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Просто поразительно, сколько всего можно узнать за какие-то две-три минуты, дожидаясь, пока подойдет лифт. В огромном современном здании размещалось несколько офисов. Фирма, в которой работала Никола Майлз, размещалась на двадцать третьем этаже, поэтому их и привлекли сегодня к противопожарным учениям, при которых отрабатывалась техника эвакуации сотрудников из высотных зданий в случае экстремальных ситуаций. Порядком устав от назойливых команд спасателей, всей этой беготни по запасным лестницам с противодымными фильтрами, закрывающим пол-лица, Ники с удовольствием подумывала о предстоящем ланче с Гретой, своей подругой.
И вот, стоя в вестибюле первого этажа и поглядывая на табло, где вспыхивали номера этажей, по которым перемещался лифт, Никола услышала за спиной оживленную болтовню. От нечего делать она прислушалась. Девушки увлеченно обсуждали босса и предстоящие перемены в своей организации. Судя по разговору, это были секретарши из офиса Греты, находящегося в здании напротив. Что здесь делали эти болтушки, было непонятно, да и не имело значения, поскольку беседа, которую они столь непринужденно вели, с первой секунды захватила мисс Майлз.
— …Теперь уже ясно, что он собирается закрыть свою фирму в ближайшее время, — жужжал один из голосов чуть ли не в самый затылок Ники.
— Как глупо! Зачем нужно было покупать, чтобы потом закрывать?
— Ну, как ты не понимаешь! Ему выгодно продать ее, а взамен приобрести другую, более перспективную. А новый шеф соответственно наймет новый штат сотрудников…
— Да, я сегодня слышала то же самое от мисс Паттерсон. Она сказала, что увольняется…
Понятно было, о ком шла речь. Грета, рассказывая ей о работе, пару раз упоминала мисс Глорию Паттерсон. Та была референтом президента компании. И вот теперь ей предстояло покинуть свой пост.
Ничего себе новости! А вдруг это подарок судьбы? Ведь ее собственная карьера находилась под угрозой. Как раз на прошлой неделе ей сообщили о предстоящем уходе ее начальника, вице-президента компании Гладстон Ассошиэйтед, Генри Эдвардса. Если новый шеф решит взять на ее место другого секретаря, Никола окажется на улице.
— …Кстати, кто-кто, а мисс Паттерсон вполне могла подойти новому боссу. Он же взял себе за правило — не принимать на работу сотрудниц до пятидесяти лет.
— Есть и другая сторона медали: он не приглашает на свидание леди старше… — Девушка понизила голос.
За спиной Ники раздался взрыв дружного хохота.

Николе совсем недавно исполнилось двадцать восемь. И ее карьера подобно замешкавшемуся с взлетом лайнеру только набирала должную высоту…
Все еще посмеиваясь и обсуждая некоторые странности характера своего загадочного шефа, девушки вошли в переполненный лифт, и Никола задумчиво посмотрела им вслед, поскольку дверь перед самым ее носом закрылась.
Она не любила ждать, и при других обстоятельствах наверняка испытала бы сильную досаду, что не втиснулась в кабину, как остальные. Но теперь ее волновал вопрос поважнее: действительно ли мисс Паттерсон уходит? Если это так, то есть шанс продолжить карьеру, не прерывая ее на долгие поиски нового места.

В кафе «Голубой кит» Никола села за свободный столик на открытой веранде и попросила у официанта меню. Было около часа дня.
— Привет! — К столику, запыхавшись, подошла, Грета Смит. — Извини за опоздание. Надо было заскочить в одно место.
— Я смотрю, ты бегаешь как спринтер, тебе разве можно? — улыбнулась, Никола и выразительно посмотрела на ее огромный живот, выпиравший из-под широких складок летнего платья.
— Привычка. Да и потом крепкие мышцы мне не помешают. Куда тяжелее рожают те, кто целыми днями валяется на диване. Видишь — я расту не по дням, а по часам, и малыш уже посылает мне знаки любви. Надо его кормить. Что у нас хорошего в меню?
— Взгляни сама. Я закажу форель.
— Звучит заманчиво. Мне тоже что-то захотелось. Рыба в моем рационе должна быть на первом месте… А получается на втором, после конфет и пирожных.
— Все ясно, кто там у тебя ждет своего часа… Они еще немного поболтали о предстоящих волнующих и приятных хлопотах, к которым готовилась Грета. А когда ланч был заказан, Никола рискнула спросить:
— Послушай, а правда, что ваша мисс Паттерсон собралась уходить?
Та удивленно уставилась на подругу.
— Господи! А ты откуда знаешь? Она же только что подала заявление…
Грета Смит служила в отделе кадров фирмы Спринт-электрикал. Девушки познакомились на курсах секретарей восемь лет назад, быстро сошлись и стали подругами. Однако о работе говорили лишь изредка, у них не принято было обсуждать служебные дела.
— Группа болтушек из вашей фирмы распространялась на эту тему у лифта в нашем здании. Не услышать их было просто невозможно. Думаю, не я одна узнала подобную новость.
— Да уж, как будто сотрудники не знают, что некоторые сведения могут быть чисто конфиденциальными. — Грета, пожала плечами. — Но раз это уже не секрет, то могу спокойно подтвердить, что мисс Паттерсон действительно уходит. Она сказала, что не станет работать ни с кем, кроме своего бывшего босса.
— Прости, а конкретнее: ей не хочется оставаться у вас без своего босса или она не желает служить под командой нового?
— Честно говоря, не знаю. Вполне возможно, ей известно кое-что об этом мистере Бредфорде. Рассказывают, он настоящий рабовладелец, гоняет служащих как ломовых лошадей. А мисс Паттерсон к этому не привыкла и вряд ли сможет сработаться с таким шефом. Вот и уходит на пенсию…
— Значит, не хочет иметь дела с мистером Сама Осторожность? — Никола рассмеялась.
— Ах, ты и об этом прозвище слышала?
— Да, но не поняла, почему его так называют?
— Тогда послушай еще раз. — Подруга с заговорщицким видом склонилась к Николе и зашептала ей на ухо: — Он никогда не приглашает на свидание женщин старше двадцати пяти и нанимает на работу сотрудниц моложе пятидесяти лет.
— Но почему? — Ники так и подалась вперед от удивления.
— Ну, дорогая, это же очевидно. После двадцати пяти мы уже обеспокоены своим возрастом, и нам надо выходить замуж и рожать. Поэтому мы слишком давим на мужчин. А я думаю, наш новый шеф вовсе не горит желанием жениться.
Никола пожала плечами.
— А мне сдается, у него просто своеобразный комплекс насчет женщин. Этот мистер — обычный эгоист, мнит себя центром вселенной и думает, что любая из нас мечтает выскочить за него… А что касается планки в пятьдесят лет?
— Он боится, что молодая женщина непременно выйдет замуж, нарожает детей и оставит его компанию в убытке. — Тут Грета рассмеялась, показав на свой живот. — Ну, как я, например. В чем-то он ведь прав!
Никола улыбнулась. В голову лезли рискованные мысли. Итак, вскоре ее шеф уйдет и ситуация для нее обострится. А в Спринт-электрикал как раз только что освободилось хорошее место. Так почему бы его не занять? Это же шанс для карьеры!.
— Я хочу работать на месте мисс Паттерсон, — вдруг заявила она.
— Господи, Ники! — махнула рукой подруга. Ты что, не слышала, я ведь только сейчас тебе сказала по поводу девушек… Да он всего раз на тебя посмотрит и укажет на дверь! Ты же не сегодня так завтра выйдешь замуж!
— Не собираюсь этого делать ни сейчас, ни в ближайшем будущем, — решительно заявила Никола, поправив короткие черные волосы. — В течение этих восьми лет я работала как лошадь не для того, чтобы связать себя семейными уза ми по рукам и ногам. По крайней мере, не сей час. Мне нужна карьера, я такой человек.
— Да, конечно, понимаю. Но ты это говоришь, пока не встретила парня, в которого без памяти влюбишься…
— Даже если и так, это не значит, что я оставлю службу. Без карьеры жизнь для меня ни чего не стоит.
— Тогда ты должна понравиться твоему новому шефу у себя, в Гладстон Ассошиэйтед, тебе нечего бояться увольнения! — логически вывела Грета.
— Он наверняка приведет с собой свою секретаршу, так принято. — Никола беспомощно развела руками.
— Когда гром грянет, тогда и начнешь искать новую работу. Зачем паниковать заранее? Только, предупреждаю, не меть на место мисс Паттерсон.
— Я что, по-твоему, недостаточно квалифицированный сотрудник для этого?
— Зная тебя, скажу, что ты отличный работник. И на это место подходишь, как никто другой. Но ты забываешь о правилах мистера Сама Осторожность. Он не возьмет женщину моложе пятидесяти. Так что — забудь об этом.
Их разговор прервал официант, который принес заказанную форель и салаты. Они поблагодарили его и приступили к обеду.
Однако рискованная идея не давала покоя Николе Майлз. Она решила для себя, что непременно найдет способ занять вакантную должность в Спринг-электрикал. Этот шанс выпал ей не случайно… Вся ее восьмилетняя карьера была пока что, к сожалению, всего лишь двух ступенчатой: сначала работа секретаря у одного без славного менеджера, потом та же должность у временного вице-президента. Значит, если следовать логике, как раз следующая ступень — это место референта при президенте компании, которую освободила мисс Паттерсон. Рыбка сама плыла к ней в руки, не упускать же ее. А мистеру Бредфорду она еще покажет, какого возраста женщины нужны для работы в офисе.
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Остановившись перед блестящей металлической дверью лифта, Никола нажала кнопку вышка. Створки разъехались, и она, не оглядываясь, шагнула в ярко освещенную зеркальную кабину. Дело в том, что следом вошли два сотрудника компании Спринг-электрикал, лица которых показались ей знакомыми. Она бывала тут пару раз у Греты и сейчас боялась, что ее могут узнать. Хотя и постаралась, чтобы этого не произошло.
Голова покруживалась, пока лифт взлетал на нужный этаж. Ее так и подмывало, при взгляде на свое отражение в зеркальной стенке, поправить парик. Но девушка сдержалась, еще раз убедив себя, что эти волосы выглядят даже лучше, чем ее собственные. Она улыбнулась, и вокруг глаз и рта обозначились морщинки: да, с помощью грима удалось прибавить себе лет двадцать!
К тому же серого цвета толстый пиджак висел на ней как на вешалке, не давая разглядеть фигуру, но при этом очень гармонируя с сединой волос, собранных в пучок на затылке. Массивные очки с толстыми линзами очень мешали на носу, но были необходимым атрибутом, который изменил ее внешность окончательно. Даже родная мать не смогла бы признать ее сейчас.
Ее соседка Полли, театральный гример, оказалась великим мастером своего дела и здорово помогла. Она еще обязательно отблагодарит ее, когда получит эту должность. Правда, той придется основательно потрудиться, чтобы научить ее водружать на голову каждый день тяжелый парик и накладывать на лицо толстую маску грима. Ничего, оно того стоит, думала Никола, потея под жарким париком. Ей так и хотелось почесать нос и щеки, но она стояла неподвижно, крепко сжимая в руках папку с бумагами.
Добравшись до нужного этажа, девушка заметила, что в лифте кроме нее никого нет. Шагнув из кабины, она оказалась в коридоре, с потолка которого струился мягкий рассеянный свет, а со всех сторон доносилась тихая медленная музыка. Пол покрывал мягкий ковер, ноги в нем так и утопали. Эта контора внешне явно им игрывала в сравнении с прежней. Что ж, так и должно быть. Жизнь не стоит на месте, надо пытаться идти вперед.
Войдя в приемную, на двери которой все еще продолжала красоваться табличка «М. Глория Пати-рсон. Референт», соискательница вакантной должности остановилась. Она увидела массивный стол красного дерева, на котором лежали бумаги, справа от него — широкую тумбу с тремя телефонами и электрической пишущей машинкой, огромный шкаф для документов, кожаный диван, два кресал для посетителей и полированный журнальный столик для них же. Дверь, ведущая в кабинет шефа, была приоткрыта, чтобы можно было услышать, если кто-то войдет в приемную. Прежняя хозяйка этих канцелярских угодий покинула их навсегда лишь в прошлую пятницу.
Мисс Майлз тяжело вздохнула и пошла вперед, к заветной двери. Удастся ли выдержать предстоящий экзамен? Время покажет. Прежде чем постучать, она еще раз вспомнила, все ли подготовила для собеседования, на все ли вопросы готова ответить? И вдруг из-за двери мужской голос, как бы подгоняя ее, распорядился:
— Входите.
Девушка невольно вздрогнула и беспрекословно выполнила то, что ей велели, тут же оказавшись в роскошном кабинете, из огромного окна которого открывался замечательный вид па северную часть Квебека.
Но полюбоваться красотами родного города ей так и не удалось. Все ее внимание как магнитом притянул к себе поднявшийся из-за стола мужчина.
И сердце сразу же глухо забилось. Ничего удивительного, если ему приходится отмахиваться от женщин, как от назойливых мух. Одна внешность чего стоит! Высокий, широкоплечий, в строгом элегантном костюме и рубашке с галстуком… Габаритами он походил на нападающего НХЛ, облаченного в хоккейные доспехи. Его черные волосы были тщательно уложены гелем. И на какое-то мгновение ей захотелось дотронуться до них, почувствовать ладонью их упругость или увидеть, как они, волнуемые ветром, блестят на солнце.
Но тут Николе все же удалось включить тормоза и кое о чем себе напомнить. Предстояло собеседование, а не присутствие в толпе ошалевших от восторга девиц на конкурсе Мисс Вселенная! Впрочем, стоило ей только заметить, что у него голубые глаза, как в голове опять все пошло и поехало…
Его взгляд внимательно изучал ее. Она переступила с ноги на ногу, чувствуя, как краснеет под гримом. Ее прошлый босс, мистер Эдвардс, едва ли хоть раз взглянул вот так в ее сторону, что, впрочем, вполне объяснимо — деловые люди слишком заняты, чтобы обращать внимание на подчиненных. Но этот Мэл Бредфорд являл собой странное исключение из общего правила. Его внимательный опытный взгляд не упустил ни одной детали ее туалета, прически, добрался даже до туфелек на низких каблуках, купленных специально, как и все остальное, для исполнения выбранной роли.
Николе захотелось скорее на что-нибудь присесть.
— Мистер Бредфорд? Добрый день. Я мисс: Дороти Майлз, — назвала она лишь вторую часть своего двойного имени, которую несколько недолюбливала. Для близких и друзей она всегда была просто Никола, Ники. Но сейчас ей нужно было отгородиться от своей настоящей жизни, и властное имя Дороти вполне подходило. — У меня назначено собеседование на девять часов.
— Да, пожалуйста, мисс Майлз. Вы пришли несколькими секундами раньше. — Он выдержал паузу и потом продолжил, улыбнувшись: — Но мне это нравится.
Она кивнула. Улыбка смягчила черты его мужественного лица, сообщив ему дополнительную привлекательность. Хотя девушке мгновением раньше подобное свойство стоявшего перед ней мужчины и так уже представлялось безграничным.
Соискательница вакантного места быстро опустилась на край предложенного им кресла, очень надеясь, что это у нее вышло изящно, потому что внезапно почувствовала, как ноги подкосились. С помощью этой своей улыбки он наверняка многого достиг в жизни. Безусловно, женщины падали, сраженные в один момент.
Передавая ему бумаги, содержащие ее резюме и рекомендательные письма, девушка пыталась выглядеть вполне достойно. Разумеется, вопреки тому, что сердце ее бешено, колотилось, а кровь пульсировала так, будто в теле начинался жар. Это все нервы, будь они неладны.
Конечно, она прекрасно сознавала, в какую авантюру пустилась. Однако ей не в чем было себя упрекнуть. Все, кроме ее внешнего вида, было целинной правдой. Выходные она потратила на составление резюме. И добилась результата, при котором для оценки ее способностей по части составления документов работодателю достаточно было пробежать взглядом текст по диагонали. Кроме того, прежний шеф дал ей отличную рекомендацию. Хотя Никола так и не решилась рассказать ему о правилах приема на работу, которых придерживается мистер Сама Осторожность. Генри Эдварде этого бы просто не понял!
Мэл Бредфорд просмотрел резюме и отложил его в сторону. Затем сел и, откинувшись на спинку кресла, внимательно взглянул на соискательницу вакантной должности.
— Так вы работаете только восемь лет? — спросил он.
— Я окончила курсы секретарей, чтобы лучше справляться и не отставать от более… — Она помолчала, сделав эффектную паузу, и уточнила: — От молодых женщин…
И, гордо подняв голову, предоставила ему решать ее дальнейшую судьбу.
— Как я вижу, вся ваша деятельность за последние годы связана с компанией Гладстон Ассошиэйтед.
Она кивнула.
— Мне это только помогло. Я работала там достаточно долго, так что опыт у меня есть. А вы расширяетесь, и, возможно, вам понадобится профессионал в торговой сфере, каковым я и являюсь, и как подтвердил это мистер Эдвардс.
— Верно, я действительно собираюсь кое-что поменять в работе своей фирмы, — беззаботно сказал он.
Однако его видимое спокойствие не могло обмануть Николу. Она прекрасно знала, что он внимательно следит за каждым ее словом, поэтому сразу же вслух бодро поддержала намеченные изменения:
— Вы приняли верное решение, без сомнения. Надеюсь, что задуманное даст импульс новым идеям, которые продвинут вашу фирму вперед…
— Прежний глава компании вел свое дело как семейный бизнес. Я хочу изменить эту тактику. Итак, расскажите мне что-нибудь о вашей работе в Гладстон Ассошиэйтед.
Собеседование продолжалось ровно час. Никола честно отвечала на все коварные вопросы. Но о том, сколько ей лет, он не спросил. Наверное, потому что не принято вот так, в лоб, узнавать об этом у женщины. К тому же ее возраст соответствовал внешности: массивные очки, седые волосы в пучке, тяжелая наполовину старческая одежда, морщины и практически отсутствующий макияж. Зачем же еще спрашивать? Пусть примет ее на работу, тогда и убедится, что имеет дело с настоящим профессионалом, а его предубеждения насчет возраста сотрудниц — полная чепуха. Вот и все!
В конце мучительного часа он поинтересовался:
— Есть ли у вас какие-нибудь вопросы ко мне?
— Пожалуй, нет. Могу только сказать, что была бы очень рада иметь возможность работать с вами. — Тут она преодолела не очень серьезное желание поклониться ему в конце тирады.
Мистер Бредфорд поднялся и протянул ей руку.
— До свидания. Спасибо за то, что пришли к нам. Отдел кадров свяжется с вами, как только я просмотрю остальные кандидатуры.
Рукопожатие было крепким с ее стороны. Его ладонь оказалась теплой, пальцы были смуглыми и длинными. И в какой-то сумасшедший момент девушке вдруг захотелось задержать руку едва знакомого человека в своей, чего нельзя было, конечно же, делать. Ей удалось удержаться и избежать провала уже почти состоявшейся премьеры.
Она любезно, но сухо простилась, заставив себя спокойно прошагать до двери, хотя на самом деле готова была выбежать стремглав из кабинета. Мистер Сама Осторожность оказался настолько хорош собой, что не следовало даже и помышлять о службе под его началом. Но ей нужна была эта работа. Вызывающе рискованная авантюра, которую она предприняла, возбуждала ее. Что ж, кто не рискует — тот не выигрывает.
Отдышавшись в коридоре, Никола подвела итоги. Первая, необходимая часть пути ею пройдена, оставшуюся, встречную, должен преодолеть сам Мэл Бредфорд. А ей в этой ситуации остается только ждать.
Одиночный спуск в нижний вестибюль в зеркальной кабине лифта заставил почему-то не на шутку разыграться ее фантазию. Ей представлялось, как она бок о бок с недавним экзаменатором занимается расширением компании, и новые горизонты бизнеса открываются перед ними… Блестящее будущее манило ее.

Всю следующую неделю Никола жила в аду ожидания новостей. Помогая мистеру Эдвардсу завершить кое-какие дела в фирме, девушка с удивлением убедилась в том, что ей самой никто не предлагает остаться. Новый наниматель не нуждался в ее услугах. Каждый вечер она спешила домой, чтобы узнать, не пришло ли письмо из Спринг-электрикал. Но всякий раз в почтовом ящике, кроме газеты «Канадиен ньюс», ничего не было. Со времени собеседования она жила только надеждой на новую должность. Но, похоже, надеяться ей следовало лишь на себя.
К концу недели ожидание сделалось томительным. От Греты, стало известно, что Мэл Бредфорд окружен по горло потоком секретарш, претендующих на свободное место. Подруга так ничего и не узнала о предпринятой ею безумной вылазке и думала, что Никола находится в непрестанном поиске новой работы. Грета, рассказала ей, какие опытные специалистки в вопросах делопроизводства осаждают кабинет президента. И она пала пухом. А надежда всегда покидает человека, если под нею отсутствует прочное основание.
И вот, наконец, в воскресенье Грета, сообщила по телефону:
— Все, место занято.
Сердце Николы сжалось. Как ей хотелось получить эту должность, одному Богу известно! Новый бизнес, перспектива карьеры, интересная работа с умным, да к тому же еще и красивым мужчиной, — чего же еще можно желать? Но будущее, поманив, отказало ей в благосклонности.
— Да, — потускневшим голосом ответила Никола. — Спасибо, что сообщила мне эту новость.
— Это еще не все… Выше нос, дорогая, — место занято тобой! — радостно прокричала в трубку, Грета. — Сначала я своим глазам не поверила, но это так. Он взял на должность тебя! Ты выходишь в понедельник! Как тебе это удалось, расскажи? А я-то думала, что его возрастное правило непререкаемо! Интересно, что скажут другие, когда узнают?
Никола буквально онемела от восторга. Не может быть, она прошла этот тест и получила свое блестящее будущее! Однако стоп, что еще сказала подруга? О нет!
— Грета, миленькая, подожди, не сообщай об пока этом никому у себя в конторе, ладно? Ты знаешь, кажется, он думает, что я немного старше своих лет.
— Старше? Насколько же?
— Не знаю. Но на собеседование я пришла в седом парике, с множеством морщин на лице, к тому же в очках. Так что…
Тишина на другом конце провода заставила девушку усомниться в правильности ее решения.
— Тебе удалось убедить его в том, что ты старше? — наконец выговорила Грета.
— Ну, понимаешь, дело в том, что он даже и не спросил о моем возрасте, а я сама не рассказывала, — ответила Никола, немного остыв от первого порыва радости.
Постепенно до нее стала доходить мысль, что теперь пять раз в неделю по восемь часов ей предстоит играть главную роль в моно спектакле собственной постановки. Да, если подсчитать, то окажется, что артисты театра, в котором Полли работает гримером, даже с учетом репетиций наверняка проводят на сцене меньше времени! А мешкообразная одежда, очки, в которые толком ничего не разглядишь, плюс шерстяная шапка парика и ужасная, коричневого цвета губная помада, — да это же почти непосильный налог на одержанную победу! И неизвестно, как долго его придется платить? Однако стоп, что это она позволяет себе впадать в уныние после первых удачных шагов по роскошной ковровой дорожке? Ведь на самом деле все зависит от нее самой: чем быстрее удастся убедить нового шефа в том, что для работы возраст не важен, тем быстрее можно будет предстать перед ним без грима и маскарадной одежды.
— Он может узнать, сколько тебе лет, из твоих документов в любой момент, когда захочет, — сказала, Грета, очень волновавшаяся за подругу.
— Да, ты права. — Ники тягостно помолчала. — Но зачем ему в них заглядывать? Он прочитал мои рекомендации, меня прекрасно характеризовали в Гладстон Ассошиейтид.
Грета вздохнула.
- Мне повезло, что я ухожу на следующей неделе. По крайней мере, вина ляжет не на меня. Конечно, если бы не его странное правило приема, все было бы хорошо… А так я бы, честно говоря, посоветовала тебе крепко подумать, прежде чем пускаться в подобную авантюру. Впрочем, в любом случае, я поздравляю тебя, дорогая. Надеюсь, тебе понравится на новом месте.
- Я уверена в этом, — сказала Никола и повесила трубку.
Итак, у нее получилось! В следующий понедельник она стартует в Спринг-электрикал в новой для себя должности референта. Остается вникнуть в дело и начать справляться с обязанностями.

Мэл Бредфорд повернул кресло в сторону стеклянной стены своего кабинета — шторы были раздвинуты — и привычно посмотрел на видимую часть города с двадцать пятого этажа небоскреба. Внизу красовался залив Святого Лаврентия, гавань с лодками, яхтами и катерами, стоявшими у причалов. Правее виднелись три дока, в два из которых были заведены на ремонт суда. Поодаль расползшимся зеленым пятном смотрелся городской парк. А рядом, слева, отражая зеркальными стеклами утренние небеса, гордо высился соседний небоскреб, вершина которого уходила еще дальше вверх, в синеву. Глядя на ставшую уже частью кабинетного интерьера панораму Квебека, он не замечал ее. Мысли его были заняты другим.
Мистер Бредфорд любил риск. Вытаскивать практически обанкротившееся предприятие из провала было делом крайне сложным и опасным, но ему это нравилось. Перестроить фирму, уже слабо двигающую плавниками, поставить ее в круг преуспевающих корпораций Квебека, подняв до уровня крупной компании, — разве это не цель, достойная настоящего бизнесмена?
Он взглянул на часы. До прихода нового референта оставалось еще двадцать минут. К сегодняшнему утру Мэл как никогда был уверен в успехе задуманных перемен. Наконец пришло время воплощать идеи в реальность, развивать стратегию и претворять планы в жизнь. Игра стоила свеч. Небольшая Спринг-электрикал станет огромной корпорацией и выиграет конкурентную борьбу среди себе подобных.
Им уже изучены доклады, поступившие из отдела менеджмента. В них только подтверждались данные, собранные его людьми из Калгари. Фирме грозило разорение, это, несомненно. Но вовремя созданная крепкая команда способна переломить ситуацию.
Ему вспомнилась прошлая неделя, вся заполненная беседами с женщинами, претендующими на вакантную должность референта. Сколько же их явилось? Кажется, не менее пятисот, точную цифру можно будет узнать в отделе кадров. Они прошли через кабинет нескончаемым потоком характеров и судеб. И толстый блокнот Мэла Бредфорда неустанно фиксировал рабочий стаж, названия компаний, где служили претендентки, а также его собственные пометки о профессиональной пригодности каждой. К концу пятницы, заполнив последние страницы кондуита и порядком утомившись, экзаменатор объявил, что собеседование завершено и о результатах будет объявлено позже.
На самом деле выбор к этому времени им был уже сделан. Победительницей стала та самая мисс Майлз, которая явилась первой. Находясь в одном кабинете с нею, нельзя было не почувствовать ее настроя на работу. Энергия созидания, у этой дамы то и дело неудержимо пробивалась сквозь несколько патриархальную внешность, а также спокойную манеру держаться и говорить. У других этого, к сожалению, не было.
Конечно, стаж у нее оказался меньшим, чем у некоторых других претенденток. Зато она служила долго в одной и той же фирме и, если бы не отставка босса, до сих пор продолжала бы служить. Такая не сбежит с корабля в трудную минуту.
Любопытно, почему мисс Майлз избрала должность референта? Ей приходится содержать семью? Или, может, леди развелась в свое время, дети выросли, и она, решив чем-то заняться, отправилась на службу?
Впрочем, это не имело значения. Она подходила как нельзя лучше: была достаточно опытным работником и зрелой женщиной. Последнее, кстати, немаловажно. Помимо того, что внешне дама выглядела серьезной, ее возраст мало подходил для флирта с любым мужчиной, и уж тем более с начальником. Таким образом, на нее можно будет положиться во всем, как делал ее прежний босс, Эдвардс…
И тут через приоткрытую дверь кабинета, донесся звук шуршащей бумаги. Поднявшись, Мэл Бредфорд вышел в приемную.
Мисс Майлз сидела за столом и просматривала документы. Когда шеф вошел, она посмотрела на него и поздоровалась.
— Доброе утро, — ответил он.
— Спасибо, что дали мне возможность поработать с вами. Я сделаю все, что в моих силах.
— Это все, о чем я вас прошу. Когда будете готовы, подойдите ко мне с блокнотом, и мы с вами наметим план… Я введу вас в курс дела.
— Вы разрешите приготовить вам кофе? — спросила она, блеснув очками.
— Спасибо, я уже пил.
На какое-то мгновение он заколебался. Готовить кофе своим боссам обожают обычно молоденькие секретарши. Бредфорд не терпел подобных церемоний. Однако с ее стороны это предложение могло быть обычной любезностью.
— А вы сами будете пить кофе? — спросил он.
— Нет, — последовал скорый ответ. — Я уже позавтракала.
Она достала остро заточенный карандаш, новенький блокнот. И не успел вернувшийся к себе Бредфорд усесться за рабочий стол, как референт уже стояла перед ним, готовая выслушать и законспектировать, а при необходимости и застенографировать все, что будет сказано. Уже успел поработать, подумала она, пока шеф обходил стол с разложенными документами и усаживался в кресло.
Правильно, подумал он. Вот что значит интуиция. Нанятый верно человек сторицей окупит свою зарплату. Такой ценный кадр, как мисс Майлз, которая принимается за дела без всякого кофе, когда нет еще и девяти, — просто подарок судьбы. Правильный выбор, Мэл, браво!
— Итак, — сказал он, передав ей папку с документами. — Нужно быстро обработать эту информацию.
— Мне кажется, вы прекрасно знали о делах компании еще до того, как купили ее, — сказала она, присев напротив и положив блокнот на колени, прикрытые длинной шерстяной юбкой.
— Да, мне было известно достаточно, чтобы понять, когда наступит крах, и что я могу сделать для его предотвращения. — Он внимательно наблюдал за своим новым помощником: ее взгляд прикован к блокноту, карандаш наготове, в облике решимость быть исполнительной во всем. — Мы начнем с этих документов. Следующим шагом будет ваше знакомство с сотрудниками. Я вас представлю. Затем просмотрите некоторые отчеты о работе за последние месяцы…
— Очень хорошо. Скажите мне, пожалуйста, что входит в мои обязанности, чем я могу быть полезна в деле возрождения фирмы?
В сущности, она уже знала многое о положении Спринг-электрикал, об отделах и сотрудниках от Греты. Ей бы очень хотелось, чтобы подруга — ценный источник информационной поддержки, — оставалась и дальше на службе. Но та ведь ждала ребенка и, как и собиралась, подала заявление об уходе.
Бредфорд кивнул, улыбнувшись.
— Первое, что вы должны сделать, это нанять машинистку, которая помимо перепечатки для вас документов займется еще и делопроизводством. Мне нужна ваша помощь в других вещах, более важных. О чем сейчас и поговорим подробнее.
— Я вся — внимание!
Наклонившись чуть вперед, он рассказал ей о своем расписании. Объяснил, какие дела поведет сам, а какие доверит ей. Поставил в известность, что операциями в Калгари займется его главный менеджер, Лео Пекетт. Бизнес там будет налаживаться по новой методике. И на протяжении всего разговора его уважение к мисс Майлз неуклонно возрастало. Она внимательно слушала, делая пометки в блокноте, иногда задавала нужные вопросы, чтобы прояснить ситуацию. У него сложилось впечатление, что к концу беседы дама даже не устала от обилия информации. И, что еще более важно, ту вовсе не смутил объем работы, которую на нее взвалили. И Бредфорд еще раз порадовался, что нашел такую сотрудницу.
— Пока все. — Он откинулся в кресле. — Я разрешаю вам самой составить расписание работы менеджеров и секретарей.
— Нет проблем, мистер Бредфорд. — Это был ее коронный ответ на все вопросы.
Мэл улыбнулся, подумав, что ему нравится с ней общаться. Он очень надеялся, что не слишком загрузил ее для начала. Помимо энергии созидания, которой она обладала, в ней чувствовалась некая житейская мудрость и спокойствие. Будет ли так всегда? Или же, проработав здесь месяц-другой, она станет такой же раздражительной и торопливой, как Сара Марлин, его секретарь в Калгари? Время покажет.
— И последнее на сегодня, — сказал он.
— Слушаю, шеф. — Никола настороженно посмотрела на него.
И ему вдруг показалось, что в ней все-таки есть нечто странное. Но что? Может быть, блеск глаз за стеклами очков? Впрочем, это можно списать на счет ее избыточной энергии. Что же еще? Да, вот она совсем не пользуется косметикой, кроме разве что пудры. Если бы не седые полосы и не морщины на лице, то ее можно было бы считать все еще довольно привлекательной особой. Что касается фигуры…
Но тут Мэл Бредфорд нахмурился и прекратил размышлять дальше. Он давно взял себе за правило не останавливаться на внешних данных своих сотрудниц. Не стоит делать исключения и на этот раз.
— Как вы сами понимаете, дел много, задачи достаточно сложны. Поэтому, начиная с текущей недели, нужно будет работать сверхурочно. До тех пор, пока мы не поставим бизнес на ноги. Думаю, этот процесс не затянется надолго.
— Нет проблем.
Он опять улыбнулся.
— А что же для вас является проблемой, хотел бы я знать?
Она прищурилась и размеренно произнесла:
— Надеюсь, сэр, сейчас их не будет. Как только они появятся, я не премину вам об этом сообщить.
— Думаю, это излишне. И не говорите мне «сэр». Я не люблю официального тона. Можете называть меня Мэл. А я вас буду называть…
Тут надо сказать, что память подвела его. А всему виной огромный список соискательниц вакантного места, в который постоянно приходилось разглядывать всю прошлую неделю. Имен там оказалось столько, что места в памяти для одного единственно нужного не осталось.
- Мисс Майлз, — сказала она твердо. И добавила: — Дороти Майлз.
- Мисс Майлз? Вы не замужем? — И почему он не оставил себе резюме? Странно, в ее возрасте дамы либо давно замужем, либо разведены. Впрочем, может, она и развелась…
— Да, я не замужем, — детей у меня нет. Но разве это имеет отношение к моей работе в вашей фирме? — спросила она бесстрастно.
— Извините, кажется, я немного отклонился от темы, мисс Майлз. То есть Дороти…
Действительно отклонился от темы, подумал он. Но все же любопытно. Похоже, этот вопрос задел ее за живое, затронул больное место. Хотя в логике ей не откажешь: она пришла на службу в Спринг-электрикал, и проблемы личной жизни остались вне стен этого офиса.
— Я просмотрю документы. — Мисс Майлз кивнула на папку, которую держала в руках, и вышла из кабинета.
Мэл Бредфорд проводил своего референта долгим взглядом. На какое-то мгновение ему захотелось попросить ее остаться, поговорить с ней еще минутку-другую. Может, тогда удалось бы узнать о женщине, которая работает теперь рядом, чуть больше? Но он не сделал этого сейчас. Ничего, время узнать ее получше у него еще будет.
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Вскоре Никола уже чувствовала себя так, словно каждый день пробегала дистанцию длиной в десять километров. Шеф оказался чересчур энергичным человеком. Как бы рано она ни приходила в офис, тот уже сидел в своем кабинете, свеженький, в элегантном костюме. Он был готов продолжать прерванное на ночь дело и требовал от своих служащих того же. Тогда-то ей и вспомнилось, что сотрудницы говорили о нем, как о рабовладельце. Эта характеристика оказалась недалека от истины.
Во вторник ей пришлось оставаться в офисе до поздней ночи, а в среду задержаться за полночь. И оба раза, когда она отправлялась домой, мистер Бредфорд все еще находился на месте. Трудно было понять, как при таком темпе ему удается держаться в хорошей форме?
К концу недели, когда усталость накопилась, девушке казалось, будто все пять рабочих дней на ней возили воду. Ей даже подумалось, неужели этот заядлый работоголик считает, что женщина в годах, — а ведь именно такой она тут представлялась, — сможет долго выдерживать подобные перегрузки?
Однако такого рода вопросы следовало адресовать только себе. Жаловаться было некому. Потому референт мисс Майлз, вкалывая с утра до ночи, имела бодрый вид, с работой справлялась отлично и намеревалась продолжать службу в том же духе.
Помимо обладания потрясающей энергией, шеф еще оказался прекрасным генератором идей. Новые стратегия и тактика в преодолении кризисного состояния дел позволили ему за какую-то неделю внести оживление в компанию, которая находилась на грани гибели. Все были подняты на ноги, начиная от администрации и заканчивая шофером. Каждый отдел, согласно замыслу неукротимого реформатора, претерпевал изменения. Фирму трясло как в приступе лихорадки, выйти из которого можно было, только неукоснительно принимая снадобье всезнающего эскулапа от бизнеса. Одни служащие увольнялись, на их место приходили другие. Никола, сама принимавшая участие в процессе выздоровления, радовалась скорым результатам, чувствуя, как буквально на ее глазах вес компании возрастает.
В четверг ей все же удалось выбежать в кафе, чтобы во время обеда поболтать с Гретой. В остальные дни пришлось довольствоваться сандвичами, проглоченными наспех между делами и запитыми минеральной водой. Правда, иногда мистер Бредфорд давал ей минутные паузы, — это когда они обсуждали разные философские аспекты ведения бизнеса. И, кстати, он внимательно прислушивался к ее мнению по этим вопросам, находя его во многом интересным. Такой подход ему представлялся правильным, так как позволял увидеть свои идеи глазами коллеги по бизнесу.
В пятницу, около пяти вечера, Никола, прежде чем покинуть офис, присела на секунду в кресло. У нее было назначено свидание с Грегори Бауэром. Они решили сходить на концерт джазовой музыки. Если бы шеф попросил ее задержаться на часок-другой, она должна была бы предупредить друга. А вот выходные у нее, похоже, будут свободными. Мэл Бредфорд сегодня обмолвился, что собирается уехать на субботу и воскресенье. Так что вызова в офис не предвидится, и наконец-то ей удастся выспаться за всю неделю.
Она зашла в открытую дверь кабинета.
— Если у вас больше нет для меня поручений, мистер Бредфорд, то я ухожу.
Он взглянул на нее, затем посмотрел на часы.
— Да нет, ничего особенного, что не могло бы подождать до понедельника. Спасибо, что напомнили о времени. Мне нужно сегодня кое-куда забежать.
Никола, прощаясь, официально кивнула. Любопытно, куда это он собрался? Уж, не на свидание ли? За неделю, как она заметила, ему несколько раз звонили женщины, не имевшие ничего общего с бизнесом. Должно быть, Бредфорд — настоящий мужчина, если он только недавно в Квебеке, а ему уже вовсю звонят женщины.
Впрочем, может, она и ошибалась.
Он положил ручку, которой писал, откинулся в кресле и поинтересовался:
- Итак, мисс Майлз, что скажете по поводу нашей первой рабочей недели?
- Мне она очень понравилась. Хотя я бы не сказала, что ожидала что-то в этом роде.
- Чего же вы не ожидали, позвольте вас спросить?
- Не думала, что получу такую свободу принимать решения.
- Почему бы мне этого было не сделать? Вы прекрасно справляетесь со своими обязанностями самостоятельно.
Она улыбнулась, гордая его похвалой.
— Без проблем, — проговорила она. Он рассмеялся.
— Хотел бы я дождаться дня, когда вы столкнетесь хоть с одной из них. Ну что же, мисс Майлз, приятно вам отдохнуть. Увидимся в понедельник утром.
— И вам тоже приятного отдыха, мистер Бредфорд.
Несмотря на частые просьбы шефа называть его по имени, ей не хотелось нарушать формальность отношений. Это иногда так помогает, особенно в бизнесе. Время от времени он называл ее Дороти, и она всегда внутренне вздрагивала. За самой обычной фамильярностью обращения ей почему-то сладостно мнилось совершенно немыслимое: сближение с Мэлом Бредфордом. Но даже это невероятное событие, в конечном счете, отпугивало ее неминуемым разоблачением мистификации и крахом карьеры.
Нет, действовать надо было осторожно. Совместная работа усиливала некую особенную связь между ними. Девушка знала, что через несколько месяцев она настолько изучит его тактику и психологию, что сможет предсказывать действия этого человека на несколько шагов вперед. Он это поймет и оценит. Вот тогда-то мистер Сама Осторожность просто не сможет обойтись без своего референта…

Никола прибежала домой. Сбросить надоевшую мешковатую одежду, снять парик, смыть грим было едва ли не пределом дневных мечтаний. Она проделала это с невероятным облегчением. И долго стояла под теплыми, упругими струями душа. Потом растерлась широкой махровой простыней, расчесала коротко стриженые волосы, испытав при этом ни с чем не сравнимое блаженство.
К половине седьмого девушка преобразилась. Новый свежий макияж, косметика придавали ее лицу игривые черты. Вот какой она видела себя в зеркале, когда за ней заскочил Грегори. Они быстро перекусили и отправились на концерт.
Там, в огромном зале, сцена, возвышавшаяся над большой танцплощадкой, была окружена толпой молодежи. Поодаль располагались столики. Тот, за который они уселись, позволял хорошо видеть музыкантов.
Никола опустилась на стул с видимым облегчением. Следующую пару часов можно будет просто сидеть, наслаждаясь музыкой и напрочь забыв о напряжении, в котором прошла вся неделя. Общение с Грегори ей в этом поможет. С парнем всегда было очень легко. Когда-то они учились в одной школе, поэтому знали друг друга как свои пять пальцев. Однако сегодня девушка была на удивление молчаливой, сказывалась непривычная усталость. Грегори был чутким молодым человеком и не мог не заметить этого. Вообще-то ей впору было никуда не вылезать из дома. Но купленные заранее билеты обязывали, и неудобно было отказываться. Оставалось сидеть и смотреть на сцену.
Два раза Ники ловила себя на том, что ее глаза закрываются, а голова склоняется набок. Однажды она едва не провалилась в сон по-настоящему. Быстро очнувшись, бросила взгляд на Грегори и с облегчением вздохнула: слава Богу, он не заметил.
Когда она посмотрела в сторону, ее сердце чуть не остановилось. За другим столиком, через два ряда, сидел не кто иной, как Мэл Бредфорд, и пристально смотрел на нее. Никола быстро отвела взгляд — сердце бешено застучало. Господи, наверное, она побледнела или позеленела. Что он тут делает?
И как ей теперь выкручиваться самой? Он узнал ее или нет? По крайней мере, по его взгляду это было непонятно. Она не слышала ритмичной музыки, которая неслась со всех сторон. Мысли в голове окончательно спутались. Невольно она снова посмотрела в ту сторону. Казалось, теперь его внимание целиком и полностью сосредоточено на концерте. Место рядом с ним пустовало. Потом, словно бы кто-то коснулся его плеча, он вздрогнул и обернулся… И они опять стали смотреть друг на друга.
Никола опомнилась и отвела взгляд. Почему он не спускает с нее глаз?
Она беспокойно заерзала в кресле. Теперь настроение было окончательно испорчено. Какая там музыка! Надеясь, что не выдала себя, Ники осторожно повернула голову в его сторону, желая слиться с высокой спинкой стула. Он опять, не отрываясь, пристально вглядывался в нее. И, кажется, узнал… Но каким образом? Ведь на ней не было обычного каждодневного грима, парика, одежды, очков… Здесь к тому же темновато, ярко подсвечена только сцена. Может, Бредфорд принял ее за одну из своих знакомых? Но это — лучший вариант, а готовиться нужно было к худшему.
Так что же делать? Сослаться на головную боль, которая и на самом деле ее донимала, и отпроситься у Грегори домой пораньше? Нет, это было бы нечестно по отношению к другу. У него есть все права наслаждаться своей любимой музыкой. Но что же делать ей самой?
Уже к концу недели усталая, но удовлетворенная Никола прекрасно знала, что хотела бы служить в компании как можно дольше. Это была превосходная работа! А тут оказывается, что простое появление на каком-то концерте может запросто лишить ее возможности продолжать карьеру.
Проклятье, вот уж действительно нелепое совпадение! Она смотрела прямо на сцену, мучаясь вопросом, долго ли сможет выдержать эту пытку?
В перерыве Грегори предложил пойти купить воды.
— Или, может, лучше белого вина? — спросил он, когда музыка затихла, и они смогли слышать друг друга.
— О, спасибо, ни в коем случае. Я так сегодня устала, что, если выпью хоть что-нибудь крепче воды, усну прямо здесь, — сказала она.
Оглянувшись, Никола увидела, что его кресло пустует. Наверное, ее босс направился за бокалом вина. Как много народу, и надо же ему было увидеть именно ее? Облегченно вздохнув, она улыбнулась Грегори.
- Я подожду здесь, если ты не возражаешь. Не хочу толкаться в толпе, хорошо?
- Отлично. Я скоро вернусь.
Когда Грегори ушел, девушка медленно поднялась, все же решив пройтись. Но не успела сделать и нескольких шагов до соседнего столика, как у нее закружилась голова. Пришлось вернуться. Не следовало ей вставать и болтаться по залу. Но и оставаться на месте тоже было опасно. Он же прекрасно видел, где ее кресло. Еще подойдет, чего доброго…
Никола сидела и зевала, потом закрыла глаза. Она очень надеялась, что ближе к концу концерта ей станет лучше. Грегори наверняка заметил ее сонное состояние.
— Вы не возражаете против чашечки кофе, мисс? — прозвучал у нее над ухом знакомый голос.
Никола вздрогнула, открыла глаза и, обернувшись, оказалась лицом к лицу с мистером Бредфордом. Одетый в превосходный черный костюм и белоснежную рубашку с галстуком, он выглядел великолепно. Ей едва удалось отвести от него взгляд. Что ему надо?
— Благодарю, но мне не хочется… — пробормотала она. Шеф, похоже, преследовал ее, и теперь ей ни за что не вывернуться. Сама загнала себя в ловушку.
Мужчина огляделся и спросил:
— Кажется, вы с кем-то были?
Она кивнула, глубоко вздохнув, чтобы успокоить гулко бьющееся сердце. Вроде бы ее не узнали.
— Да с Грегори…
Подойдя ближе, он протянул ей руку и представился:
— Меня зовут Мэл Бредфорд. Я недавно в городе. Вам нравится концерт?
Девушка пожала руку, отпустив ее как можно быстрее. От его ладони исходило все то же тепло, которое она ощутила тогда, на собеседовании. И улыбка у него была все та же — широкая и яркая. Он смотрел на нее так, словно никого, кроме них, в этом зале не было.
— А я… Ники… Концерт просто замечательный.
Господи, она так бормотала, будто забыла собственное имя. Нервы были на пределе, напряжение росло. И не только из-за боязни быть узнанной. А из-за чувства неловкости, возникавшего в ней всегда в его присутствии.
— Рад познакомиться, Ники. Могу я вам чем-то быть полезен?
— Спасибо, вы очень любезны. Но Грегори вот-вот должен вернуться. Я не пошла с ним, потому что не люблю находиться в толпе.
— Надеюсь, он принесет чашечку кофе? Она пожала плечами, глядя в его глубокие голубые глаза, завораживавшие ее еще на работе. Он тоже пристально, не отрываясь, смотрел на нее. Его взгляд мог свести с ума любую девушку. Голова Николы закружилась.
Так вот какие у него были планы на этот вечер! Как хорошо, что она не проговорилась, что собирается идти на концерт!
— А вы здесь один? — спросила она, боясь, что может подойти его спутница и все кончится абсолютно не нужным выяснением отношений. Ведь место рядом с ним пустовало, наверное, в ожидании ее появления.
— Один. У той, что собиралась пойти со мною, разболелась голова прямо перед началом концерта…
Итак, он здесь один и, похоже, напрашивается на продолжение отношений. Иначе, зачем было подходить и знакомиться?
— Мы с вами не встречались раньше? — спросила она, пуская в ход обычное женское кокетство. Надо было правильно вести игру, чтобы у него, не приведи Бог, и мысли не возникло, что перед ним его собственный референт.
— Вряд ли. Хотя, может быть, на концертах?
Да уж, подумала она. На концертах, да еще на каких! Неужели он флиртует?
— Я бы запомнила вас, если бы мы виделись раньше, — сказала девушка, оттягивая время. Да где же Грегори? Ситуация могла принять слишком сложный оборот.
— Простите, вы выглядите очень усталой. У вас был тяжелый день? — участливо спросил он.
— Тяжелая неделя.
Голова, склоненная вправо, — явный признак того, что Мэл Бредфорд очень заинтересовался собеседником.
— Все-таки, пожалуй, я вас где-то видел. Даже ваш голос мне кажется знакомым.
Так, конечно. Если он не узнал ее по внешности, то, несомненно, голос ему должен быть знаком, ведь они общались каждый день и даже сверхурочно.
Отвечая, ей пришлось чуть понизить тембр:
— Мне жаль, что ваша знакомая не смогла пойти. Концерт стоит того, чтобы его послушать. Думаю, как только они запишут пластинку, она разойдется на ура.
Закончив говорить, она отвела взгляд. Что следовало еще сказать? Сердце опять взволновано билось. Ей и в кошмарном сне не могла привидеться эта встреча. Квебек — большой город, шанс вот так случайно столкнуться с мистером Сама Осторожность был минимален.
— Если не секрет, молодой человек, с которым вы сюда пришли, ваш парень? — спросил он.
Она даже подалась вперед от удивления.
— Грегори? Да мы с ним просто старые школьные друзья.
— А вы не против новых знакомых?
Никола почувствовала, как начинает улыбаться. Итак, он с ней точно заигрывает, неожиданно показывая себя с неизвестной стороны.
— Это зависит от многих вещей.
Значит, она остается неузнанной! Конечно, еще бы! Белое открытое легкое платье, черные, стриженные почти под мальчишку волосы, никакого намека на очки… Ну и кто в этакой фее сможет узнать строгую, потрепанную ветрами жизни работягу мисс Майлз из Спринг-электрикал?
Вот он снова оглянулся, наверное, посмотрел, не идет ли Грегори.
— В выходные меня не будет в городе. А вот на следующей неделе нам обязательно надо вместе поужинать. — И он весело ей подмигнул, как бы приободряя. — Так как же, Ники? Предложение принимается?
А вот этого ни в коем случае нельзя было допускать. Она уже открыла рот, чтобы отказаться. Но поняла, что улыбается, слегка покраснев…
— Я… даже не знаю, что у меня будет на работе, на следующей неделе. Мне надо свериться с расписанием… — Вот дурочка-то, подумала она. Надо было ему сказать, что Грегори — любовь всей ее жизни. Как теперь выпутываться из этой ужасной ситуации?
— Ах, эти деловые леди, — иронично пробурчал он. — Тогда я позвоню вам, и вы мне скажете по телефону. Если, конечно, дадите свой номер. — Раскрытая записная книжка и автокарандаш в его руках уже готовы были зафиксировать любое ее слово.
И Никола, ругая себя, вынуждена была назвать набор цифр, с помощью которого он мог теперь достать ее в неслужебное время. Впрочем, стопроцентной уверенности в том, что звонок состоится, у нее не было. Не говоря уж о предполагаемом совместном ужине… Во всяком случае, по телефону легче отказаться, а причину можно найти.
Тут ей пришла в голову одна забавная мысль. Неужели он не видит, что ей больше, чем двадцать пять? Хотя она всегда выглядела моложе своих лет. Тогда, может быть, стоит сказать о своем возрасте? И он передумает звонить.
— Ники, вот кола, — подошел к ним Грегори, ставя стаканы на столик и один пододвигая ей. — Как ты и заказала.
Затем он вопросительно взглянул на мужчину, с которым она разговаривала.
— Это мистер Бредфорд, мой новый… — едва не сказав «босс», она во время остановилась, — знакомый.
Еще немного, и все могло быть испорчено. Отныне ей надо следить за своим языком.
— Мэл. — Мужчины пожали друг другу руки. — Вам нравится концерт?
— Очень.
Никола взяла стакан и сделала несколько глотков, приходя в себя. Вода была холодной и приятно освежала. Всю усталость как рукой сняло. Нельзя отрицать, что Бредфорд действовал на нее каким-то особенным образом, как в офисе, так и в концертном зале. Интересно, как он будет держать себя на свидании? Наверное, уж не так, как на службе. И с ним можно будет поболтать о ничего не значащих пустяках, узнать побольше о нем как о мужчине.
Перерыв закончился, начиналась вторая часть концерта. Все должны были занять свои места.
— Я вам позвоню, — пообещал шеф и пошел за свой столик.
Никола смотрела ему вслед и думала, что вечер не окончательно испорчен. Грегори, кажется, не ревновал. Хотя ему-то что? Они ведь были всего лишь друзьями. Но уже за то, что тот не сказал ни слова о ее новом знакомом, она была ему благодарна.
Что же касается Мэла Бредфорда, то сразу по первой встрече было ясно: от него исходит неведомая ей опасная сила, могучее притяжение, которому трудно сопротивляться. Наверное, между ними могло возникнуть нечто большее, чем дружба. Или ей только так казалось?

Никола была уверена, что Бредфорд на выходные уехал, поэтому ждать от него звонка раньше, чем начнется неделя, нечего. Однако когда телефон зазвонил в воскресенье утром, ее сердце, подпрыгнув, забилось в нехорошем предчувствии.
— Да?
— Ники? Это Мэл. Помните, я обещал вам позвонить?
— Помню. — Девушка в бессилии опустилась в мягкое кресло с блаженной улыбкой на губах. — А еще вы говорили, что на эти выходные уедете.
— Так я только что вернулся.
Едва вернулся и уже звонит ей? Это надо обдумать.
- Если не секрет, то где же вы были? — спросила она.
- Я нанял небольшой дом на островах и летал посмотреть на него и оплатить чек. Когда я устаю от шумного города, то отдыхаю на природе.
Тут она вспомнила, что как-то в бумагах видела информацию о том, что у него есть свой собственный небольшой самолет.
— И что там, красиво?
— Еще как! Кстати, вы свободны сегодня? Поскольку я совершенно неожиданно вернулся раньше, чем предполагал, то подумал, а не покажете ли вы мне местные достопримечательности? А потом мы с вами пообедаем.
Никола была не на шутку встревожена этим предложением. Прими она его, и вновь придется опасаться быть им узнанной. Однако желание пронести с ним наедине целый день взяло верх. Наверное, он из тех мужчин, которым трудно отказывать. К тому же можно будет лучше узнать его характер, а это в свою очередь позволит ей безошибочно действовать в образе мисс Майлз. Да и ничего плохого ведь он не предлагает. Возможно, удастся вернуться домой к восьми вечера.
— Ну, хорошо, — сказала она. — Где мы встречаемся?
— Если вы не против, я за вами заеду, — любезно предложил Бредфорд.
О, только не это, мысленно простонала она.
— Мне кажется, лучше встретиться на центральной площади. Вы знаете это место, надеюсь?
— Разумеется, кто же его не знает.
— Вот и хорошо. Тогда через час, устроит?
— Сегодня ветрено, так что одевайтесь теплее, — посоветовал он, прежде чем попрощаться.
Никола положила трубку и вскочила с кресла. Быстро помыв голову, уложила волосы, надела синие джинсы и теплый желтый свитер. Все в порядке, мисс Майлз, чья голова заполнена лишь мыслями о работе, ни за что бы не явилась в офис в такой одежде. Далее — косметика. Ники специально выбрала ярко-розовую перламутровую помаду, которая всегда придавала ей элегантный вид. И, конечно, никаких солнцезащитных очков.
Итак, образ молодой особы готов всего за полчаса. Девушка, выйдя из дома, бодро зашагала к центру города. Погода, если бы не ветер, была замечательной. Светило солнце, ветер, дующий с набережной, приносил с собой запах соленой воды. Никола в нетерпении шагала по тротуару, желая, чтобы ее сердце билось не так сильно.
Она увидела мистера Бредфорда гораздо раньше, чем тот обернулся и посмотрел в ее сторону. Мужчина стоял, облокотившись на парапет набережной, наблюдая за лодками, покачивающимися на воде. Раза два взглянул на часы. Девушка прекрасно знала по работе, каким терпеливым был этот человек. Так неужели ему хотелось поскорей с ней встретиться?
Никола чуть было не подскочила от восторга. Потом вдруг замерла, пораженная одной мыслью, — надо быть очень осторожной, ведь одним словом можно испортить всю идиллию их встречи. Об этом надо помнить всегда.
Мэл Бредфорд повернулся в ее сторону и прищурился — она ли это? Интересно, о чем он думал в данный момент? Подойдя к нему, Ники сказала спокойно:
— Привет!
— Привет еще раз! — Мужской взгляд задержался на свитере, который четко обозначил ее груди, и джинсах, выгодно обтягивающих стройные бедра.
Никола тоже позволила себе посмотреть на него чуть дольше положенного. Шерстяной свитер белого цвета плотно облегал его мужественную фигуру, выгодно контрастируя с черными брюками. Ветер раздувал волосы, и они блестели на солнце. Ей тут же вспомнилось ее невольное желание почувствовать их под своей ладонью. Так что же? Возможно, чуть позже ей удастся вообще их взъерошить… Конечно, если отношения между ней и Мэлом зайдут дальше дружеских.
Девушка чувствовала себя словно на краю пропасти. Ей не хотелось терять этого мужчину. Нет, она приложит все усилия для того, чтобы он не понял, что видит ее каждый день в офисе.
— Итак, вам хочется увидеть Квебек? А откуда же вы сами, позвольте узнать? — На самом деле она-то, будучи в рабочее время мисс Майлз, была прекрасно информирована, откуда он. Но сейчас приходилось спрашивать об этом, поскольку она, Ники, явившаяся к нему на первое свидание, этого знать не могла.
— Я совсем недавно приехал из Калгари. — Он повернулся и предложил пройтись вдоль пристани. Перед ними лежала широкая набережная, по которой гуляли другие отдыхающие.
— Хоть я в Калгари и не была, но очень хочется надеяться, что Квебек лучше, — заметила она лукаво.
— Дело в том, что он просто другой. Квебек — потрясающий город и потрясающая провинция. Раз вы здесь все знаете, то, может, посоветуете, на что, прежде всего, стоит обратить внимание?
— Конечно, все за один день не обойти, — задумалась она. — Особенно если начать так поздно, как мы с вами.
— Хм… — Он пожал плечами и предложил: — Тогда, может, вы пожалеете меня, и во второе наше свидание мы продолжим экскурсию?
Девушка усмехнулась.
— А у меня создалось впечатление, что уж кто-кто, а вы не нуждаетесь в жалости. По сравнению со мной вы многое в состоянии выдержать.
Он взял руку Николы, накрыв ее своими смуглыми пальцами. Она снова ощутила тепло его ладони.
— Это потому, что я всегда добиваюсь того, чего хочу.
Девушка невольно начала краснеть. Да, возможно, он прав. Ей уже довелось увидеть, как его характер проявляется в далеко не простом занятии бизнесом, теперь те же качества обнаруживались и в личной жизни. Тепло его руки передалось ей, сердце глухо забилось в ответ, жаркие волны разлились по всему ее телу. Так! Главное — держать себя в руках и не терять голову.
— Знаете, в этом мы с вами похожи. Я тоже люблю добиваться желаемого… — сказала она, искоса взглянув на него, и загадочно улыбнулась. — Что же, начнем осмотр достопримечательностей нашего города с парка Стенли, полюбуемся прекрасными видами. Да и вообще это замечательное место. Вы не возражаете?
— Я весь в вашем распоряжении. — Он шутливо поклонился.
На мгновение ей вдруг захотелось, чтобы они оба оказались в распоряжении друг у друга. Представилось, что он обнимает ее… Впрочем, Ники избавилась от назойливых мечтаний и начала объяснять подробно все, что знала о своем городе. Но через пять минут Мэл дружелюбно прервал этот рассказ, заметив, что пригласил ее вовсе не за тем, чтобы она стала его гидом…
— Тогда для чего же? — удивилась девушка.
— Поживем — увидим. А пока что будем просто друзьями, устраивает? — предложил он и подмигнул.
Кажется, затевался настоящий флирт. Ей это нравилось. Хотя ничего большего за этим пока не угадывалось, Никола, поколебавшись, подумала, что больше с ним встречаться все же не стоит. Зачем ей это нужно? Приходилось выбирать: либо этот мужчина, либо собственная карьера. Последнее было предпочтительнее.
— Что же, — она повела плечами, — тогда расскажите мне немного о себе.
— Родился и вырос на Западе. Приехал сюда две недели назад. Хотя мне еще раньше приходилось бывать здесь. — Бредфорд замолчал.
Она недоверчиво покосилась на него.
— И… всего-то? Какая скудная информация. А есть у вас какие-то привязанности?
Его лицо словно окаменело.
— Никаких.
— Ну, хорошо. А, скажем, родители или родственники, они ведь у всех есть… — сказала она вкрадчиво и посмотрела ему в глаза.
— А у меня нет, — сказал он, как отрезал.
— Почему, если не секрет? — Девушка понизила тон.
— Родители умерли. А братьев и сестер никогда не было. — Его лицо стало еще более непроницаемым.
— Ну а жена, дети… — Под его ледяным взглядом она к концу фразы примолкла и понурилась.
— Чего нет — того нет. И не будет.
Вот уж, какой черты Никола Дороти в нем до сих пор не замечала, так это категоричности. Неудовлетворенное любопытство не давало ей покоя. Странное дело, он что — один на всем белом свете? Но, видимо, рассказывать ему об этом крайне неприятно. Что ж, на этот раз придется прекратить расспросы. Но рано или поздно ей удастся раскрыть тайну его жизни. А сейчас следует просто сменить тему. Заговорить на худой конец хотя бы о погоде, что ли?
Ей удалось это сделать на удивление легко. Похоже, Мэл Бредфорд готов был беседовать о чем угодно, лишь бы ему не задавали трудных вопросов, на которые не хотелось отвечать. Погода действительно стояла этим летом превосходная. И неспешный разговор на приятную тему продолжался до тех пор, пока они не оказались у парка. Тут она сумела еще раз перевести стрелки и стала рассказывать об индейских поселениях, на территорию которых они вступили. Было видно, что ее внимательный слушатель уже опомнился от импровизированного допроса с пристрастием, который девушка ненароком ему устроила. И теперь его действительно заинтересовали индейцы. Он даже задал несколько вопросов. Никола ответила, радуясь, что удалось преодолеть пропасть, разверзшуюся было между ними из-за ее неосторожного любопытства.
Оценивая результаты по пятибалльной шкале, Никола вполне готова была поставить себе твердую четверку, как вдруг шеф сказал:
— А ведь я наконец-то угадал.
Обомлев, она на мгновение даже задержала шаг. Потом все же медленно пошла рядом с ним, очень надеясь, что никак не выдала свое волнение.
— Угадали что? Как индейцы сюда переселились?
— Я угадал, кто вы! — ликующе произнес он. Наверное, она сейчас умрет. По крайней мере, ей это показалось, потому что сердце почти остановилось. Нет, только не это! Ее первая рабочая неделя прошла просто отлично. Будет нечестно, если все так неожиданно закончится.
— Что вы имеете в виду? — еле выговорила она, с усилием шевеля непослушными губами. Ей бы очень хотелось, чтобы Мэл не заметил ее состояния, которое было почти предобморочным.
— Вы племянница мисс Майлз, не так ли? Девушка от удивления открыла рот и заморгала.
— Кто-кто? Племянница мисс Майлз?
— Не отрицайте, вы с ней очень похожи. Я подумал об этом впервые еще тогда, когда возвращался с концерта.
Девушка едва пробормотала:
— Но откуда вы ее знаете?
Что же ей теперь делать? Сможет ли она справиться с собой и не выпустить ситуацию из-под контроля?
Он довольно кивнул.
— На этой неделе Дороти Майлз устроилась работать в мою компанию. Она не замужем и детей у нее нет. Вот я и подумал, что вы, должно быть, ее племянница. Так ведь? Сходство поразительное. Только она намного старше вас… — весело заключил он.
Никола посмотрела на индейские тотемы, умоляя их оказать хоть какую-то помощь. Что ей делать: признать, что Мэл Бредфорд прав, или все отрицать? И то и другое было не в ее пользу. Надо выбрать из двух зол наименьшее.
И зачем только она согласилась на это свидание?
— Ага, так вы и есть тот самый герой, который решил поставить на ноги почти погибшую фирму? — спросила она, окончательно признавая свое родство с его референтом?
— Да, я собираюсь испытать судьбу еще раз. Ну не один, конечно, а с помощью своих сотрудников. Таких, например, как ваша тетя. Она прекрасный работник. Ценный человек для нашей компании.
Никола гордо улыбнулась, ведь комплимент прозвучал в ее адрес. Тем не менее, ощущение балансирования на краю пропасти было стойким.
— Очень рада за нее…
Интересно, подумалось ей, сможет ли Бредфорд сказать об этом самой Дороти?
— Заходите ко мне в офис на следующей неделе, сами все увидите. А я приглашу вас и вашу тетю на ланч.
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Никола оказалась в чрезвычайно сложном положении. Представив себе на миг картину ее появления в офисе в роли племянницы мисс Майлз, девушка даже тихонько фыркнула. Ей непременно надо будет извиниться и сказать, что она уезжает в Ирландию или во Францию или еще куда подальше — в Россию, например. Или можно будет объяснить, что, к сожалению, отношения у них с тетей Дороти таковы, что им лучше на глаза друг другу лишний раз не попадаться. Да все что угодно можно нафантазировать, лишь бы избежать, этого чертова ланча!
- Я подумаю, — пообещала она, наконец, так как лимит молчания был полностью исчерпан. Ей очень не хотелось, чтобы он заподозрил что-то неладное. — Может быть, нам стоит осмотреть сад роз?
- Вообще-то я бы вернулся в центр и купил нам что-нибудь перекусить. Не успел позавтракать, а на свежем воздухе неожиданно разыгрался аппетит.
- Хорошо, — согласилась она, — в центре полно бистро и кафе.
- Дело в том, что как раз там я живу. Поэтому мне приходится часто посещать эти заведения.
- Тогда вы нуждаетесь в некотором разнообразии, я полагаю.
- Уж не имеете ли вы в виду домашнюю кухню? — спросил он и признался: — Из меня плохой повар.
- Кто говорит о вас как о поваре? — продолжала она игру. — Может быть, найдется человек, который пригласит вас в свой дом и угостит?
Они возвращались в центр. И Никола, идя с ним рядом, подумала, что явно только что переиграла. Не стоило говорить о доме и об угощении. Ведь это может выглядеть как приглашение. А вдруг он не преминет им воспользоваться? На самом деле сейчас ей хотелось лишь одного: вернуться в свою безопасную квартиру, запереть дверь и прекратить хотя бы на время этот утомительный спектакль.
— Смею только мечтать, что когда-нибудь буду приглашен к вам домой на обед.
Этого и следовало ожидать — мужчина с ходу проглотил приманку.
Она легкомысленно пожала плечами. Хотя мысль о том, что он будет ее гостем, показалась соблазнительной. Ведь подобный визит предполагал развитие отношений от дружески- доверительных до тех самых, о которых невозможно думать без сладкого головокружения.
— Может быть, когда-нибудь, — согласилась она неопределенно.
— Отлично! Ловлю вас на слове, Ники!
Ей только этого не хватало. Она гордо вздернула подбородок.
Ветер с набережной во второй половине дня усилился, к вечеру еще больше похолодало. Они словно по команде ускорили шаг.
— Расскажите мне про ваш гидросамолет, — попросила девушка.
— Откуда вы знаете, что он гидро? — удивился Мэл Бредфорд.
— Так вы же сами сказали, когда предлагали встретиться. Он у вас давно?
— Уже несколько лет. Я купил его специально, чтобы летать по медвежьим углам Канады, там, где большие реки, озера. Он садится на воду и ему не нужна взлетная полоса.
— Так вы, значит, любите охотиться и ловить рыбу? — Она лукаво улыбнулась.
— Да, если есть такая возможность. А улетаю далеко, чтобы отдыхать от прелестей цивилизации. В походных условиях от всего этого хорошо отключаешься. Вы когда-нибудь пробовали забраться далеко-далеко?
— Должно быть, это здорово. Многие так поступают.
От быстрой ходьбы девушка стала уставать и тяжело дышала. Видно, ее спутник еще и спортом занимался.
— Не знаю про других, но я держу себя в форме только за счет этого. Да после такого отдыха и работается легче, и новые идеи приходят быстрее.
— Значит, вы там — один на один с природой?
— Можно сказать и так.
— И не боитесь, что в этой глухомани вас настигнет какая-нибудь беда и некому будет прийти на выручку?
Он пожал плечами и усмехнулся.
— А мне нравится близость опасности. Я привык бросать вызов судьбе.
Она кивнула, будто заранее знала его ответ. Значит, главным в жизни этого человека был не только бизнес. Дикая природа, звери, рыба, вода, ветер, леса и горы… — вот что еще влекло мистера Бредфорда.
— Теперь понятно, почему у вас нет семьи, — грустно сказала Никола.
— И в будущем не предвидится, — уточнил он еще раз, пожав плечами.
— Но вы не можете предугадывать будущее, — горячо возразила она. — Вы что же, даже жениться не собираетесь?
— Не собираюсь! — рассмеялся он, и его смех железным звоном отозвался в ее ушах. — А вы, кажется, так и стремитесь затянуть, покрепче узел на шее мужчины?
— Ничего подобного! — мотнула она головой. Если я и выйду замуж, то не сейчас.
— Странно, знаете ли. Большинство девушек с юного возраста только и мечтают о замужестве. Особенно когда на их горизонте появляется подходящий кандидат с солидным счетом в банке.
— О Господи, ну и выводы! Наверное, вы обожглись на какой-нибудь корыстной дамочке? — полюбопытствовала Ники.
— А вы бы, например, отказались от счета в банке?
— Ну, я не думаю, что при выборе мужа меня больше всего интересовала бы именно эта сторона. На первом месте должна быть любовь, не так ли?
— Любовь? — воскликнул он, явно передразнивая ее. — Это то, что придумали себе романтичные особы, чтобы скрыть свое явное половое влечение к мужчинам.
— Ого! Вы циничны, однако. Какая же из ваших подружек сумела внушить вам все это?
Им пришлось остановиться на переходе у светофора. Посмотрев на нее, он недоверчиво прищурился.
— Вы угадали. Давным-давно одна юная леди клялась мне в верности и любви. Мы хотели пожениться. А потом она выбрала в мужья моего друга, потому что доход у него был больше. Так что сказке, в которую вы до сих пор верите, пришел конец.
— И вы все еще грустите о ней? И так и не попробовали найти счастье с другой? — тихо спросила Никола.
— Нет. Я и не влюблялся с тех пор. Конечно, нам с Селиной нравилось быть вместе, она была хороша в постели. Но когда ее сущность проявилась в полной мере, я ушел. Зато она дала мне шанс лучше узнать женщин.
Вы, кажется, рады, что до сих пор избегали женитьбы. Но поверьте, многие из нас все же выходят замуж по любви.
— Которую они сами выдумывают, чтобы скрыть свой меркантильный интерес! Я ожидал or вас подобного ответа.
— Что же, я, по крайней мере, не разочаровала вас, — девушка опустила голову. — Итак, из-за одного не очень удачного опыта вы обвиняете во всех смертных грехах остальных женщин?
— Ну что вы. Я люблю их. Как и они меня. Мне нравится быть с ними. Так, например, мне очень нравится ваша компания. Вот только не надо при мне упоминать о женитьбе.
— Вам нравится перспектива жить и умереть в одиночестве?
— Хм, я думал об этом. Если меня станет это беспокоить на склоне лет, то я попросту куплю себе жену… — Он помолчал. — Кстати, с вами почему-то легко говорить на эту тему, не то, что с другими. Я смотрю, у вас на пальце нет кольца.
— Да, я даже не помолвлена. Хотя и не думаю избегать замужества. Просто это не то, что мне нужно в данный момент. К тому же я еще не встретила своего человека.
— И она называет меня циничным. Ваши розовые очки, мисс, застят вам глаза. И почему это вы еще не натыкаетесь на каждом шагу на углы зданий? Как же вы узнаете того человека, который вам нужен?
Они миновали переход и оказались на другой стороне улицы. Никола недоумевала, правда ли ему интересно ее мнение на этот счет?
— А меня к нему потянет, захочется всегда быть вместе с ним, возникнет чувство, против которого вы только что так рьяно выступали. Но, конечно, помимо влечения нас должны будут связывать общие интересы. Наши желания и жизненные цели должны совпадать, чтобы мы оба хотели от брака одного и того же.
— А если вы встретите бездомного бродягу, влюбитесь в него, а у него нет денег? Что тогда?
Она рассмеялась.
— Мэл, простите, я не собираюсь встречаться с бездомным бродягой, не шутите так.
— Вот и я говорю — вам не понравится его финансовое положение.
— Дело не в этом. Я не встречу его, потому что не хожу туда, где обитают эти люди. Мне с ними не приходится общаться. Так же как и не встречу какого-нибудь аристократа, потому что не принадлежу к его кругу. Вот и все. Достаточно логичное объяснение?
Он удовлетворенно кивнул.
В это время они вошли в небольшой ресторан, где и решили остаться. В зале было полутемно и уютно. Всего лишь несколько столиков оказались заняты. Но позднее, судя по всему, зал непременно должен заполниться.
— Не высший класс, но кормят здесь хорошо, — сказал Мэл Бредфорд.
— Мне не особенно нравятся шикарные рестораны, а здесь очень мило.
Она присела в широкое удобное кресло и принялась изучать меню, украдкой поглядывая на своего спутника и размышляя, захочет ли тот продолжать разговор? Его отрицание любви как чувства вызывало у нее сожаление и грусть. Интересно, что собой представляла невеста, которая ушла от него к более состоятельному другу? Предательство любимой сделало превратным его мнение о женщинах вообще…
Он поднял голову и взглянул на нее.
— Знаете, что больше всего меня изумило на концерте? Вы были с парнем и не вились вокруг него. Даже не пытались обратить все его внимание на себя.
Мы с ним просто друзья, и ничего больше. Я, кажется, говорила.
- Тогда мне очень хотелось бы, чтобы мы с нами тоже стали друзьями. И чтобы ничего больше… Я заметил, что у вас со мною много общего. Вы, как и я, не любите душевной близости в отношениях.
- А вот этого я как раз и не говорила.
- Возможно, я неверно сформулировал. Вы, например, не ищите мужа, так ведь?
Она некоторое время молчала.
- Да. По крайней мере, сейчас.
- Это позволяет надеяться, что, когда мы не захотим больше знать друг друга, можно будет расстаться, не сожалея ни о чем.
Она мудро улыбнулась.
- Так вот вы как поступаете? Вам нравятся женщины, которые…
- …Которые не душат меня своей любовью.
- Вообще-то мне не симпатичны эгоисты. Но мы просто восхитительны. — Она снова улыбнулась, склонив голову. — Мне кажется, что ваш снобизм в один прекрасный момент обернется против вас.
Его глаза блеснули иронией.
- Вот как? Хотите, испытаем, как это будет в случае с вами?
- Ого, ничего себе предложение!
— Тогда по рукам? Мгновение девушка колебалась, чувствуя, что играет с огнем. Выдержит ли она? Ведь придется видеть его в рабочее время в офисе, да еще потом встречаться с ним по вечерам! Но неожиданно подвернувшаяся шальная мысль о том, что именно этого ей как раз и хочется, заставила ее согласиться.
— По рукам! И никаких эмоций, мы только друзья!
Ничего страшного, подумала она. Граница их отношений установлена. Все будет примерно так, как сегодня: прогулка, беседа, обед… И увидим, долго ли вы продержитесь, мистер Бредфорд?
Возле их столика неожиданно возник официант. Он принял заказ и исчез так же быстро, как и появился. Никола спросила, улыбнувшись:
— Мэл, скажите, каким же образом любитель природы и одиночества стал главой целой компании?
Он откинулся в кресле, пристально глядя на нее. Взгляд был смелым, даже дерзким. Ее щеки вспыхнули, все в ней в ответ всколыхнулось. Кажется, подобных прикосновений взглядом их договор не предусматривал.
Никола замерла, боясь, что собеседник угадает ее мысли. Догадывался ли тот, как повлияет на нее один лишь его взгляд? Наверное, нет. А если бы и узнал, то, наверное, очень бы удивился. Задержав дыхание, девушка попыталась сконцентрироваться на том, что он говорит, чтобы не думать о собственных ощущениях.
— Я вынужден был работать с молодых лет, когда еще учился в колледже. Помню, как на первом курсе вкалывал после занятий в фирме, производящей бытовые электроприборы. Они едва сводили концы с концами, поэтому и нанимали низкооплачиваемый персонал… Мне в голову пришла кое-какая мысль. Я высказал ее менеджеру. Он немного подумал над ней, потом воплотил в жизнь. Меньше чем за два месяца они встали на ноги. И прибыль была такой, какая им и не снилась до этого.
Никола улыбнулась. О финале он мог бы и не рассказывать, она заранее догадалась, что дело получило размах.
— А в колледже вы изучали экономику, ведение бизнеса?
— Да. Но это была только теория. А на практике пришлось действовать во многом по наитию. И все, представьте, получилось.
— А вам после этого повысили зарплату? Он махнул рукой и широко улыбнулся.
- Сначала нет, более того, мне даже пришлось уйти от них. Но потом я вернулся, уже после окончания университета, и на некоторое время по-настоящему погрузился в бизнес. И посмотрите — перед вами совладелец этой компании. Конечно, пришлось потрудиться, изменить способ ведения дел. Зато теперь фирму не узнать: производство стало высокорентабельным и доход стабильным.
- Так вот как становятся бизнесменами. Что же вы делали дальше?
Он помолчал, пока вновь возникший у их столика официант не расставил тарелки с едой. И в течение этой паузы девушке снова пришлось выдержать его пристальный взгляд. Ники вздохнула, чтобы обуздать разбушевавшиеся чувства. Они же с Мэлом всего лишь дружат, как и договорились только что. Сейчас вот, например, просто обедают. И ничего больше. Другая на ее месте, может быть, и захотела бы чего-то еще и тотчас оказалась бы в глупом положении. Но Никола не из таких. Эта встреча, как и все последующие, позволит ей больше узнать о своем боссе. И она сможет удерживать собственные чувства в узде, не давая им воли, когда мистер Бредфорд будет рядом.
Тут он прервал ее размышления.
— Мне кажется, что у нас с вами есть куда более интересные предметы для обсуждения, чем мое становление в бизнесе.
— Наверное, — сказала она сдержанно, украдкой невольно любуясь им. Разумеется, для нее важнее было узнать больше о Бредфорде-мужчине, нежели о бизнесмене.
— А то чего доброго, — неожиданно пошутил он, — вы потом используете мои методы ведения дел для собственного продвижения по служебной лестнице. Кстати, кто вы по профессии, если не секрет?
Никола в удивлении уставилась на него.
А Мэл, в свою очередь, ожидая ответа, опять любовался сидящей перед ним девушкой. Короткие черные волосы придавали ее прелестному лицу выражение мальчишеской бесшабашности. Да уж, перед такой трудно устоять, подумал он.
— Я референт, — выпалила Никола быстро, так как время на ответ уже истекло. О Господи, хоть бы не спросил, в какой фирме она работает!
— Как и ваша тетя Дороти? — удивился он.
— Да. А что тут такого?
Она пожала плечами. Настоящую ее тетю звали вовсе не Дороти, а Бетти. И работала та не секретарем, а ветеринаром. Но ведь ему незачем было знать об этом, верно?
— Так, а где же вы служите? — все-таки спросил он.
— Да в одной небольшой фирме, недалеко от финансового центра. Но мне было бы интереснее услышать рассказ о вашей дальнейшей карьере. Чем вы занимались после университета?
Девушка взяла вилку и принялась за еду. Наступила некоторая пауза. Казалось, после правильно заданного вопроса неминуемо должно последовать продолжение его рассказа о собственной жизни. И она готова была слушать. Ей нравился даже тембр голоса этого человека. Представилось вдруг совершенно не к месту, как будут звучать в его исполнении слова любви… И ей вновь пришлось одернуть себя. Неуемные фантазии — самое худшее, что может быть в данной ситуации.
Никола быстро покончила с едой и поднесла к губам стакан минеральной воды. Разумеется, не стоит, и мечтать об этом мужчине. Каждый из них знает, что можно себе позволить, а чего нельзя. Она уже выбрала работу под его руководством, а не близкие отношения с ним. Так что стоп, и никаких искушений!
Но тут очередная недопустимая мысль неожиданно настигла ее: а что, если он сам захочет сказать ей о любви?
Мэл словно угадал, о чем она подумала, и так взглянул на нее, что Никола едва не поперхнулась водой.
— С вами все в порядке?
Девушка кивнула, прокашлявшись и снова отпив воды.
— Так расскажите, чем вы занялись после университета? — попросила она, когда смогла нормально говорить.
— Представьте, я к тому времени уже догадывался, что располагаю особым талантом в бизнесе. Могу ставить на ноги аутсайдеров и выводить их в первые ряды. Кое-какие сбережения у меня были. Я решил еще проверить себя и пару раз вложился. В первом случае — в строительную компанию, которая почти прогорела на подряде в Марокко. Во втором — в фирму, занимавшуюся поставками комплектующих частей на автомобильные заводы в Штаты и еле державшуюся на плаву…
— Думаю, удача и тут не оставила вас. — Ей не терпелось услышать о следующем победном шаге этого бизнес-завоевателя.
— Да. Это теперь мои компании. Я их вытянул и продолжаю вести. Но вот в третий раз, когда я взялся реанимировать сеть продовольственных магазинов в Калгари, мне, честно говоря, пришлось туговато. Именно в то время я и повстречался с Селиной, ну с той девушкой, которая потом меня оставила…
— Вот как? — Никола просто сгорала от нетерпения выслушать эту историю. Однако ей надо было при этом не выдать свое любопытство. — Кажется, она довольно глупая особа, хоть я ее и не знаю.
— Почему вы так решили?
— Да потому что, имея женихом вас, отдать предпочтение кому-то другому — это просто не умно.
Он внимательно посмотрел на Николу. И та встретилась с ним взглядом, опять ничего больше не испытывая, кроме запретного желания.
— Что случилось? Почему вы так на меня смотрите? — спросила она.
— А почему вы назвали ее глупой?
Никола рассмеялась.
— Будьте реалистом. Она не сумела разглядеть вас. На сегодняшний день вы наверняка гораздо состоятельнее ее тогдашнего избранника.
Если бы Селина узнала об этом сейчас, то кусала бы локти.
— Помнится, кто-то говорил, что не заинтересован в банковском счете? — Он иронично улыбнулся.
— Да ладно, Мэл, все ведь понятно. Вы владеете несколькими фирмами: освоили производство бытовых электроприборов и комплектующих частей к автомобилям, строительное дело, торговлю продовольственными товарами и систему безопасности. У вас огромный опыт и талант организатора. Вполне естественно было предположить, что доходы ваши высоки.
Он положил вилку на стол.
— А откуда вы узнали о системе безопасности?
Никола растерялась. Сегодня он такого ничего не говорил. Она, то есть мисс Дороти Майлз, узнала об этом в офисе на прошлой неделе.
— Ну, вы же сами говорили, — сказала девушка без запинки. — Это та фирма, с которой у вас отношения в Калгари…
Господи, и как ей теперь выпутываться? Он же прекрасно должен помнить, что и не заикался об этом. Теперь вот заподозрит неладное, и обо всем догадается. Никола горела в огне волнения.
Мэл на мгновение даже задумался. А девушка, как ни в чем не бывало, поднесла стакан с водой к губам. Когда же, наконец, закончится это мучение? — подумала она.
— Наверное, я сильно устал за неделю. Представьте, даже не помню, когда об этом обмолвился.
— Понятно. Тогда давайте поскорее закончим обед и — по домам. Будем считать, что наше свидание прошло успешно.
Нет, если сегодня ей удастся все благополучно довести до конца, то надо бросать эту игру в тетю и в племянницу. Две роли сразу она не потянет. Пусть остается только Дороти Майлз. То есть — бизнес, ничего больше.
— Я, безусловно, устал. Но пока еще не зеваю, как некоторые на концерте…
Девушка поморщилась.
— Давайте лучше забудем о вечере пятницы. Честно говоря, мне было немного не по себе.
Мэл, понимающе кивнув, предложил:
— Ну что, встретимся в понедельник за обедом?
— К сожалению, никак не могу. Понедельник — день тяжелый.
— Тогда давайте во вторник, идет?
Она посмотрела на него и неуверенно пожала плечами.
— Мне надо свериться с рабочим графиком. Кажется, времени на обед у меня будет не очень много.
— Тогда попросите, чтобы в один из дней вас отпустили пораньше. И приходите ко мне… Тетя Дороти покажет вам Спринг-электрикал.
О Господи, только не это!
— Да. Надо будет договориться, чтобы отпустили, — вяло ответила девушка.
Когда Бредфорд подозвал официанта и расплатился, она с облегчением вздохнула. Заканчивалось ее мучение. Все время, что они разговаривали, Никола чувствовала себя, как канатоходец, балансирующий на огромной высоте. С одной стороны, ей очень нравилось беседовать с Мэлом, с другой — мешала боязнь сказать что-нибудь несуразное и погубить карьеру.
На улице, прощаясь, она протянула ему руку.
— Спасибо за обед. И за весь этот день. Я очень надеюсь, что вам понравился парк Стенли.
Но ее рука не была им отпущена.
— Я провожу вас. Мы возьмем такси. — И он посмотрел в сторону автостоянки.
— Спасибо, я живу совсем недалеко, так что спокойно могу дойти пешком.
Мужчина пожал плечами.
— Если хотите, можно и пройтись, однако к вечеру похолодало. Думаю, в такси будет лучше.
— Но я могу дойти и сама.
— У вас есть тайна, из-за которой вы не хотите, чтобы я вас проводил до дома? Поверьте, я не буду проситься в гости.
Никола в досаде закусила губу, чтобы не рассмеяться. С ней явно заигрывали. Надо же… Однако не следовало вести его к своему дому. А вдруг он помнит ее адрес из резюме? То есть не ее, конечно, а той Дороти Майлз… Она окончательно запуталась и мысленно отругала себя. Все, хватит на сегодня, надоело!
— Да нет, никаких особых тайн, — ответила девушка поспешно.
Он поймал такси. И вскоре они уже подъехали к ее дому.
Мэл вышел из машины первым и, подав руку, помог выйти спутнице. Никола облегченно вздохнула. Похоже, адрес, прочитанный в ее резюме, ему не запомнился. Он попросил водителя подождать и пошел с ней к дому. Поднявшись на этаж, проводил ее до двери квартиры.
— Еще раз спасибо, — сказала она, роясь в сумочке в поисках ключа. — Мне все очень понравилось. — Ключ был привычно вставлен в скважину, повернут дважды вправо. Дверь открылась.
Мэл неожиданно вошел вместе с Николой, взял ее за плечи, развернул к себе и поцеловал в губы.
— И тебе спасибо.
Она только кивнула в ответ. И, не в силах сказать ни слова, облизнула губы…
С глухим стоном Бредфорд снова обнял девушку и захватил ее губы своими, раздвинув их языком. Ливень страсти обрушился на нее с неожиданной силой. Ей впервые довелось ощутить близость этого мужчины, его запах, вкус его губ…
Когда, наконец, этот бесконечный, как ей показалось, поцелуй закончился, она тряхнула головой, чтобы снять наваждение. До сих пор еще никто не вызывал в ней подобных чувств. Рядом с Мэлом у нее всегда подгибались колени. Кажется, так теперь будет всегда. Посмотрев на него, она с радостью заметила, что его дыхание было таким же частым, как и ее. Это значит, оба чувствовали одно и то же.
— Если ты не позвонишь во вторник, я позвоню сам, — сказал он, быстро развернулся и вышел.
Никола подождала, когда мужчина начнет спускаться по лестнице, затем захлопнула дверь. Жаль, что он против брака, подумалось ей. Надо будет непременно окольцевать его, чтобы сокровище не досталось кому-нибудь вроде той же Селины.
— Какой кошмар! — громко призналась она себе. — Кажется, я влипла!
Подойдя к окну, девушка посмотрела на улицу. Такси стояло внизу, у парадного. Мэл вышел и сел в машину.
Наблюдая, как такси отъезжает от ее дома, Никола думала о неожиданной концовке сегодняшнего свидания. Ну и ну! Она вела себя как влюбленная школьница. А отношения-то, между прочим, бесперспективны. Ей не раз это давали понять сегодня. Надо немедленно остыть.
Отдернувшись от окна, девушка стала придумывать причину, по которой откажется встречаться, когда он позвонит.

Мэл Бредфорд не боялся одиночества. Оно было для него привычным состоянием. Конечно, в офисе он был окружен целым штатом менеджеров и технических служащих, которых сам же и подобрал для совместной работы. Их мнение всегда интересовало его. Президент просто обязал каждого высказываться по текущим вопросам и по задачам, стоящим перед компанией. Здравые и полезные для дела советы, исходящие от персонала, всегда поощрялись и учитывались. Однако все важные решения принимались им самостоятельно, в одиночку. По части генерации нужных идей и решений он мог дать фору любому бизнесмену из Ассоциации предпринимателей Квебека. Это и являлось основой его самодостаточности.
На отдыхе в самых глухих и отдаленных от городской цивилизации уголках Канады он, подобно первооткрывателям этих земель, противопоставлял себя дикой природе и выигрывал единоборство с ней, выходя победителем из довольно опасных ситуаций на охоте, на рыбалке или при спусках на плоту по бурным и порожистым горным рекам. Это только усиливало его веру в собственные силы.
Что касается взаимоотношений с женским полом, то тут он, хоть и редко, но давал осечки. Первая произошла с Селиной. Непременный лидер бизнеса и покоритель дикой природы неожиданно для себя влюбился без памяти. Но после того, как невеста внезапно бросила его, он зарекся когда-либо влюбляться и продержался довольно-таки долго. Его встречи с женщинами были непродолжительными и, как правило, носили случайный характер: Те, что соглашались стать его подружками, прекрасно понимали, что от них требуется засидевшемуся в офисе молодому и здоровому красавцу. Им самим от него нужно было то же самое. Встреча с каждой из них длилась не дольше месяца, после чего происходило взаимное охлаждение сторон. И на место одной пассии заступала другая.
Вторая и пока последняя осечка, похоже, произошла у него с племянницей мисс Майлз, с Ники.
Мэл Бредфорд заподозрил это на следующее же утро после их воскресного свидания. Он сидел у себя в кабинете на двадцать пятом этаже и пытался сосредоточиться на решении очередной важной проблемы. Однако вместо этого почему-то думал о прелестном лице девушки, ее загадочно-отрешенном взгляде и губах, вдруг послушно открывшихся в поцелуе… Пришлось встать из-за стола и пройтись несколько раз туда-сюда.
У него до сих пор так и не возникло никакой душевной привязанности. Причиной тому являлась занятость и нежелание связывать себя всерьез с кем-либо из женщин. Он устал от дикого темпа работы. Спринг-электрикал истощила его энергию за очень короткий срок. Наверное, этим и можно было объяснить неспособность сосредоточиться на делах, думал он, успокаивая себя.
Иного не могло и быть. Ведь на самом деле с этой девушкой никаких проблем, как любит повторять она сама. Он не ищет с ней глубоких отношений. Она, к счастью, тоже. Да им просто повезло друг с другом!
Запомнилось, что при расставании Ники довольно-таки прохладно отнеслась к его предложению встретиться вновь. Или же он все не так понял?
Услышав шум в комнате референта, президент вошел туда и увидел мисс Дороти Майлз, разбирающую бумаги на столе. Надо же, явилась па службу в такую рань, подумал он с уважением. Японцы, наверное, и те так не работают!
Некоторое время, пока женщина его не заметила, ему удалось понаблюдать за ней. Он успел отметить несомненное сходство между ней и Ники. Однако и различия бросались в глаза. Дороти была пополнее, впрочем, это свойственно всем женщинам ее возраста. Длинные седые волосы аккуратно собраны в пучок, так что ни одна прядь не выбивалась из него. В то время как короткие и жесткие черные волосы Николы, так и топорщились на ветру.
Наконец Мэл решил сообщить ей о своем присутствии.
— Доброе утро.
Вздрогнув, Дороти посмотрела в его сторону и кивнула.
— Доброе утро, мистер Бредфорд.
Он улыбнулся уголками губ. Она до сих пор придерживается официального тона.
— Знаете, я познакомился с вашей племянницей.
Может быть, и не следовало ей говорить об этом? Но ведь до тех пор, пока девушка не позвонит тете Дороти, та ничего и не узнает. А Мэлу почему-то хотелось, чтобы его референт была в курсе всего.
— С Ники? — спросила женщина, посмотрев на него сквозь очки удивленными глазами.
Он кивнул.
— Мы с ней вчера обедали.
— О! — только и сказала она.
— Что-нибудь не так?
Покачав головой, мисс Майлз взяла карандаш и блокнот.
— Все в порядке. Нет проблем.
Когда-нибудь ей все же придется столкнуться с какой-нибудь неразрешенной проблемой, подумал он. По счастью, его встреча с ее племянницей таковой не являлась.
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Президент Спринг-электрикал очень скоро привык к мисс Майлз. И вопрос, как же ему удавалось столь успешно вести дела до ее появления, вызвал бы у него теперь затруднение с ответом. Он даже и думать не хотел о том, чтобы начать рабочий день, не посовещавшись с Дороти. С утра мистер Бредфорд отдавал ей распоряжения, выслушивал ее мнение о вопросах, которые предстояло решать, высказывал собственные суждения на этот счет. А дальше она работала сама. Так у него было заведено с другими референтами уже много лет. Однако мисс Майлз резко отличалась ото всех, с кем ему приходилось сотрудничать раньше.
Дороти всегда привносила в эти встречи что-то свое. Она обладала способностью видеть вещи чуть-чуть в ином свете, чем он. И всегда высказывала, не стесняясь, свои мысли по тому или иному поводу. Ее гибкой логике, впору пришедшейся при решении сложных вопросов бизнеса, мог позавидовать любой мужчина. А опыт и навык, приобретенные годами упорного туда, вызывали заслуженное уважение. Вместе с тем — Мэл это заметил — от нее исходила какая-то неведомая опасность. Сам ее образ деловой женщины, способной только и делать, что вести тяжело груженый воз, не позволяя себе ни на минуту расслабиться, смотрелся несколько странно. Иногда ему хотелось, взглянув на нее, убедиться, что перед ним не ломовая лошадь, а женщина. Она не лишена пристрастий, привычек, какого-нибудь пунктика, наконец… Почему бы и нет, почти у каждого ведь это имеется! Интуиция нашептывала Мэлу, что мисс Майлз, подобно луне, показывает всегда только одну свою сторону. А другую, так просто не увидишь. Там наверняка скрыта какая-то тайна, думал он.
Однажды на одном из утренних совещаний они проверяли отчеты менеджеров, составленные накануне. Некоторые из них требовали уточнения или доработки. И он передал эти документы Дороти, чтобы та их вернула. Два других были так отлично написаны, что заслуживали поощрения. Президент попросил ее отметить их авторов.
Случайно подняв голову, он заметил, что взгляд референта как будто бы чуть дольше задержался на его губах. Он невольно опустил глаза.
Никола почувствовала неладное и уткнулась в отчеты. На ее щеках проступила еле заметная краска. На мгновение Мэл испугался: может, мисс Майлз думает о том, целовались ли они с Ники? Вспомнив о тех двух поцелуях, он и сам чуть не покраснел. Вкус ее губ был незабываем.
Невольно его взгляд задержался на лице референта. Но коричневая губная помада сразу же заставила отвести глаза. Ее губы к тому же были плотно сжаты. Неужели она сердится на него? Может, действительно не следовало приглашать ее племянницу на свидание?
Внезапно Мэл почувствовал, что его отношение к мисс Майлз теперь не сможет оставаться прежним. Он в ее присутствии все время будет думать о Ники, и отвлекаться от дел.
Но тут сама Дороти вновь явила ему пример достойного поведения в офисе.
— В пятницу вы сказали, что хотите подготовить встречу с компанией «Реформ». Мне не удалось дозвониться до Ричарда Виндфорда вечером, поэтому я отложила это дело до понедельника, — сказала она.
Бредфорд положил один из докладов на стол.
— Вот отчет Майерса о компании «Реформ», которая сейчас едва сводит концы с концами. Вы увидите, что в течение двух последних лет они оставались самыми частыми покупателями нашей продукции. В этом качестве мы должны заполучить их обратно. Возможно, отчет вам понадобится. Думаю, с ними у нас дела пойдут, они нам нужны. Мы им тоже. Так что сами понимаете, как надо действовать…
Дороти кивнула и забрала отчет.
— Скажите, — попросила она, — вы настаиваете на том, чтобы деловая встреча проходила за обедом?
— Да.
— Позвольте узнать, почему? Мне интересно, зачем вы хотите организовать деловой обед вместо встречи в офисе? Ведь тут под рукой имеется вся необходимая вам информация. На обед ведь все документы не принесешь…
— Это предварительная встреча. Мне сначала надо познакомиться с моими потенциальными клиентами. Увидим, что это за люди, чего они хотят. А потом посмотрим, чем можно помочь им.
Она задумалась.
— Так, значит, ваша цель не просто поразить их нашими новыми возможностями?
— Ну, во-первых, сейчас мы еще не очень хорошо подготовлены. Необходимо время, чтобы фирма начала приносить доход. А один из путей достижения этой цели — готовить тот товар, который нужен покупателям. Этим мы и должны заниматься.
— Я так понимаю, мне предстоит кое-какая работа, — с готовностью сказала она.
— В каком плане?
— Например, нужно поговорить с секретарем мистера Виндфорда, выяснить, каковы его предпочтения и чего он не любит… Знать это нам не помешает.
Президент удовлетворенно кивнул.
— Хорошая идея. Однако не сильно настаивайте, если ей не захочется предоставлять вам эту информацию.
— Не беспокойтесь, я буду сама вежливость и тактичность.
— Уверен, Дороти, что могу полностью положиться на вас. — Он немного помолчал, потом добавил: — В том числе и на деловом обеде. Поскольку вы — моя правая рука, необходимо ваше присутствие на самых первых встречах. Пожалуйста, следите, чтобы я не упустил чего-нибудь.
Она слушала его, деловито кивая. На самом деле ей уже не в первый раз приходилось задумываться над тем, что выйдет из всей ее затеи с переодеванием, разразится ли, в конце концов, гроза. Служба в Спринг-электрикал была бы идеальной, если бы не интрига, которую она затеяла с шефом. Впервые ей захотелось все ему рассказать. Возможно, чтобы обезопасить себя и предупредить внезапный провал собственного плана.

После девяти референт вернулась к себе в приемную. Мистер Бредфорд просмотрел планы и назначил встречи и конференции на весь день. И еще попросил ответить на всю корреспонденцию.
Загруженная делами, Никола Дороти, тем не менее, почти приплясывала за рабочим столом, так ей нравилась ее должность.
С самого начала шеф дал ей свободу решать многие вопросы самостоятельно, используя весь опыт, навыки и, что немаловажно, интуицию. Ей польстило то, что он назвал ее своей правой рукой! Что ж, у него еще будет время убедиться в том, каких высот на служебной лестнице может достичь двадцативосьмилетняя сотрудница.
Тут ее взгляд случайно упал на конверт, адресованный мисс Майлз. Положив на стол документы и другие письма, она взяла его и вскрыла.
Внутри оказался небольшой листок с кратким текстом, напечатанным на машинке: «Я знаю, кто вы. Как вам кажется, будет ли интересна эта информация мистеру Бредфорду?»
Никола тяжело опустилась в кресло, снова и снова пробегая взглядом эти слова, не в силах понять и осмыслить прочитанное. Потом поднялась и вышла в холл. Там было пусто. Оглянувшись, она облегченно вздохнула: Мэл, слава Богу, в своем кабинете, и дверь закрыта. Вернувшись к столу, девушка стала лихорадочно думать, кому понадобилось ее шантажировать.
Сложив листок, она убрала его снова в концерт и от греха подальше положила в сумочку. Кто-то явно пытался разоблачить ее и удалить тем самым из компании. Но кому это понадобилось? Кто знал ее тайну? Кроме Греты, она никому ничего не рассказывала. Но на подругу можно во всем положиться, к тому же та уволилась и ждет ребенка.
Может быть, ей срочно надо было что-то предпринять, чтобы не слишком затягивать свой тягостный маскарад? Нет, не стоит суетиться. Прежде всего, надо успокоиться. Никола сделала три глубоких вдоха. Сейчас она не может ничего изменить. Ей надо заняться неотложными делами, а уж потом…
Но проклятое письмо не давало покоя. Она лихорадочно перебирала в памяти имена сотрудников. И пришла к выводу, что вряд ли это исходило от кого-то из них.
С трудом, заставив себя хотя бы на время забыть об угрозе, Никола принялась разбирать корреспонденцию. Покончив с письмами, она позвонила секретарю компании «Реформ» и узнала, какой ресторан предпочитает мистер Виндфорд. Кстати, в этом же разговоре удалось выяснить немаловажную подробность: оказалось, что фирмой негласно руководила жена президента, миссис Виндфорд… Встречу назначили на вечер четверга.
Никола зашла к Мэлу перед обедом и сообщила о времени и дне деловой встречи.
— Отлично, — похвалил он ее, сверившись с рабочим графиком. — Мне очень нравится идея увидеться с ним в его любимом ресторане. Вы молодец, что решили расспросить секретаря.
Она кивнула, готовая уйти. Босс вопросительно посмотрел на нее.
— А что бы вы сказали, если б кто-то также спросил вас о вашем начальнике?
— Я бы сообщила лишь ту информацию, которую без каких-либо опасений можно доверить журналистам. И ничего более. К сожалению, я пока так и не узнала, какой ресторан предпочитаете вы сами.
— Чтобы узнать это, надо сначала побывать в нескольких местах. Я и сам пока толком в этом не разобрался. Кстати, я пригласил вашу племянницу поужинать на неделе. Надеюсь, вы тоже присоединитесь к нам? И, вполне возможно, что она или вы познакомите меня с парой отличных местечек.
— Если хотите, я могу ей позвонить сама, сказала Дороти.
Блестящая идея, подумалось ей. Придется позвонить самой себе и объявить потом, что единственный день, когда Ники свободна, это именно четверг. Хотя, если судить здраво, она ведь только оттягивает время скандала. А впрочем, здравый смысл во всей этой мистификации изначально отсутствовал. Спрашивается, откуда же ему взяться сейчас? Ведь, несмотря на угрозу разоблачения, ей хочется быть рядом с Мэлом. Повторы поцелуев при этом обязательны! Конечно, если думать о безопасности, надо было бы отказаться от удовольствия видеться с ним. Но разве такое возможно? К тому же он сам сказал, что они будут всего лишь друзьями, а потому их отношения вовсе не опасны, уговаривала она себя.
Но тут ее опять захватил страх, вызванный угрозой разоблачения, исходящей от неведомого шантажиста. Она ведь может решить эту проблему. Стоит лишь рассказать обо всем Бредфорду и… будь то, чего не миновать. Однако стоило ли прилагать столько усилий для осуществления весьма непростой затеи, чтобы почти сразу все разрушить собственными руками? Какое-то безумие… Правда, составитель подметных писем лишился бы возможности использовать ее страх. Но она при этом могла потерять работу и возможность видеться с Мэлом.
К концу рабочего дня Никола очень устала от этих мыслей. Она все-таки привела свой план в действие, объявив шефу, что позвонила племяннице. Та могла бы встретиться с ним в четверг. Но поскольку на этот же день назначено известное ему мероприятие с представителями фирмы «Реформ», встреча с Ники состояться не может. Ответом на это сообщение был только кивок. Из чего невозможно было понять расстроен мистер Бредфорд тем, что услышал, или нет.

Смыв грим теплой водой, Никола вышла из ванной и только тут услышала, что телефон в комнате надрывается. Схватив трубку, девушка бросила полотенце на диван.
— Алло? — она чуть не задохнулась от волнения.
— Я только хотел уточнить, вы действительно заняты всю неделю? — спросил до боли знакомый голос.
— Вообще-то у меня более-менее свободен четверг, но я поняла, что в этот день вы сами не свободны, — сказала она притворно-разочарованным тоном.
— Что вы думаете по поводу следующей недели?
Ого, ничего себе, какой настойчивый! Другую неделю ему подавай! Ее сердце радостно забилось. Наверное, она ему очень понравилась, раз он так добивается своего.
— Как жаль, что вы все время меня спрашиваете о свободном времени, когда у меня под рукой нет моего служебного графика.
— Что поделать, а я, было, хотел, чтобы ваша тетя показала вам Спринг-электрикал…
— Да, ничего не поделаешь, — не могла не улыбнуться Никола.
— В таком случае, я покажу вам нашу фирму сам, когда освобожусь.
— Ах, даже так…
— Именно. Я бы хотел услышать похвалу из ваших уст. Друзьям можно доверять, верно? Кто, как не друг, скажет правду?
— Правильно.
— Как прошел день? Наверное, так и не смогли толком пообедать? Еда на скорую руку?
— Что-то вроде этого. Но мне нравится моя работа. К тому же сверхурочно задержаться сегодня не пришлось, слава Богу.
Ой, а не сказала ли она лишнего? Он может связать это с тем, что и сам рано отпустил свою помощницу.
— А у вас часто бывает сверхурочная работа? — участливо спросил Мэл.
— Только в исключительных случаях. И я не возражаю. Хочется чувствовать себя одним из членов команды.
— Помнится, ваша тетя говорила примерно то же на прошлой неделе. И это здорово с точки зрения начальства. Правда, в вас эта черта меня удивляет.
— Почему же? — В ее голосе появились недовольные нотки.
— По опыту я знаю, что взрослые люди более ответственны, чем молодежь, которая больше думает о собственных удовольствиях и развлечениях, а вовсе не о благосостоянии фирмы.
— А мне кажется, что дело не в возрасте. Это, прежде всего, касается характера человека, — горячо возразила Ники.
— Можете привести примеры?
— Достаточно. Я встречала и взрослых людей, которые были легкомысленны, думая только о себе, и молодых, которые репутацию своей компании всегда ставили на первое место и все делали для ее процветания. Так что возраст тут не имеет значения. Наверное, в вашей фирме работают одни старики, и поэтому вы не имеете возможности убедиться в том, что и молодежь иногда кое-чего стоит.
— Да, вот мой помощник, ваша тетя Дороти, — пожилая женщина, опытная и серьезная. Я бы не хотел видеть на ее месте легкомысленную особу, которая бы только и думала, что о флирте.
— Но это нечестно. Многие молодые люди так же усердно работают. Неужели вы бы не дали шанс молодой женщине, которая бы захотела работать с вами?
Господи, что она несет? Ее болтовня наведет его на подозрения. Надо быть сдержаннее.
— Это уже не актуально, Никола. Ваша тетя в профессиональном смысле не имеет себе равных. Я больше не нуждаюсь в работницах — ни в молодых, ни в старых.
— А что, если она выйдет замуж и уедет?
— Думаете, это еще возможно? — Он рассмеялся.
Девушка помолчала.
— Вряд ли, — признала она.
Единственным человеком, за которого Дороти Майлз была бы счастлива, выйти, был ее начальник. Но она выглядела старше его лет этак на двадцать. Безвыходная ситуация. Может, Грета и была права. Все это глупая затея.
— Господи, о чем это мы с вами говорим? Неужели нет другой, более привлекательной темы? — буквально взмолился он.
— А если бы моя тетя уволилась, вы бы взяли меня на ее место? — огорошила его Никола.
Молчание на другом конце провода испугало ее.
— Но ведь она не собирается уходить.
— А вдруг? У меня хорошие данные. — Никола играла с огнем. — Я серьезно отношусь к работе, имею замечательные рекомендации.
— Нет, я бы не взял вас, — вразумительно проговорил он.
— Так. Хоть спасибо за правду.
— Это не то, что вы думаете.
— А что же? — взорвалась она.
— Все дело в нашей с вами взаимной симпатии, — признался он.
Никола почувствовала, как ее бросило в жар. Господи, неужели? Так она тоже ему нравится? Ну конечно! Иначе как же те поцелуи?
— Я думала, что мне показалось…
— Милая леди, да знаете ли вы свои достоинства? Вы соблазните полмира, только пройдя по дороге. Вас не заметит только мертвый. Поймите, у меня есть одно железное правило: работу и личную жизнь я не совмещаю. Поэтому я вас и не взял бы:
— Ага, — только и сказала она.
— Но раз вы со мной не работаете, то что мешает нам с вами встречаться?
— В таком случае, мне повезло, — сказала она, стараясь не слышать гула в ушах.
— Итак, если не выходит с ланчем, может, поужинаем на неделе?
— На неделе? — Никола тянула время, чтобы придумать причину для отказа. Ей бы очень не хотелось, чтобы он вдруг напросился к ней в гости на домашний романтический ужин при свечах.
— Мне очень хотелось бы увидеть вас снова. И это желательно сделать на следующей неделе. Я как раз еду на остров в свой домик. Хочу там заняться делами, даже думал взять с собой вашу тетю. Сейчас мы работаем, если вам интересно…
— Интересно!
— …над новым предложением одного бывшего клиента, и я бы хотел урегулировать этот вопрос как можно быстрее. Алло, Никола, вы не спите? — спросил он после паузы.
— Извините, я задумалась. — Выходные, целых два дня в глухом медвежьем углу наедине с Мэлом? Ей надо скорее придумать отговорку, чтобы не ехать. Не так легко играть старуху. Как она проживет эти два дня в домике? Спать придется в парике, разве что… — Нет, эта неделя у меня занята.
— Неужели каждый вечер?
— В общем-то, я и не хожу на свидания на рабочей неделе.
— А кто сказал, что это свидание? Просто ужин с другом.
Ну да, друг… У нее уже есть один такой — Грегори Бауэр. И она уже почувствовала, чем отличаются ее отношения с бывшим одноклассником и Мэлом Бредфордом.
— Ну же, нам обоим не повредит хорошенько поужинать. Давайте найдем приятное местечко, и я провожу вас домой не позднее десяти часов.
Она засмеялась.
— Звучит так, словно я школьница.
— По возрасту вы не так далеки от нее. Интересно, он еще и считает ее моложе, чем она есть на самом деле.
— Вы немного ошибаетесь.
— Самую малость, я думаю. Но поговорим об этом за ужином.
Никола едва выдохнула.
— А вы настойчивы. Хорошо. Итак, что скажете насчет среды?
— Согласен. Куда идем: в ресторан или пригласите к себе?
— В ресторан, — быстро ответила Никола.
— А я помню, кто-то говорил о домашнем ужине.
— Только не я!
— Могу поклясться, что вы!
— Ну ладно, — уступила она. Его не переспоришь. — Ужин у меня. Но не раньше семи.
Только бы он отпустил ее с работы пораньше!
— Договорились. Я принесу вино. Кажется, он собирался прощаться и вешать трубку. Но Николе не хотелось его отпускать. И понимая, что рушатся все правила приличия, она задала вопрос, открыв новую возможность для разговора.
— А вы не расскажете о своем новом домике? Я бы хотела знать, понравится ли он моей тете?
— Ну… Это большая бревенчатая хижина на небольшом острове. Поэтому мне так и необходим гидросамолет. В одной из комнат находится мой рабочий кабинет. Это копия кабинета в офисе…
— Как странно, — пробормотала Никола.
— Что именно?
— Я просто подумала: если у вас есть хижина на острове, вдали от цивилизации, то не для того же, чтобы там работать.
— Что вы, в работе я только и отдыхаю.
Она слушала его с наслаждением. Голос Бредфорда звучал отчетливо, и можно было легко представить, что этот мужчина находится с нею рядом.
— Так расскажите мне о ваших приключениях на природе, — предложила девушка, удобно расположившись в кресле и закрыв глаза.
И он рассказал ей, как во время последней вылазки ставил палатку под проливным дождем. Никола так и представила его себе в мокром дождевике с капюшоном… Ей самой хотелось помочь ему, согреть. Она буквально видела, как Мэл прорубается сквозь заросли деревьев и кустов, разводит огонь и сушит одежду. Чашка горячего чая была бы для него спасением.
Случайно взглянув на часы, девушка вскочила с кресла: разговор длился больше часа!
— Простите! — остановила она его на середине фразы. — Уже поздно.
— Ну что же, тогда до среды. — И он повесил трубку.
Неужели они скоро увидятся вне рабочей обстановки, вне этого утомительного спектакля? Даже поверить страшно. Не помешает ли ей это свидание? Сможет ли она потом вновь спокойно работать в образе Дороти Майлз?
Лучше уж не думать об этом, успокоила себя она.
В среду звонок в дверь раздался ровно в семь вечера. Прежде чем открыть, Никола остановилась перед зеркалом в прихожей и оглядела себя. Глаза настороженно блестели, красная блузка четко очерчивала груди, черные брючки обтягивали бедра. Дрожащей рукой она поправила густые волосы, растянула губы в улыбке. Что ж, красавица готова, ждет своего принца.
Она открыла дверь, тут же сделав ему комплимент. Мужчины это любят:
— По вам, мистер Бредфорд, можно сверять часы.
Перед ней стоял тот, кто совсем не походил на строгого и делового босса, с которым ей приходилось ежедневно общаться на службе. Этот человек был само обаяние. Да что говорить, он был просто великолепен! Ослепительная улыбка сияла на его чуть смуглом лице, глаза лучились весельем и добродушием. Белая рубашка и черный пиджак как нельзя лучше гармонировали с его черными волосами.
Мэл отдал ей дымчатую бутылку с яркой этикеткой.
— Вино, как и было, обещано. Вы потрясающе выглядите!
— Спасибо! — Она слегка покраснела. Гость несколько недоуменно взглянул на нее.
— Ах, да, проходите. — Никола отступила назад и показала, куда пройти. Еще подумает, что она не умеет встречать гостей.
Пока она закрывала дверь, он успел осмотреться.
— А знаете, ваша квартира похожа на вас. Нечто в стиле ретро, теплое, и уютное.
— Да, мне здесь очень нравится. Располагайтесь… Можете зайти в кухню, пока я буду готовить.
В кухне он открыл вино и тут же разлил его по бокалам. Затем, усевшись за стол, начал внимательно наблюдать за ней; Ей стало немного не по себе. Не напрасно ли она пригласила его сюда?
Они выпили по глотку вина, и Никола продолжила резать овощи для салата. Соус был уже готов. Мясо жарилось.
— Расскажите о вашем рабочем дне, — предложил он.
— Как-то не хочется. Сегодня один из замечательных дней, с самого утра мне все удается. К тому же у моей подруги утром родилась девочка.
Она торопливо резала овощи. Мэл не сводил с нее глаз, гипнотизируя своим взглядом. Еще немного, и она порежется.
— Девочка? И как ее назвали?
— Клэр, — ответила Никола, не оборачиваясь.
— Хорошее имя.
— Да. Но ведь вы, кажется, не любите эту тему. Семья, дети… А я так рада за подругу! Она счастлива. Ее муж просто вне себя от радости. Первый ребенок — это всегда огромное событие!
— Согласен. — Он просто пожирал ее глазами. Смотрел так, что ей было неловко за свои узкие брючки и коротенькую блузку.
— А что бы вы сказали насчет собственных детей, разумеется, в будущем?
— Я же вам говорил, что семья для меня — вопрос закрытый. Во всяком случае, так было до сих пор… Теперь не знаю. Еще не приходилось иметь дело всерьез с новорожденными детьми, так что не могу ответить. Но вот если бы у меня на руках вдруг оказался такой ребенок, как вы, я бы не был против. — Улыбнувшись, он выпил вина.
Никола задержала дыхание. Ее щеки горели, руки начали дрожать, пришлось бросить нож.
— Не надо, а то я порежусь, — повернулась она к нему. Ее глаза молили о пощаде.
— Вы так любите детей? Из вас со временем выйдет хорошая мать. Как жаль, что наши отношения только дружеские… — Его голос был спокоен, в то время как взгляд говорил о бурной страсти.
— Что нам мешает немного изменить наш договор? — хрипло спросила она.
— Выпейте еще вина. — Бредфорд протянул ей бокал.
Она взяла его, сделала глоток. Тут Мэл случайно коснулся ее руки. И словно ток пробежал у нее по венам. Вино только добавило жару.
Мужчина ласково провел ладонью по ее коротким черным волосам. Девушка возбужденно смотрела на него. Потом тяжело вздохнула.
— Не надо.
— Ах, так, значит! Не один я, вы тоже страдаете?
Ники молча кивнула, чувствуя, что не в состоянии ответить более вразумительно.
Оказавшись так близко, Мэл невольно залюбовался ею. Только сейчас он увидел, какой гладкой и нежной была ее кожа, и, не удержавшись, ласково коснулся щеки. Никола замерла в ожидании.
Такой красивой она будет всегда, вдруг подумалось ему. Ведь ее тетя для своего возраста еще достаточно хороша. А все-таки странно, что раньше он и не заглядывал так далеко в будущее. Находилась, допустим, с ним рядом какая-нибудь подружка, и ладно. А как эта красотка будет выглядеть лет через пять или десять, не имело значения. Ему хватало нескольких встреч — и прощай, милая…
Словно прочитав его мысли, девушка отодвинулась, подошла к столику и снова занялась приготовлением ужина.
— Домашняя еда требует большого внимания, — объяснила она, переводя дыхание. — Вот тут ножи и вилки, а здесь тарелки. Сервируйте пока стол. Мясо скоро будет готово.
Мэл отправился в комнату. И пока хозяйничал, расставляя тарелки, раскладывая вилки и ножи на покрытой белой скатертью столешнице, поймал себя на странной мысли: а как бы они жили тут вместе с Ники? Трудно было припомнить, когда он в последний раз таким вот образом думал о себе и о какой-либо женщине.
Волнуясь, Бредфорд подошел к окну, посмотрел на огни домов, утопающих в зелени деревьев, сквозь которую пробивался свет уличных фонарей. Ему представилось, что его жилье могло быть таким же уютным, как это. Его квартире явно не хватало женской руки, это следовало признать. Сам он постоянно пропадал в офисе, был завален работой. А домой вечером иной раз, и идти не хотелось, никто ведь не ждал его там…
Тут в комнату вошла, Никола и поставила на середину стола вазу с цветами.
— Вам они нравятся? — спросила она. — С ними всегда уютно.
— Это с тобой уютно, — ответил он и, сделав к ней шаг, обнял за плечи и повернул к себе лицом…
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Девушка ответила на его поцелуй, приоткрыв губы, будто ждала, что это случится. И сразу же откровенно прильнула к нему и крепко обняла. Он почувствовал ее упругие груди.
Целовались долго. Мэл в сумасшедшем упоении хотел только одного — взять ее сейчас же тут, в столовой, сделать это прямо на столе, сдвинув в сторону, пока еще пустую посуду. Никола, оказавшись на редкость чувственной, дрожала и постанывала от нетерпения в его руках. Оторвавшись от ее губ, чтобы дать ей, возможность перевести дыхание, он стал целовать шею, расстегивая пуговицы блузки. Так сильно его, пожалуй, никогда еще не забирало. Девушка не шла ни в какое сравнение, ни с одной из его подружек…
И тут мясо, оставленное без присмотра на плите, напомнило о себе неожиданно громким шипеньем.
— Ой! — Никола отпрянула, придержав рукой расстегнутую блузку. — Сейчас все сгорит!
И убежала в кухню, оставив своего гостя в полной растерянности. Мэл возвратился в действительность: стены комнаты, окно с раздвинутыми шторами, обеденный стол с готовой к трапезе посудой, — все опять оказалось на своих местах. Он стоял, тяжело дыша, как плотогон, только что случайно сплавившийся с Ниагарского водопада и уцелевший. Ну и ну, что же это было? Ники оказалась сама страсть, которой трудно сопротивляться. Но, кроме этого, он уже начал смутно осознавать, что между ними забрезжило некое романтическое чувство, знакомое ему по годам юности и почти забытое. Эта новость насторожила его не на шутку. Не пора ли рвануть стоп-кран?
Отдышавшись, Мэл вышел на кухню. Девушка, стоя к нему спиной, раскладывала мясо по тарелкам. Стриженый затылок и открытая шея, которую он только что целовал, вызвали желание обнять ее сзади, прижав к себе, взять в ладони груди, вздымавшие шелковую ткань блузки… Но ценой немалых усилий ему удалось на этот раз сдержаться.
— Вот мясо и готово. — Никола явно стыдилась того, что позволила себе только что в комнате.
— Ты не против еще одного бокала вина? — спросил он севшим голосом.
— Не против.
Она избегала смотреть на него, но в глазах ее псе еще теплилась плохо скрываемая страсть. И Мэл понял, что ему трудно представить, как какой-то другой мужчина мог бы целовать ее, не говоря уже о большем… Похоже, сейчас самое время было остановиться и хоть немного остыть. Он-то себя знал: подобное чувство безраздельной собственности по отношению к женщине могло возникнуть у него только в одной известной ситуации, в которую ему не следовало когда-либо попадать. Въехал ли он в нее сейчас? На этот немаловажный вопрос точного ответа у него пока что не было. Значит, придется ждать — в ближайшее время все само собой определится.
Они выпили по бокалу вина и отправились в комнату ужинать.
От выпитого неловкость, возникшую было между ними, как рукой сняло. За столом молодые люди разговаривали и шутили.
— Слава Богу, мясо не успело подгореть! — радовалась Никола.
— Ну, еще бы! Ты так быстро сбежала в кухню… — сказал Бредфорд полусерьезно, искренне сожалея о поспешности, с которой была прервана обещавшая так много близость.
— Спасибо, что отпустил. — Она взглянула на него, уже не стесняясь, с легкой улыбкой.
— Желание леди — закон для джентльмена! — объявил он несколько торжественно.
Оба рассмеялись. И заговорили о книгах, выясняя, литературные пристрастия друг друга. Ей, например, нравились любовные романы Эрики Джонсон. В них всегда имелся счастливый финал — мужчина и женщина после продолжительных мытарств, все же преодолевают препятствия, устроенные нечаянно или намеренно родными и близкими или совсем уж посторонними людьми, обретая любовь и достаток. Справедливость торжествует, зло наказано, всем воздано по заслугам…
Разумеется, он тоже читал несколько книг этого известного автора. Его интересовало, почему они стали бестселлерами? А все дело в том, что в каждой из них варьируется миф о благополучии — семейном и финансовом. В жизни ведь все пытаются достичь именно его. Но, к сожалению, это не всем удается. А такие романы напоминают читателям, что не стоит опускать руки. Следует повторять попытку, пока не добьешься того, чего хочешь. То есть, если рассматривать все с точки зрения бизнеса, массовый успех изданий обеспечен актуальностью жанра и мастерством писательницы.
— А каким был твой любимый предмет в университете? — спросила Никола.
Мэл в удивлении поднял брови. С ним никто никогда об этом не заговаривал.
— Представь себе, английская литература, — ответил он.
— Не может быть! — удивилась она.
— Почему же? Я каждый год ходил на факультативы по литературе. Сначала просто хотелось иметь базовые знания и заполнить пробелы в образовании. Но потом чтение классики захватило меня. Я понял одну очень любопытную вещь: литература дает уникальную возможность ощутить себя другим человеком, в ином времени и пространстве.
— У тебя романтический характер, — тепло улыбнулась она. — Кто бы мог подумать? Представляю, как ты воображал себя героем Стива Таблса или Тома Барэла.
— Ты права. Помню, читал «Одиночество молодого Грэхема» и воображал себя Питом Санперсом, спасающим своих друзей в горах, — признался он.
— И это было в программе? Ваш преподаватель, наверное, и сам оказался романтиком?
— Даже чересчур, он очень любил приключенческий жанр.
Девушка пристально смотрела на него.
— Да ты и сам похож на героев Таблса, это точно. Как и они, любишь природу, одиночество, риск…
— Ты не далека от истины.
— Это видно невооруженным глазом. Чем, как не риском, является спасение почти прогоревших фирм?
Мэл кивнул головой, благодаря за понимание. — А твои вылазки на природу? — продолжала она. — Вдруг на тебя нападет медведь или ты внезапно заболеешь? На многие мили вокруг лес, и ты совсем один, неоткуда ждать помощи. Ты можешь погибнуть, и никто об этом не узнает.
— Обо мне некому беспокоиться, — согласился он.
Глаза Николы блеснули.
— Я буду о тебе заботиться, — пообещала она. Бредфорд не поверил своим ушам. Ее слова растрогали его, перевернув душу: никто и никогда не говорил ему такого.
— Я всегда возвращаюсь невредимым.
— Как герои Барэла?
— Ну да.
— Но у многих из них были женщины, которые о них заботились.
— Значит, ты собираешься заботиться обо мне?
Никола рассмеялась.
— Придется, если ты застрянешь где-нибудь в диких лесах.
— Понял. — Он лукаво подмигнул ей. — Как-нибудь возьму тебя с собой на остров, чтобы ты могла сделать это прямо на месте.
Мэл заметил, как девушка покраснела, пряча глаза. Удивительно, в свои уже не юные годы она все еще стесняется, словно девочка-подросток…

Заманчивое обещание взять ее с собой на остров разожгло страсть Николы еще больше. Неужели она согласится на совместную поездку? А, собственно, почему бы и нет: ведь ей неважно, где находиться с ним вместе, — в офисе или в лесу. Вот только бы ее согласие не воспринималось им как проявление легкомыслия.
Представив на мгновение, что они окажутся одни где-нибудь вдали от цивилизации под соснами, у входа в пещеру, Никола вздохнула. Там как нигде можно будет лучше узнать друг друга.
— На острове мы будем варить еду на костре?
— Отчего же, в хижине есть отличная кухня.
— А кто будет готовить?
— Конечно, ты. У тебя это великолепно получается, правда.
— Я рада, что тебе понравилось, но… — Тут она поморщилась. — Дело в том, что особым разнообразием моя кухня не отличается.
— Ты не любишь готовить?
Она отрицательно покачала головой и с грустью объяснила:
— Для одной себя не стоит стараться.
— Но ведь в хижине нас будет двое, — напомнил он.
— В таком случае станем готовить по очереди. — Никола сделала глоток вина.
— Мои таланты дальше, чем на приготовление сандвичей не простираются.
— А я тебя научу, что нам помешает?
Она поймала его взгляд, и Мэл рассмеялся.
Нет, ей определенно нравилось общество Бредфорда. С ним оказалось не просто приятно, но как-то уж очень комфортно. Они почти не спорили, и им становилось иногда очень весело.
— Как насчет десерта? — спросила девушка, поднявшись, чтобы убрать тарелки.
— Смотря, что ты имеешь в виду. Господи, он опять с ней заигрывает. Надо быть всегда начеку.
— Шоколадный мусс, — ответила Ники с вызовом и протянула руку, чтобы забрать тарелку.
Тут он поймал ее пальцы и задержал в своей ладони.
— А если мне захочется еще что-нибудь?
Ее сердце забилось сильнее, щеки предательски вспыхнули.
— Еще у меня есть бренди.
Конечно, ей понятно было: то, о чем он говорил, не имело ничего общего ни с шоколадным муссом, ни с напитками.
— А еще что?
Большим пальцем Мэл нежно провел по запястью девушки. Никола чуть не выронила тарелку, встретившись с ним взглядом. И почувствовала, как ноги опять слабеют, и хочется опуститься в кресло. А искуситель смотрел внимательно, и, казалось, прекрасно видел ее состояние.
— Ты не любишь шоколадный мусс? — пролепетала девушка.
Он, улыбнувшись, смилостивился и отпустил ее руку, сказав при этом значительно:
— Нет, я очень люблю шоколадный мусс.
— Тогда подожди минутку, я помою посуду и принесу десерт.
— Замечательно. Думаю, в моей хижине ты отлично справишься с обязанностями хозяйки.
Никола даже вздрогнула, представив, какие десерты ему захочется получать там. Может быть, она играла с огнем, летела как красивая глупая бабочка из темноты на его яркий колеблющийся отсвет, даже не боясь обжечься.
Отведав десерт, Мэл взглянул на часы.
— К сожалению, должен идти. Нужно еще немного поработать до наступления ночи.
Девушка почувствовала разочарование.
— Спасибо, мне очень понравилось у тебя, Ники. Жаль, что в эти выходные я буду занят.
Но не сходить ли нам в следующую среду в ресторан, как ты хотела?
Девушка уныло отправилась провожать его.
— Я сверюсь с рабочим графиком. — Она тянула время. Ей не хотелось расставаться.
Нужна ли еще одна встреча, подумалось ей. Хотя, если это ресторан, можно соглашаться. Там, при людях, она не даст разыграться эмоциям.
Стоя в дверях, Мэл ласково коснулся ее щеки и пошутил:
— Пожалуй, придется подарить тебе блокнот, чтобы ты всегда носила с собой этот проклятый рабочий график.
— Все равно. Я ведь уже сказала, что деловая женщина и не хожу на свидания посреди недели, — возразила она.
— Мы не задержимся допоздна, — пообещал он.
Бредфорд обнял ее и страстно поцеловал. В его объятиях Никола забыла обо всех своих страхах.
— Послушай, соглашайся же. Мы ведь с тобой взрослые люди, не связанные никакими обязательствами. Я приглашаю тебя всего лишь на дружеский ужин, не больше. Может, немного потанцуем. Скажи, что ты согласна, — шептал он ей на ухо эти горячие слова.
Вот так же Мэл однажды предложит ей стать его женой.
— Хорошо. Встретимся в среду.
— Спасибо. Я позвоню. Пока… — сказал он, коснувшись ее щеки губами, и вышел.
Закрыв дверь, девушка посмотрела на себя в зеркало, висевшее на стене в прихожей. Что ей делать теперь со своей страстью? Как так получилось, что она оказалась, влюблена в собственного начальника?
Ведь он ясно дал ей понять, что избегает серьезных отношений. Это было так грустно, но так непререкаемо. А чего стоит его пресловутое правило встречаться с девушками моложе двадцати пяти лет? Оно ее просто бесит!
Нет, нельзя было не то что в него влюбляться, но даже и думать о нем! Безответные страданья ей не подходят. С мужчиной она предпочитает взаимность во всем: и в постели, и в чувствах. А если мистер Бредфорд нуждается только в первом, то пусть поищет себе для пустых развлечений еще кого-нибудь.
Ресторан в среду — замечательно, раз уж они договорились. Но ей подойдет лишь совместный ужин. И никаких танцев!

Следующим утром в офисе она вспомнила о его намерении пригласить Дороти, то есть ее, в предстоящие выходные вместе с ним поработать в хижине на острове. И подумала, что только этого ей еще и не хватало…
Однако Мэл Бредфорд, поздоровавшись с ней, почему-то ни словом не обмолвился о предстоящей поездке. Может, Никола накануне ослышалась или неправильно поняла его? Или же он просто высказал предположение, что возьмет референта с собою, а на самом деле этого не сделает?
Как всегда, девушка была тщательно загримирована под давно прошедшую все этапы молодости мисс Дороти Майлз. Но поскольку на сегодня была назначена деловая встреча с Виндфордами, пришлось особо позаботиться о костюме: самые мешкообразные из тех, что у нее имелись, жакет и юбка надежно скрывали соблазнительные округлости ее фигуры. В офисе она почти не сталкивалась с сотрудницами. А мужчин-менеджеров, с которыми приходилось общаться, так захлестывал ее деловой напор, что им некогда было обращать внимание на внешность какого-то там референта.
Однако сегодня ей предстояло несколько часов провести в обществе миссис Виндфорд. А у такой дамы глаз мог оказаться наметанным. Она как раз могла обратить внимание на те мелочи, что обычно ускользают от взгляда мужчин. Поэтому Никола и беспокоилась, опасаясь случайного провала спектакля собственной постановки, в котором до сих пор ей успешно удавалось исполнять обе ведущие роли. Мысль о том, чтобы отказаться от участия во встрече с Виндфордами, сославшись на нездоровье, не раз приходила ей в голову. Но она не могла оставить Бредфорда одного, без поддержки. Это было бы равносильно предательству. Так ей казалось.

Солнце, шум центральных улиц Квебека, движение транспорта и людских толп — все это осталось за стенами ресторанного зала, в котором царил уютный полумрак и спокойствие. Шторы на окнах были приспущены. Огромную хрустальную люстру не включали, а на каждом столике уютно светились лампы на высоких витых ножках под зелеными абажурами с бахромой. И Никола очень обрадовалась этому: при таком мягком освещении чета Виндфордов вряд ли могла разглядеть в сидящей напротив них, рядом с боссом, солидной по возрасту деловой даме молодую особу, загримированную и переодетую.
— …Итак, мистер Бредфорд, вы собираетесь возродить Спринг-электрикал? — спросил Ричард Виндфорд, когда они сделали заказ, и официант отправился выполнять его.
— Конечно, дорогой, — вмешалась его жена, — он уже начал, и у него неплохо получается.
— Не просто возродить, — уточнил Мэл, — а поставить на новые рельсы, так чтобы компания работала на значительную прибыль, — Тут он вкратце изложил свой план возрождения, сообщив, разумеется, лишь о той его части, что находилась на поверхности, предусмотрительно умолчав о самом механизме реанимации. Это было его изобретение, не подлежащее огласке. И добавил: — А вы как раз можете мне помочь в этом.
— Что? Вам помочь? Но как?
— Я был бы не прочь узнать, почему вы в свое время отказались от сотрудничества с прежними руководителями компании?
— Да… У вас сейчас замечательный план. — Миссис Виндфорд учтиво улыбнулась. — Что же касается причины, по которой наши взаимоотношения были прерваны, то все очень просто. Мы в свое время делали заказ за заказом, а фирма не справилась с ними.
— К сожалению, методы подхода к решению многих экономических проблем прежнего главы компании несколько отстали, не учитывали современных технологических возможностей, — объяснил Мэл.
Миссис Виндфорд участливо взглянула на Николу.
— А что вы по этому поводу думаете?
— Я всего лишь референт мистера Бредфорда, — объяснила та.
— Понятно, — медленно произнесла миссис Виндфорд. — Тогда расскажите нам о методах руководства вашего босса.
Никола вопросительно посмотрела на Мэла. Тот кивнул в знак согласия.
— Я нахожу его методы смелыми и разумными. В компании произошел ряд значительных преобразований. Мистер Бредфорд дает людям работать самостоятельно, позволяет самим принимать решения на доступном им профессиональном уровне. Для дела это очень важно. Наши сотрудники верят в себя, не стесняются проявлять лучшие качества и сами отвечают за свои действия.
— А как вы думаете, он сможет вызволить компанию из кризиса?
— Без всякого сомнения. Гораздо быстрее, чем предполагают многие его завистники! — ответила Никола-Дороти.
— И я даже не заплатил ей за то, что она сейчас сказала, — весело улыбнулся Мэл. — Одной из причин, по которой я пригласил с собой на встречу мисс Дороти Майлз, была ее способность видеть вещи в их реальном свете. К тому же референт — моя правая рука. Она живет в Квебеке уже много лет и знает местную конъюнктуру как свои пять пальцев. Прекрасно ориентируется в наших делах, имеет большой опыт. Я очень ценю ее.
— Браво, молодой человек! — Мистер Виндфорд переглянулся со своей женой. — Иногда женщины видят некоторые аспекты дела гораздо лучше нас. Я, например, всегда советуюсь с женой, перед тем как принять ответственное решение. В моей фирме она негласный партнер. Может быть, даже поважнее меня.
Мэл и Никола переглянулись. Информация, полученная накануне от секретарши фирмы «Реформ», подтвердилась.
- Ну, хорошо, а сейчас я намерен рассказать вам о наших текущих делах. И, пожалуй, подробнее о прежних взаимоотношениях с компанией. Думаю, что вам это не очень понравится, — предупредил мистер Виндфорд.
- Увидим. Во всяком случае, я готов к изменениям.
— Тогда слушайте.
Весьма занудный рассказ о невеселых делах его фирмы и окончательно испорченных отношениях с Спринг-электрикал длился довольно долго. Его прерывало лишь пережевывание тончайших пластов буженины, бифштекса с кровью, поглощение двух видов салата и бутербродов с черной икрой. Причем слушатели в этом ни на йоту не отставали от рассказчика. И к тому времени, когда Бредфорд и Никола знали уже сотни подробностей о компании «Реформ», официант убрал со стола пустые тарелки. Заказали десерт, в ожидании которого выпили по бокалу вина за успехи в предстоящем сотрудничестве. И мужчины стали обсуждать различные пути решения имеющихся проблем.
Никола заметила, как Мэл бьется над каждой мелочью и пытается понять все до конца, чтобы не осталось никаких недомолвок. А когда после десерта он предложил провести официальную встречу в офисе, Виндфорды с радостью дали согласие.
Попрощавшись с партнерами, укатившими на такси, Бредфорд и Никола стояли у дверей ресторана.
— Мисс Майлз! — Его глаза сияли. — Вы не против небольшой прогулки до нашего офиса? Погода хорошая, идти недалеко.
Деловой центр находился всего в половине квартала отсюда. И массивные здания, уходившие в синее квебекское небо, преломляли стеклянными гранями солнечные лучи.
— Согласна. — И она зашагала с ним рядом. — Полагаю, все прошло, как вы хотели?
— Даже лучше. Отдел заказов скоро будет загружен работой по уши. Однако мы еще не договорились ни о чем конкретно.
— Понимаю. Но первый шаг к сотрудничеству сделан.
— Да, я хочу начать все как можно быстрее. Это даст нашей фирме значительную выгоду и, кстати, не только в деньгах. Солидные контракты придадут нам вес. Люди по-другому будут себя чувствовать, станут больше ценить свою работу.
— Думаю, в этом вы правы. — Никола кивнула.
Они шли по той самой набережной, по которой гуляли не так давно. Девушка сразу вспомнила об их первом поцелуе. Ей вдруг захотелось дотронуться хотя бы до руки Мэла. Но нет, она все же не имела права вести с ним двойную игру. Это было попросту бесчестно.
— Что-нибудь не так? — спросил он после некоторой паузы. — Вы явно чем-то смущены.
— Да нет. Я просто пытаюсь припомнить, что потребуется еще сделать сегодня, — поспешно сказала она.
— Когда мы вернемся, надо будет собрать все сведения, касающиеся отношений с компанией «Реформ». Позвоните Майерсу по поводу его отчета. Организуйте встречу с начальниками отделов в три часа. Ваше присутствие на ней также необходимо. Выясните, кого мы еще потеряли за два последних года. Возможно, с бывшими партнерами удастся заключить перспективные контракты.
— Не сомневаюсь, так и будет, мистер Бредфорд.
Вскоре они уже вошли в вестибюль своего здания. Николе очень хотелось, чтобы их разговор был более непринужденным, легким и ни в коем случае не касался вопросов бизнеса. Но для этого рядом с Бредфордом должна была сейчас идти двадцативосьмилетняя коротко стриженая красотка, коей она являлась на самом деле. Однако в данный момент за боссом через вестибюль к лифту деловито следовала седовласая женщина-очкарик, которую девушка столь успешно изображала.
Поэтому разговор о бизнесе продолжался.
— Дороти, нам придется поработать в эти выходные. Вы готовы к забегу на длинные дистанции?
Похоже, это приглашение на остров, подумалось ей.
— Поработать в субботу?
— И в воскресенье тоже. Я получу всю необходимую мне информацию от начальников отделов, и тогда мы сможем вылететь ко мне на остров, где нас никто не побеспокоит. Я бы хотел уже к понедельнику составить свое предложение Виндфордам. Мне нужна полная конфиденциальность. Поэтому печатать документы будете вы сами, машинка там у меня есть.
— Без проблем, шеф.
— Отлично. Заработал еще одно очко в споре с вашей племянницей о возрасте сотрудниц. Напомните, чтобы я рассказал ей об этом.
— Что вы имеете в виду?
— Она стала оспаривать очевидное, — сказал Мэл, нажав кнопку вызова лифта. — Понимаете, молодую особу я бы не смог пригласить с собой на остров. С ее стороны тут же последовали бы подозрения в сексуальных домогательствах.
— Да уж, — только и смогла сказать она.
— И подумайте о слухах, которые не замедлили бы появиться вокруг нас, если бы референтом была девушка.
— Понимаю, — кивнула мисс Майлз. Конечно, по поводу ее возраста у него не возникало никаких сомнений. Слухов не будет. Его репутация не пострадает.
Однако человек, приславший анонимку с угрозой разоблачения, знает ее тайну. Стоило ей хорошенько подумать об этом, так как ощущение зыбкости происходящего с прежней остротой вернулось к ней. И оно еще больше усилилось, потому что на столе в приемной ее ждал длинный белый конверт, очень похожий на тот, первый. Спрятав его быстро в сумочку, Дороти Майлз улыбнулась шефу, проходящему в свой кабинет.
— Спасибо за приглашение на деловой обед. Я узнала много нового.
Бредфорд кивнул.
— Мне очень понравился ваш отзыв обо мне. Вы здорово меня подали. Теперь миссис Виндфорд будет над, чем подумать, — с этими словами он закрыл за собой дверь.
Ей приятна была похвала босса. Но спрятанный в сумочку конверт занимал сейчас все ее мысли. Оставшись одна, она вынула его, вскрыла и, достав листок с коротким машинописным текстом, быстро прочитала:
«Мистером Бредфордом четко определены возрастные границы сотрудниц, с которыми он входит в непосредственный рабочий контакт. Будьте благоразумны. Мне бы очень не хотелось говорить ему о вашем истинном возрасте».
Господи, что нужно от нее этому шантажисту? Чего он хочет? Да кто он вообще такой? Мысли испуганно взметнулись, как стая галок с колокольни при первом ударе колокола. Вот уж не повезло! А тут еще одно тяжелое испытание: предстоит провести целых два дня вместе с Мэлом в хижине на острове. Как она все это выдержит?

Никола купила себе новую одежду для поездки. Не могла же она надеть свои джинсы. Для пожилой дамы, которую ей приходилось изображать, это было бы слишком легкомысленно. Поэтому ее гардероб пополнили старомодные шерстяные брюки, широкий бесформенный свитер темно-вишневого цвета. Ночную рубашку прямого покроя и длинную, почти до пят, доставшуюся ей от бабушки, она тоже решила взять. Конечно, маловероятно, что Мэл среди ночи ворвется к ней в спальню. Но все же лучше не рисковать в своих соблазнительно коротких рубашечках, а быть экипированной как положено.
Грим ей тоже пришлось уложить в небольшой светлой кожи чемодан. Словом, девушка предусмотрела все по максимуму.
Бредфорд предложил заехать за ней, но пришлось договориться о встрече на пристани.
Нельзя же было допустить, чтобы он явился за тетей в квартиру, в которой уже был у племянницы.
Накануне Никола забежала в гости к Грете. И та дала ей подержать малышку Клэр. Мать и отец были счастливы и наперебой рассказывали о ребенке, появление которого круто изменило их жизнь. Глядя на них, девушка ощутила огромное желание иметь свою собственную семью и такого же прекрасного малыша. Может быть, это будет мальчик с черными волосами и голубыми глазами, как у Мэла, или девочка, похожая на нее саму… Она вдруг поймала себя на том, что отцом своих детей хочет видеть только одного человека — Мэла Бредфорда.
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В субботу утром Никола с чемоданчиком и дорожной сумкой в руках, наряженная в широкие брюки и просторный свитер, спустилась на пристань. Серебристый гидросамолет Бредфорда, раскинув крылья, покачивался на воде, удерживаясь на двух поплавках, по форме напоминающих лыжи.
— Точны, как всегда, — приветствовал ее Мэл, стоявший на одном из поплавков у открытой дверцы кабины. На нем были кофейного цвета теплые брюки и тот самый свитер, в котором девушка увидела его в их первую встречу вне офиса.
Его волосы свободно развевались на ветру. И Никола испытала знакомое желание взъерошить их или хотя бы слегка коснуться ладонью. Но ей тут же представилось, как он удивился бы, потянись к его волосам референт, почтенная мисс Дороти Майлз. И это огорчило ее.
Бредфорд взял у нее вещи, поставил их в кабину и спросил:
— Когда-нибудь приходилось летать на таком?
— Нет, шеф. В этом деле я новичок.
— Машина устойчива в полете, легка в управлении…
Он подал ей руку. Она спустилась с пристани на поплавок, а оттуда шагнула в кабину и уселась в кресло.
Мэл сел рядом на место пилота и захлопнул дверцу.
— Когда вы успели научиться летать? — спросила Дороти, застегнув по его команде ремень безопасности.
— После окончания университета. Это было для меня одним из тех самых испытаний, которые я, признаюсь честно, не так легко преодолел. Зато теперь машина уже долгие годы помогает мне.
— …Удирать из города, выбираться на дикую природу подальше от цивилизации, — пробормотала она иронично себе под нос.
Он подозрительно взглянул на нее.
— Именно так. Разве я вам когда-нибудь говорил об этом?
Дороти кивнула, но встревожилась. Господи, надо же, забыла, кому именно он говорил: Дороти или Николе? Как бы чего не перепутать. Следует вести себя осторожнее.
Он включил мотор-пропеллер, и, мгновенно набрав обороты, самолет быстро заскользил по тихим водам залива. После короткого разбега они взлетели. Город лежал под ними как игрушечный макет. Однако скоро они попали в воздушную яму. Тут уже было не до любования видами из окна.
— Ой! — воскликнула она, чувствуя, что падает вниз и тут же резко взмывает вверх, как в детстве на качелях. — У нас все в порядке?
— Конечно, нет проблем, — ответил он ее же словами.
Через час полета они снизились, пошли над поверхностью озера к острову, стремительно набегавшему на лобовое стекло стеной соснового леса, широкими и приземистыми постройками на берегу… Мэл потянул на себя ручку управления, повел ее вправо — машина, набрав высоту и слегка накренившись на крыло, сделала круг. После чего они спустились к самой воде, коснулись ее поплавками и заскользили к берегу, постепенно теряя скорость.
— Как вам это нравится? — спросил он, выключив мотор.
Самолет стоял у самого берега, рядом была пристань, к которой были пришвартованы катер и весельная лодка.
— Мне это понравилось гораздо больше, чем я ожидала, — сказала она, блеснув очками. Буду с нетерпением ждать следующего полета.
Он немного повозился, пришвартовав самолет. Потом выгрузил свои и ее вещи. Никола было собралась подхватить чемодан, но Бредфорд не позволил.
— Не волнуйтесь, и я его захвачу тоже.
— Благодарю. — Она прошлась по пристани и ступила на твердую землю. Хижина, в которой им предстояло ночевать и работать, стояла перед ней.
Когда он рассказывал ей о своем домике в лесной глуши, Николе почему-то виделась некая старая постройка вроде индейского шалаша. Но сейчас перед ней был прекрасный дом, сложенный из сосновых бревен, с широкой застекленной верандой, с мансардным этажом под крышей, покрытой красной черепицей. В нем было достаточно помещений, чтобы в случае необходимости разместить и гостей.
— Вы часто здесь бываете? — спросила она, следуя за ним по дорожке к двери.
Мэл аккуратно поставил ее чемоданчик и сумку на крыльцо и начал искать ключ.
— Дом не мой. Я его только арендую у моего друга Стива. Тот улетел в Европу на несколько месяцев и предоставил мне его в полное распоряжение.
В доме было просторно и красиво. Старинная солидная мебель придавала комнатам уют и тепло. Николе это очень понравилось. Через широкое окно гостиной было видно озеро, пристань и самолетик.
Она улыбнулась и повернулась к Мэлу. Мистер Бредфорд внимательно наблюдал за ней.
— Здесь замечательно, — сказала она.
— Думаю, да. Если бы Стиву вдруг пришло в голову его продать, то я непременно купил бы его. Спальни находятся наверху. Я отнесу ваши вещи туда. Прежде чем мы примемся за дела, не хотите ли принять душ?
— Только попудрить носик, — позволила она себе пошутить. — И я буду готова.
На самом деле ей надо было зайти в ванную комнату и проверить, хорошо ли надет парик, не сдвинулся ли он. Ведь во время воздушной болтанки он вполне мог съехать на сторону, как шапка. И насколько убедительно выглядят ее преждевременные морщины… Не приведи Бог, конечно, но вот была бы потеха предстать перед боссом в таком виде и отрапортовать о готовности к работе. Сперва мистер Бредфорд наверняка мог испугаться и подумать, мол, совсем рехнулась старушка Дороти, довел ее этот бизнес… Но потом быстро бы все понял. И тогда, как говорят, финита ля комедиа.
— Комнату Стива я оборудовал под свой кабинет, так что, когда будете готовы, мы тут же приступим, — сказал Мэл.
Пятнадцать минут спустя Никола уже сидела напротив него за массивным огромным столом. Они сразу же начали обсуждать проект сотрудничества с компанией «Реформ». Все документы лежали перед ними.
Время летело быстро. Впрочем, так бывало всегда, когда они работали вместе. Мисс Майлз демонстрировала готовность и умение найти ответ на каждый его вопрос. Легко выуживала для него нужные документы из вороха различных бумаг. Если требовалось ее мнение по тому или иному вопросу, референт тут же высказывалась. Особенно ей нравилось угадывать его мысли и идти на опережение, делая то, о чем он лишь собирался ее попросить.
Где-то в середине дня босс устало отложил документы в сторону.
— Кажется, я немного проголодался. А вы?
— Да, я бы тоже перекусила. — Дороти закончила вносить в блокнот необходимые записи, посмотрела на бумаги, готовые к перепечатке, и спросила: — Мне нужно выполнить это сегодня?
— Давайте сначала прервемся ненадолго. Изнурительная работа плохо действует на результат труда. Мы уже сделали достаточно. Даже больше, чем обычно, когда работаем в офисе. Как вы себя чувствуете?
— Отлично. После столь долгого сидения неплохо было бы, и поразмять ноги.
— Я подумал, что мы могли бы пройтись до городка и пообедать в небольшом кафе. Кормят там хорошо.
— Отличная идея.
Ее это вполне устраивало. Во-первых, она все-таки оставалась рядом с Мэлом. Во-вторых, предложение поесть вдохновило, поскольку ее завтрак был легким. Да и посмотреть новые места было интересно.

И она не разочаровалась. Обед оказался превосходным. В кафе, где Бредфорда знали все, в том числе и хозяин, исполнявший по совместительству обязанности повара, их обслужили быстро.
Пока обедали, Мэл рассказал ей о первых поселенцах, обосновавшихся здесь когда-то. Эти люди шли с Восточного побережья и оседали в этих местах, осваивая лесной край. Одни были охотниками, торговцами пушниной, золотоискателями, другие — ворами и авантюристами, третьи — бывшими солдатами колониальных войск… Многих людей судьба сорвала с насиженных мест, бросив на поиски лучшей доли.

После обеда Мэл и Никола прошлись по магазинчикам, торговавшим сувенирами для туристов. Те приезжали сюда из больших городов Канады и заполоняли многочисленные отели и кемпинги, предпочитая отдых в своей стране заграничным турам.
— Вы так интересно рассказывали о поселенцах, что я даже представила себе, как жили они тут, на озере, основав этот город, — призналась мисс Майлз.
— Я читал об этом.
Он улыбнулся, и Никола опять почувствовала его обаяние, которому не могла сопротивляться. Боясь обнаружить свои чувства, она сразу же отвернулась. Однако от этой улыбки день показался ей светлее, чем был на самом деле.
Они обошли весь городок довольно быстро. Решив, что им пора возвращаться, Мэл купил в магазине продукты, чтобы приготовить ужин.
— Думаю, вы не будете возражать против моей кухни? — спросил он.
— Спасибо. С удовольствием отведаю все, что вы приготовите.
Когда они дошли до дома, Дороти уселась за пишущую машинку и принялась перепечатывать подготовленные за сегодняшний день документы. К вечеру у нее от усталости уже кружилась голова, и ныли руки.
Мэл заглянул в кабинет.
— Я сейчас пойду к самолету, залью в бак горючее и проверю еще раз мотор. Если вам что-то будет нужно…
— О нет, благодарю, все в порядке. У меня тут осталось еще немного работы. — Она даже не подняла головы и слушала его вполуха, размышляя, каким образом лучше оформить предложение, которое они собирались в понедельник отдавать Виндфордам.
Вскоре мисс Майлз полностью утратила счет времени. Глядя в страницы оригиналов, исписанные прямым и твердым почерком босса, она нещадно, без перерыва стучала на машинке. Остановки делались лишь затем, чтобы вынуть из каретки лист с напечатанным текстом и вставить на его место чистый.
Похоже, у нее открылось второе дыхание. И самоотверженная готовность работать, если это потребуется, хоть до утра овладела ею. Как хорошо все-таки, что ей удалось устроиться референтом к такому замечательному предпринимателю, как Мэл Бредфорд. У него есть чему поучиться. А в том, что она еще и влюбилась в него без памяти, ничего удивительного нет.
Огорчает только весь этот бесконечный многоактный спектакль. Тяжело, оказывается, играть две роли сразу. Да и подметные письма неизвестного шантажиста растревожили Николу не на шутку. Нужно опередить недоброжелателя, поговорить с шефом начистоту и тем самым навсегда освободиться от тяжелого парика, массивных очков и жуткого грима. Сделать это необходимо не затягивая, на следующей неделе. Бредфорд ценит ее деловые качества, сам не раз говорил об этом. И если выяснится наконец-то, что новый референт моложе лет на двадцать с лишним, то упрямому боссу придется принять это как данность. Не исключено, что он сразу признает ошибочным свое убеждение насчет возраста сотрудниц и сможет понять, зачем она устраивала весь этот маскарад.

Неумолчный глухой стук пишущей машинки слышался даже на пристани, Мэл стоял возле самолета и вовсе не собирался открывать кожух мотора. С движком было все в порядке. А вот про себя он такого сказать бы не смог. Что-то странное творилось с ним сегодня. Находясь рядом с Дороти, он чувствовал себя так, словно рядом была Никола. Какое-то наваждение… Чертами лица обе хоть и немного схожи — как никак родственники, — но все же это были совершенно разные женщины и по характеру, и по возрасту. Что за ерунда? Наверное, сказывается дневная усталость. Перетрудились они сегодня — это факт. Нужно хорошенько отдохнуть.
Бредфорд направился к дому. И, пока он приближался к крыльцу, поднимался по его ступенькам, открывал дверь, безостановочный стрекот пишущей машинки становился все явственней.
В кабинете Мэл устало опустился в кресло. Дороти, склонившись над столом, как ни в чем не бывало, продолжала печатать.
— Что с мотором? — спросила она, не поднимая головы от документов.
— С ним все нормально. А как вы?
— Почти заканчиваю. Сделала первую часть. Хотите проверить?
— Ох! — Бредфорд устало улыбнулся. — Пожалуй, отложу это дело до утра. Думаю, отдохнув, на свежую голову сделаю это лучше.
Ему опять показалось, что перед ним не Дороти, а ее племянница. Голос у референта сегодня был особенно похож на голос новой знакомой. Да и если посмотреть в профиль, а именно так сейчас повернулась к нему мисс Майлз, то сходство почти один к одному. Он тряхнул головой, пытаясь освободиться от дурной иллюзии.
Она поймала его задумчивый взгляд и взволнованно произнесла:
— Кажется, вы очень устали, вам действительно лучше отдохнуть.
— Да уж, придется, — нехотя согласился он. — Я-то полагал, что вечер у нас тоже будет занят работой. Ведь других развлечений тут нет.
— Что касается меня, — удовлетворенно сказала Дороти, — то я эту ситуацию предвидела и взяла с собой книгу.
Сон наяву не исчезал. Он с трудом улыбнулся, скрывая непреодолимое желание поцеловать ее.
— Рад это слышать, Нико… Дороти, простите. Но только не сидите в комнате как затворница.
— Я ложусь спать достаточно рано, потому что очень устаю, — проговорила мисс Майлз, отвернувшись к машинке. Ей не терпелось поскорее смыть грим и снять парик. Она еле могла дождаться наступления ночи.

Некоторое время спустя Никола-Дороти сидела в кухне и смотрела, как он готовит мясо. У него это так хорошо получалось, словно он занимался стряпней всю жизнь.
Не успела она возразить, как Бредфорд наполнил бокалы вином и передал ей один из них через стол.
— С вами легко работать. Поэтому выпьем за вас.
— Спасибо! — Тост застал ее врасплох, и отказываться было бы смешно. — А вы умеете подбирать людей.
Он улыбнулся и пожал плечами. Потом ответил:
— Без этого нельзя. Однако у меня есть правило: я не люблю работать с молодыми сотрудницами. Юные создания слишком увлечены своими проблемами, это подчас вредит делу. Лучше работать с серьезными людьми, вроде вас. — Он поднял бокал и выпил.
Дороти кивнула в ответ и чуть пригубила бокал с вином, очень надеясь, что выглядит даже сейчас вполне серьезно. А заниматься пустой болтовней в ущерб служебным обязанностям вообще не в ее характере. Однако молодой задор, а также свойственные возрасту желания и страсть любому сдерживать не так-то легко. Как же быть с этим? Подобный вопрос ведь не задашь своему боссу. Поэтому она решила резко сменить тему разговора.
— Скажите, вы готовите мясо и соус для него по какому-нибудь старинному семейному рецепту?
— Нет. Почему вы так решили? — Мэл пожал плечами и пояснил: — Вряд ли старинный рецепт сохранился бы в нашей семье. Мои родители не передали мне ничего такого. Вообще-то я не очень хороший кулинар.
— Учитесь, у вас обязательно получится… — подбодрила его гостья.
— Это не мое поле деятельности, должен признаться. Я не трачу время на приготовление пищи, а покупаю ее в ресторанах и кафе. В крайнем случае, балую себя полуфабрикатами, как это делают все, кто занят работой.
— И вам еще не надоела такая еда?
— Вы правы, надоела. И недавно ваша племянница угостила меня прекрасным ужином. Я был просто счастлив… А самому возиться с кастрюльками и сковородками каждый день, признаться, трудновато..
— А вы, кажется, заинтересовались моей племянницей? — рискнула спросить она.
— Вы против нашей дружбы? — Он склонился над столом, глядя ей в глаза.
Мисс Майлз отвела взгляд и сделала вид, что рассматривает на свет оставшееся в бокале вино.
— Это вряд ли касается меня. Я просто подумала… — Стоп, ей надо быть осторожнее. Что он там говорил насчет возраста и длительности отношений?
— О чем?
— Что вы не заинтересованы в долгих и глубоких отношениях.
— Так же, впрочем, как и ваша племянница. Дороти понимающе кивнула. Хорошо было бы рассказать ему, что она об этом думает на самом деле. Собственный возраст пока что не вызывает в ней беспокойства. На первом месте у нее в данный момент продвижение по служебной лестнице. Но проблема замужества и рождения ребенка уже возникла и требует решения.
— Вы не расскажете мне о вашей семье? — спросила Дороти.
— Своей семьи у меня нет. Что же касается родителей, то мать не помню, она умерла рано…
— А ваш отец еще жив?
— Нет, тоже умер десять лет назад, — Мэл уставился невидящим взглядом в бокал с вином. — Мы никогда не были близки. Он пил, и именно бутылка погубила его.
— Мне очень жаль, — грустно сказала мисс Майлз.
Понятно было теперь, почему этот красивый, умный, состоятельный мужчина до сих пор не женился и даже не помышляет об этом. Модель несостоявшейся семьи глубоко заложена в его сознании с раннего детства. И преодолеть этот стереотип ему самому слишком трудно. Тут многое зависит от женщины, которая сумеет его в себя влюбить…
Когда ужин был закончен, Дороти ушла в свою спальню. И, прежде всего с облегчением сняла парик, бросив его на кровать. Затем разделась, прошла в ванную комнату и встала под душ, подставив лицо теплым упругим струям.
— Какое блаженство, — прошептала она, вытираясь широкой махровой простыней перед зеркалом и видя в нем свое естественное отражение.
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Утром ей пришлось встать довольно рано, поскольку выход из спальни требовал обычной тщательной подготовки. Наложив грим и надев парик, она тяжело вздохнула. Из зеркала с тоской во взгляде смотрела на нее мисс Дороти Майлз, пятидесятилетняя, незамужняя, деловая.
Мэл ненадолго отправился в город. Об этом сообщалось в оставленной им на кухонном столе записке. Дороти приготовила кофе, а, заглянув в холодильник, убедилась, что там почти пусто. Пожалуй, Бредфорд пошел купить что-нибудь для завтрака… С чашкой кофе она вышла на крыльцо. Было еще довольно прохладно, и теплый свитер пришелся как раз впору. И, кстати, парик тоже — он прекрасно заменял шапку.
Вокруг в полной тишине стоял лес, синела озерная гладь. Неудивительно, что Мэл любил приезжать сюда. Здесь хорошо думалось и работалось. Хотя ему-то, как она уже поняла, подобное уединение явно не всегда шло на пользу. Нельзя, запершись в четырех стенах этого уютного дома, смаковать собственное одиночество. Жаль, что этого мистер Бредфорд пока еще не понимает.
Допив кофе, она прошла в кабинет — надо было закончить перепечатку. Бизнес не мог ждать. Сегодня вечером с готовыми документами им предстояло вернуться в Квебек. И вскоре окрестности в радиусе не менее двухсот метров, вновь огласил беспрерывный стук пишущей машинки, доносившийся из открытой форточки кабинета.
Заработавшись, она не заметила, как в дом вернулся Бредфорд. Просто почувствовала, что сзади на нее кто-то смотрит, и обернулась. Мэл стоял в открытой двери, прислонившись к косяку, и внимательно наблюдал за ней.
— Доброе утро! — с улыбкой произнес он. — Вам не обязательно начинать работать так рано. Я рассчитывал вернуться еще до того, как вы проснетесь.
— Здравствуйте! Я довольно ранняя пташка, — откликнулась Дороти. — Для меня лучше встать рано, чем поздно. Кстати, кофе уже готов.
— Я понял это по запаху, как только вошел. А вот круассаны и булочки. Хотите позавтракать?
— Не откажусь, спасибо, я как раз голодна. Ваш холодильник оказался пуст.
— Незачем запасать продукты впрок, они могут испортиться. Ведь я бываю здесь только наездами, — объяснил Мэл и направился в кухню.
За завтраком они говорили о пустяках и житейских мелочах. Это было так необычно. Ведь в офисе Бредфорд разговаривал с мисс Дороти исключительно о делах. А вот встречаясь с Николой, мог вести долгие беседы о чем угодно. Интересно, подумалось ей, будь они два разных человека, кто бы из них кому больше завидовал? Она прикинула, и положение Николы ей показалось более предпочтительным. У той хотя бы складывались близкие отношения с Бредфордом: пусть пока малопонятные, неизвестно к чему ведущие, но они уже были. А что у Дороти? Никаких шансов на близость с шефом и один бизнес в голове. И ей самой даже стало жаль стареющего референта, роль которого она так удачно играла.

После завтрака они начали проверять составленные бумаги. Шеф делал это очень внимательно и был придирчив. Ему хотелось, чтобы все документы отвечали кондиции, и клиент не смог бы предъявить им свои претензии.
— Верно составленная документация — залог успешной сделки. Тут все должно быть тщательно выверено, — пояснил он свою скрупулезность.
Мисс Майлз с пониманием кивнула. Еще бы, стоит допустить хоть один малейший промах, и дело впоследствии может обернуться судебной тяжбой и многомиллионными потерями. И они продолжали усердствовать еще в течение почти двух часов.
Но под конец, когда он предложил вернуться к уже перепроверенному проекту договора, референт вдруг не выдержала:
— Мистер Бредфорд, ну, сколько можно еще проверять? — Она встрепенулась, вскочила из-за стола, сдернув с носа очки… — Я это уже раз десять вычитала, гарантирую точность каждой фразы! Можете на меня положиться!
Это было так не похоже на сдержанную, иной раз до чопорности, манеру поведения мисс Майлз, что Мэл Бредфорд опешил. Мгновение он смотрел на нее вопросительно, а потом неожиданно согласился:
— Вы абсолютно правы. Я просто перестраховщик.
Дороти и сама не ожидала от себя такой прыти. За все время работы в Спринг-электрикал ей и в голову не приходило возразить шефу хотя бы раз. Но тут произошло непредвиденное, а именно — смешение ролей. На авансцену, из-за кулис, без всякого на то разрешения выглянула Никола. У той как раз было право перечить Мэлу Бредфорду. И она на грани истерики на минутку им воспользовалась.
Получив неожиданное согласие босса, референт опять водрузила на нос очки и села за стол. Она удовлетворенно кивнула, но волнение еще долго не проходило. Угораздило же ее забыть, что время племянницы пока не наступило. Сейчас она играет только тетку. И эту роль надо выдерживать до конца в соответствии с правдой характера героини. Иначе не миновать провала.
— Прошу прощения за излишнюю эмоциональность, — как обычно сухо сказала она.
— Дороти, мы с вами — одна команда, слаженная и крепкая. Если будем работать в таком же темпе, как вчера и сегодня, то фирма очень скоро потеснит конкурентов, а от заказчиков не будет отбоя.
Похвала, которая явно присутствовала в оценке их совместной двухдневной деятельности, успокоила ее. Действительно, она за время этой короткой командировки выложилась так, что чувствовала себя как выжатый лимон. И доброе слово босса пришлось как раз кстати, сообщив дополнительный заряд бодрости. Ее спина при этом еще больше выпрямилась, подбородок гордо вздернулся: старушка Дороти в ее исполнении заработала дополнительное очко. Ну-ка сколько там их у нее набралось, кто подскажет? А впрочем, и так уже ясно: шеф уверовал в ее незаменимость. Наверное, пора рассказать ему о том, сколько ей лет и кто она такая на самом деле. Надо будет лишь выбрать подходящий момент.

Было около двух часов дня, когда Бредфорд попросил ее подготовиться к обратному перелету.
— Поскольку все сделано, мне хотелось бы поскорее вернуться в Квебек, — сказал он. — Да и вам, я думаю, не помешает пораньше оказаться дома и отдышаться. Благодарю за помощь, Дороти.
— Спасибо за доверие, мистер Бредфорд. Я очень ценю его.
Он посмотрел на нее задумчиво, потом кивнул.
— Я буду готов через пятнадцать минут. А вы?
— Уже готова.
Она отправилась наверх за своими вещами, по пути обдумывая сложившуюся ситуацию. Значит, так, поговорить начистоту с шефом здесь, на острове, не удастся. Что за срочные дела ждут его дома? Ведь поначалу перелет в Квебек был намечен на вечер. Интересно, к чему такая спешка?
Хотя, с другой стороны, все складывается не так уж и плохо. Разговор с глазу на глаз можно провести и во время перелета. Затем после чистосердечного признания она с облегчением сбросит надоевший парик и бутафорские очки. Жаль, что прямо в самолете нельзя смыть грим и сменить мешкообразные свитер и брюки на привычную одежду. Но даже при этих переменах он непременно узнает в сидящей рядом с ним попутчице Николу. Удастся ли ему при этом удержать ручку управления, не завалятся ли они на крыло, не ухнутся ли в воздушную яму? Можно только надеяться, что этого не произойдет, поскольку Бредфорд опытный пилот. Итак, решено: их деловые и личные отношения должны проясниться во время обратного пути.
Стуча каблуками по ступеням, она спустилась в холл, вышла на крыльцо и оттуда проследовала на пристань, где и остановилась в ожидании босса. Взгляд из-за толстых стекол очков был решительно устремлен вперед, к той невидимой точке на горизонте, где ей предстояло начать объяснение, которое так много для нее значило.
Однако обратный путь заставил ее лишний раз вспомнить народную мудрость, гласящую, что, мол, человек предполагает, а Бог располагает.
В воздухе они провели времени меньше, чем накануне, когда летели на остров. Полет проходил почти в полном молчании. Лишь дважды Мэл коротко переговорил по рации с авиадиспетчером. Выражение лица у него всю дорогу было непроницаемым, вид непреклонным. И решительность мисс Майлз очень быстро иссякла, сама она сникла и молчала, ощущая одну лишь усталость.
Когда они сели на воду и подошли к пристани, с которой недавно отправлялись в путешествие, шеф помог ей выйти из кабины, учтиво поддержав под локоть. Затем поручил служащему присмотреть за самолетом, а сам поднялся с ней на набережную, неся ее чемоданчик и сумку.
— Возьмем для вас такси, — пояснил он. — К сожалению, мне надо вернуться и отогнать самолет на стоянку.
— Что у нас на утро, мистер Бредфорд? — спросила она бесстрастно.
— Созовите пораньше руководителей отделов. Я хочу, чтобы они ознакомились с документацией. Затем решим с вами, на какой день лучше назначить новую встречу с Виндфордами.
Минуту спустя Никола уселась в машину. Он захлопнул дверцу, махнул на прощание рукой. Водитель резко взял с места, набирая ход. Девушка назвала адрес и вздохнула с облегчением: двухдневное мучение закончилось, ее не разоблачили. Можно порадоваться хотя бы этому… Ну а что касается спектакля, то играть придется дальше, выжидая, когда наступит подходящий для объяснения момент.

Дома Мэл оставил кейс и саквояж в прихожей и сразу подошел к телефону. Главное — узнать, дома ли Никола. И свободна ли она сегодня.
Набрав знакомый номер, он некоторое время разочарованно слушал длинные гудки. Что случилось? Может, она куда-нибудь уехала со своим другом, с этим Грегори? Или просто не снимает трубку, потому что не желает разговаривать?
Он-то специально прилетел в Квебек раньше, чем планировал, в надежде встретиться с ней. Конечно, предупреждена она не была, но все же… Ему вспомнился момент прощания, когда они расставались в последний раз. Кажется, Никола была огорчена тем, что он уходит. Об этом говорили ее глаза. А как она расспрашивала его об острове, о бревенчатой хижине? Наверняка ей хочется там побывать. Стоило девушке отправиться с ним вместо Дороти, он бы не чувствовал себя так уныло. Ведь не одной же работой жив человек.
Хотя, если вспомнить, что ему довелось почувствовать по отношению к своей помощнице… Что это было? — подумал он. Уж не сексуальное ли влечение? Пожалуй, именно так. Но как странно, ему ведь никогда раньше не нравились зрелые дамы. Тут, несомненно, сказывалось ее родство с Николой.
Дороти необходима ему в офисе. Она — рабочая лошадка, много знает, без нее при таком напряженном графике вообще трудно обойтись. Надо четко уяснить себе: у них могут быть только деловые отношения. Но почему он все же начал «западать» на нее? Ни о чем хорошем это не говорит.

К среде она почувствовала себя так, словно проработала уже целую неделю. Конференции с менеджерами прошли удачно. Мистер Бредфорд хотел завершить сделку с Виндфордами как можно быстрее. Поэтому встреча с ними в офисе была назначена на сегодня после обеда. Мисс Дороти с беспокойством посматривала на часы, которые, казалось, еле-еле двигали стрелками: ей надо было успеть вернуться домой к семи и превратиться в Николу, прежде чем за ней заедет Мэл.
В кабинете для заседаний она села в мягкое кресло и посмотрела в сторону босса. Ей вспомнились их разговоры о жизни там, на острове. Все это шло вразрез с официальными отношениями, которые изначально установились между ними. И теперь непонятно было, следует ли в них вносить коррективы.
— Рада вас снова видеть, дорогая, — приветствовала ее Роза Виндфорд, когда началось заседание, и все уселись за большой овальный стол.
— Я тоже рада встрече с вами, миссис Виндфорд. Надеюсь, вы готовы сотрудничать со Спринг-электрикал?
— Ну, если тут все работают так же, как ваш босс и вы, то мы, соглашаясь иметь дело с возрожденной компанией, ничем не рискуем.
Мистер Бредфорд представил гостям своих главных менеджеров, подчеркнул важность каждой детали проекта и вкратце рассказал о проекте. Виндфорды посовещались между собой, задали ряд вопросов, на которые получили исчерпывающие ответы. К четырем часам деловые переговоры были завершены. Все выпили по бокалу шампанского за будущие успехи. Миссис Виндфорд посмотрела на своего мужа:
— Я думаю, что мы уже пришли к определенному соглашению. Надо ли нам сейчас договариваться о следующей встрече?
Бредфорд, стоявший рядом с ними, улыбнулся и кивнул.
— Несомненно. Позвоните мне или мисс Майлз.
Роза поднялась и улыбнулась референту.
— Спасибо, дорогая, за вашу работу. Эта встреча показала мне, что в бизнесе нет ничего невозможного. Ваш босс изменил тут очень многое, почти все. Теперь это полностью другая компания. Я буду с нетерпением ждать следующей встречи с вами.
Когда клиенты ушли и менеджеры вернулись к своей работе, Дороти радостно закружилась по кабинету.
— Вы слышали, мистер Бредфорд, как миссис Виндфорд сказала, что с удовольствием готова встретиться с нами еще раз? — спросила она восторженным тоном. — По-моему, это означает, что они согласны с нами сотрудничать, не так ли?
— Совершенно верно. Отсрочка — дело времени. И нам еще надо собраться с силами, и им основательно подумать. Может быть, мы подготовим новые, более выгодные условия контракта. По крайней мере, один точно успеем составить. — На мгновение он заколебался, потом добавил: — Неплохо бы отметить сегодняшний успех. Что вы об этом думаете?
Она была ошарашена: ничего себе предложение! Хотя дело почти сделано, и слегка расслабиться им бы не помешало. К тому же рядом симпатичный бар. Подобное мероприятие могло бы еще больше упрочить их отношения с шефом, внеся в них небольшую долю дружеской симпатии.
Но ей необходимо было поскорее вернуться к себе, принять душ, переодеться и ждать, когда Мэл позвонит в дверь. Ведь он мог прямо из бара, простившись с Дороти, отправиться к ней же домой, то есть к Николе. И она не сумела бы опередить его и подготовиться к встрече.
Увидев ее колебание, Мэл Бредфорд собрал папки с бумагами и сказал:
— Ничего страшного, мисс Майлз. Если вы заняты сегодня, отпразднуем нашу победу в другой раз.
— Вы правы. У меня на вечер назначена встреча, поэтому надо уйти из офиса не позднее пяти.
— Понимаю. — Он кивнул и поспешно удалился.
Собирая со стола оставшиеся документы, она подумала, что на этот раз удачно избежала осложнения ситуации. Ей ужасно надоело участвовать в этой комедии. Нет, до тех пор, пока не представится случай признаться в авантюре, покоя не будет. Теоретически ей нечего опасаться. Узнав, что его референту не пятьдесят, а двадцать восемь лет, шеф с этим постепенно смирится. Как работника он ее ценит. А по части флирта и болтовни она не замечена. Чего же еще? Лучше рассказать обо всем после подписания контракта с Виндфордами. Хорошее расположение духа босса поможет им найти общий язык. Возможно, он сразу все поймет и простит.

Никола подготовилась к свиданию и стояла перед зеркалом в ожидании Мэла. Под расстегнутым демисезонным пальто на ней было легкое, изумрудного цвета платье. Превосходный макияж и модная прическа завершали образ. Из зеркала на нее смотрела потрясающая девушка с задорным взглядом и бесшабашным выражением лица. Ей так хотелось увидеть любимого, что она была возбуждена до крайности. Ну что, будем притормаживать, пока не поздно? — подумала Никола, нерешительно улыбаясь. Мы — друзья, и ничего больше. Хотя от этого придуманного ими самими статуса с ума сойти можно!
Когда раздался звонок, Никола с бешено бьющимся сердцем кинулась открывать дверь. Перед ней стоял Мэл с букетом удивительных темно-лиловых роз. Посмотрев на него, девушка удивленно спросила:
— Это мне?
— Тебе. Вот подумал, что цветы действительно украшают жизнь.
— Спасибо! — Она приняла букет. — Подожди, я только поставлю их в вазу, и можно будет выходить. Не хочешь ли чего-нибудь выпить?
— Нет, у нас не так много времени. Я заказал столик в одном замечательном ресторане…
— Здорово, — отозвалась она из кухни, опуская розы в вазу. — Как я люблю цветы!
Девушка подошла к нему и с благодарностью поцеловала в щеку.
— Погода замечательная, — смутившись, сказал он. — Ресторан не так далеко, если хочешь, можно пройтись пешком. Погуляем.
Они спустились к пристани, и зашли на паром, идущий на северную сторону Квебека. Мэл нашел свободные места на нижней палубе, откуда можно было любоваться панорамой города, и спросил у Николы, доводилось ли ей когда-нибудь бывать в ресторане, который им предстоит посетить?
— Один или два раза. Насколько я знаю, там очень хорошая итальянская кухня.
— Мне порекомендовал его Ричард Виндфорд.
Никола хотела что-то сказать по этому поводу, но тут же вовремя спохватилась. Ведь ей ничего не могло быть известно о Виндфордах, так что нечего болтать.
— Это твой друг?
— Новый клиент.
— Вы работаете с ним? — предположила она.
— Да, надеюсь, мы с ним будем успешно сотрудничать, у нас все впереди. — И он восторженно рассказал ей о состоявшейся деловой встрече.
Девушка слушала внимательно, удивляясь тому, в какие подробности он ее посвящает. Им были упомянуты все сотрудники, непосредственно занятые в подготовке контракта. В том числе и ее тетя, которая была в этом оркестре первой скрипкой. Это приятное обстоятельство вызвало у Николы улыбку. Ну и лишний раз напомнило, что вскоре предстоит провести отложенное на время объяснение с Мэлом.
Когда их паром достиг противоположного берега, народ сгрудился у выхода.
— Если мы подождем, то через пять минут сможем выйти как цивилизованные люди, — предложил он, окинув взглядом толпу.
— Ты прав. Я тоже не люблю толкаться. Давай подождем.
Наконец толпа рассосалась, и Бредфорд предложил Николе руку.
— Простите, сэр, — обратилась к ним пожилая дама, сидевшая рядом. — Это единственная остановка парома? Меня должны встретить, где мне надо выйти, вы не подскажете?
— Да, единственная, мэм… Это пристань северной части Квебека. Вас кто-то должен ждать?
- Мой внук, — сказала она гордо. — Он вместе с женой пригласил меня на обед по случаю дня рождения. Мы договорились встретиться здесь. Дети так устали на работе, что не смогли приехать ко мне сами.
- В таком случае идемте с нами. Мы непременно найдем вашего внука и его жену, — предложил Мэл.
- О, вы так любезны, сэр, — обрадовалась дама.
Втроем они сошли на берег и направились к терминалу. Им навстречу уже шагала новая партия пассажиров.
Они простояли не менее пятнадцати минут, прежде чем к ним подошла молодая пара.
- Бабушка, прости нас, пожалуйста, — проговорил молодой человек, — мы попали в ужасную пробку.
- Здравствуйте, — сказала жена внука и пожала старушке руку. — Мы так о вас беспокоились. Надеюсь, вы не подумали, что мы не придем? Вам не было тут скучно одной?
- Нет, эти молодые люди любезно согласились сопровождать меня.
Они представились друг другу и тут же распрощались. И Ники с Мэлом смогли продолжить свой путь.
- Ох, — сказала девушка, — мне в какой-то момент показалось, что она навсегда останется с нами.
- Да уж, — рассмеялся он. — Я уже чуть было не пригласил ее на дружеский ужин.
- Но ведь ты за нее не в ответе, — прошептала Никола, тронутая его чуткостью, проявленной в отношении совершенно чужого человека. Он может сколько угодно противиться глубоким отношениям с ней, но ничего из этого v пего не выйдет, потому что его добрая и отзывчивая душа тоже нуждается в ответном тепле и внимании. А все остальное зависит от нее самой.

Ресторан был полон. Им удалось занять столик в углу зала. Ожидая, когда подойдет официант, Мэл спросил:
— А как прошел твой день?
— Хорошо, — бодро ответила Никола. — Босс похвалил меня. Разрешил даже уйти на час раньше.
Он улыбнулся.
— И поэтому у тебя столь замечательное настроение? Надо признаться, твой начальник — тот еще надсмотрщик!
— Ну, уж нет. Это настоящий бизнесмен, серьезный человек. Я многому научилась у него.
— Да ты дипломат, Ники. И это похвально.
— Интересно, где ты живешь? У тебя собственный дом в городе? Или приходится снимать квартиру? — спросила девушка, желая сменить тему разговора. Ей не хотелось рассказывать о рабочих делах — ведь они у них с Мэлом общие.
— Да, приходится пока снимать, — ответил он. — Хотелось бы найти квартиру побольше и с видом на реку. Говорят, смотреть на воду полезно, это успокаивает.
Появился официант, принял заказ, и вскоре их столик был уставлен тарелками с холодными закусками. Потом подошла очередь горячего… Они ели и разговаривали. Мэл опять перескочил на привычную для него тему и рассказал о своих ближайших планах. Никола заговорила о джазе, который им обоим нравился. Молодые люди вспомнили, как познакомились на концерте, на котором Ники просто засыпала от усталости. И Мэл пошутил: в следующий раз, прежде чем она пойдет с ним слушать музыку, ему придется переговорить с ее шефом, чтобы тот смилостивился и не загружал своего бесценного сотрудника дополнительными заданиями.
Когда пили кофе, Мэл неожиданно пригласил девушку к себе на остров.
— На остров? — в раздумье повторила она, специально оттягивая время, чтобы придумать, как ей быть. — Мне надо свериться…
— Со своим графиком работы, — рассмеялся он. — Угадал?
— Да! — Она тоже засмеялась.
— Ну, хорошо. Тогда ты сделаешь это и позвонишь мне завтра, договорились?
После подобного приглашения Никола уже с трудом улавливала общую нить разговора. Ее интересовало только одно — предстоящая поездка на остров…
Уже почти простившись с девушкой у двери, Бредфорд вдруг властно притянул ее к себе и стал целовать в губы. Ники ответила, потому что ждала этого поцелуя и готова была на все, чего бы он ни захотел.
Но спустя какое-то время Мэл отстранился, и они смогли перевести дыхание.
— Мне пора, — сказал он. — Спокойной ночи. Помни, я жду твоего звонка.
Закрыв дверь, Никола некоторое время оставалась в прихожей и смотрела на себя в зеркало. Страсть бушевала в ней, чувства переполошили душу. Ну и вид! — удивленно подумала она, разглядывая свое отражение. Совершенно шальной, это точно… Сможет ли она заснуть сегодня?
Все еще ощущая вкус его губ, девушка сняла пальто и прошла в комнату. Сейчас ее занимал только один вопрос: как долго в таких обстоятельствах они смогут оставаться друзьями?

На следующее утро мисс Майлз обнаружила у себя на рабочем столе очередное подметное письмо.
— Господи, когда это кончится? — прошептала она и трясущимися от волнения руками вскрыла конверт.
«У меня к вам маленькая просьба. Если выполните, буду, нема как рыба. Иначе ваше резюме не сегодня- завтра окажется на столе босса».
Никола спрятала письмо в сумочку. Ей пришла в голову мысль спросить у машинистки, не видала ли та здесь кого-нибудь этим утром. Ведь дверь ее комнаты выходит в приемную и никогда не бывает закрытой. Однако она не сделала этого из боязни выдать себя. По крайней мере, из последнего письма понятно было, что автор — женщина. Но вот что это за маленькая просьба, о которой говорится в тексте, оставалось только догадываться.
У Николы было три пути решения этой проблемы. Первый — ничего не предпринимать. Второй — признаться Мэлу во всем и надеяться, что шеф ее поймет, и станет более терпим по отношению к возрасту своих сотрудниц. И третий — найти особу, от которой исходит угроза разоблачения, и выяснить, что той надо.
Ко всем прочим треволнениям прибавилось еще одно — предстоящая поездка на остров.
Ведь одно дело побывать там, в роли пожилой Дороти, сверх всякой меры загруженной работой. И совсем другое — оказаться с Мелом один на один, в пустом доме у леса, будучи самой собой. У них ведь теперь ни одно свидание не обходится без поцелуев, и еще каких! Интересно, сам-то он понимает, что они значат для нее?
Идея поездки соблазняла ее возможностью побыть с любимым в уединенном месте. Но подобное приключение несло в себе и опасность. Ведь если развитие их отношений закончится только постелью, не получив необходимой глубины, то сама она вскоре просто-напросто пополнит когорту отставных подружек мистера Бредфорда.
И все же искушение взяло верх над рассудительной осторожностью. К одиннадцати часам, убедившись, что машинистка вышла, а дверь кабинета Бредфорда плотно закрыта, девушка набрала заветный номер.
— Алло? Бредфорд слушает, — ответил знакомый голос.
— Привет, это Никола, — тихо сказала она.
— Привет, Ники! Так ты сверилась со своим графиком?
— Да. На выходные я вполне свободна. Так что с удовольствием навещу твою бревенчатую хижину.
— Отлично. — В его тоне сквозило явное удовольствие. — Тогда вылетаем рано утром в субботу. Я заберу тебя в семь.
— Здорово. До субботы! — И она положила трубку, очень надеясь, что Мэл ничего не заподозрил.
Еще Никола надеялась, что анонимная шантажистка не исполнит свою угрозу до пятницы.

И ее надежды оправдались. Сочинительница подметных писем на протяжении всей недели больше себя ничем не проявила.
В субботу Ники поднялась очень рано, быстро умылась и оделась. Вещи были приготовлены еще заранее. И ей пришлось в нетерпении слоняться по квартире, ожидая, когда зайдет Мэл. Будущая поездка будоражила ее воображение. Казалось, что она едет туда впервые. Так, впрочем, и было. В качестве Николы она ехала в первый раз. Предстояло провести с Мэлом пару дней на природе. Это великолепно!
Ровно в семь Никола услышала звонок и поспешила открыть дверь.
— Доброе утро, — приветствовала она его с порога.
— И тебе тоже, доброе. — Мэл наклонился ее поцеловать.
Вздрогнув от знакомого прикосновения, девушка буквально растаяла.
Поцеловав ее в губы, он сказал:
— Ты восхитительна.
— А ты разве нет? Представь себе: девушка открывает дверь, а на нее набрасывается мужчина с поцелуями.
— Так уж и набрасывается?
— Ну да. Словно какой-нибудь пират, похититель красавиц. — Никола была влюблена в него по уши и должна была признаться себе в этом еще раз. — Мы очень торопимся, или у нас есть время на кофе?
— Да, на кофе есть. Я принес с собой кое-что. Ты ведь еще не завтракала, думаю?
Она отрицательно покачала головой. — Утром я почти не ем.
— Это тебе понравится. — Мэл вошел в квартиру и закрыл за собой дверь.
— Да уж, хорошо хотя бы, что в тот момент, когда мы целовались, на лестнице никого не было.
— Но я-то знал, что никого нет. — Мэл прошел в кухню.
Никола поставила чайник, сварила кофе, а ее гость достал пакет со свежими булочками. Их аромат наполнил кухню.
— Пахнет заманчиво, — одобрила она. Мэл разложил булочки по тарелкам.
— Если бы у тебя нашлось варенье, то было бы еще вкуснее.
— Есть джем. — Никола достала из холодильника баночку.
Они уселись за кухонный стол. Солнечные лучи падали на столешницу, на которой красовалась ваза с цветами. Было уютно. И ей представилось, что она и Мэл — семья. Вот так бы они завтракали каждое утро, прежде чем отправиться на работу.
— Интересно, читаешь ли ты за завтраком газету? — спросила она, с удовольствием наблюдая за тем, как ее гость пьет кофе.
— Зачем мне газета, когда передо мной сидит красавица, которой я могу любоваться?
Девушка засмеялась.
— И где только ты научился таким комплиментам?
— Была неплохая школа. К тому же здесь нет ничего сложного: что видишь, то и говоришь.
Значит, он видит, что она красива, и ценит это? Никола сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться. Такой влюбленности ей давно уже не доводилось испытывать.
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В гидросамолете Никола чувствовала себя как дома. Приборные панели, многочисленные тумблеры, ручка управления, торчащая перед креслом пилота, — все это она уже видела.
Кабина покачнулась, когда в нее шагнул Мэл. Случайно он задел ее ногу. И девушка почувствовала, что краснеет. Как хорошо, что они сейчас полетят! Иначе флирт неизбежен.
Но Мэл, видимо, думал иначе и передал наушники, коснувшись ее руки.
— Это мне? — спросила она, наклонившись вперед и чуть в сторону и нечаянно коснувшись его плеча.
В ответ Бредфорд с улыбкой кивнул. И ей подумалось, мол, как хорошо, что она сидит. А то бы ей от такой обаятельной улыбки ни за что не устоять на ногах.
Не сводя с него глаз, она надела наушники. Мэл склонился к ней. Преодолев свою робость и расстояние, разделявшее их, Никола сама поцеловала его.
— Летчику перед полетом нежелательно пить или принимать наркотики, — иронично предупредил ее Мэл. — Твой поцелуй сравним, пожалуй, с шампанским. Такое головокружение… Если мы действительно хотим куда-нибудь сегодня прилететь, — он провел пальцем по ее губам, приоткрыв их, — то надо стартовать. Остальным займемся позднее.
— Ого! Неужели один поцелуй может вывести из равновесия столь опытного пилота?
— Может. Кроме того, дорогая леди, у вас все еще впереди. Вам просто не хотели об этом сообщать заранее, иначе вы бы не преминули этим воспользоваться. А управление даже самой послушной тебе техникой в состоянии чувственного экстаза — дело весьма непредсказуемое по своим последствиям.
— Ты считаешь это рискованным для себя?
— Я люблю риск, понимаешь? Но когда рискую один по собственной воле, не подвергая тому же других.
Никола тоже любила состояние опасности. Оно не дает спать разуму и чувствам, заставляет просчитывать ходы и действовать. Разве стала бы она затевать эти игры с переодеванием, если бы желала только покоя и ничего больше?
Когда взлетели и набрали высоту, девушка откинулась в кресле и наслаждалась полетом. Открывшиеся сверху просторы провинции Квебек вновь потрясли ее своей красотой.
Украдкой все же она посматривала в сторону пилота, которого поцеловала перед взлетом, причем еще не так страстно, как умела. Слава Богу, он был целиком поглощен управлением машиной и не замечал ее взглядов.
И вот вскоре они уже снизились, коснулись поплавками воды и заскользили к берегу. Она опять увидела бревенчатый дом, сосны, плотным строем стоящие за ним. Ее волновали мысли о предстоящем пребывании тут вдвоем с ним. Уединенность этого места и притягивала, и пугала ее. Впрочем, кое-что можно было предугадать и вычислить. Они сходят в кафе, прогуляются по городку, заглянут в магазинчики и вернутся по лесной дороге в свой дом. А о том, что может быть после, Никола предпочитала не думать. Наперед ей было известно только одно: ее имя не пополнит список бывших пассий Бредфорда, она этого не допустит.
— Добро пожаловать на остров, — сказал Мэл с улыбкой, когда они оказались у берега. — Подожди секунду, я пришвартую самолет, и тогда выпущу тебя.
Когда она шагнула на пристань, свежий ветер дунул ей в лицо. Пахло озерной водой и соснами.
— Надеюсь, тебе это место понравится, и ты захочешь побывать здесь не раз, — сказал он внезапно севшим голосом.
Даже если бы они простояли вот так целый день, одни на берегу, держась за руки, она все равно была бы благодарна ему за то, что он рядом.
— Сейчас мы отнесем в дом вещи и погуляем. Я покажу тебе городок, он неподалеку. Там в кафе и перекусим.
— Да, мне тетя рассказывала о городке.
— Так ты успела все выведать у Дороти?
— Почти все. У нее достаточно живое воображение. Она умеет рассказывать.
— В таком случае у тебя есть возможность увидеть все самой и сравнить ваши впечатления.
В доме Мэл провел девушку в ту же самую спальню, которую занимала на прошлой неделе ее тетя.
— Спускайся, как только приведешь себя в порядок.
Уже побывав здесь раз, Никола знала, что до городка надо идти по лесной дороге, поэтому надела спортивный костюм и кроссовки, в которых удобно гулять. Взглянув на себя в зеркало, — которое должно было еще помнить образ седовласой и чопорной мисс Дороти, она улыбнулась и пошла вниз к Мэлу.
И очень скоро они уже ходили по улицам городка, заглядывали в магазинчики, торговавшие сувенирами. В одном из них молодые люди купили буклет, в котором рассказывалось об истории заселения острова. Там же была напечатана карта.
— Хорошо, что я не первая поселенка, осваивающая этот лесной край, — произнесла Никола, когда они уже сидели за столиком уютного кафе и обедали.
— Почему хорошо? — переспросил Мэл.
— Потому что мне не приходится выживать в диких, суровых условиях, — пояснила она.
— Ты бы справилась, я думаю. К тому же у них было много, по нашим, конечно, понятиям, развлечений, например, разведение костра, ловля рыбы и сооружение шалаша…
— В тебе говорит первопроходец. Ты-то точно везде выживешь, — с завистью вздохнула Никола.
Он довольно кивнул.
— Полагаю, да. Впрочем, я бы очень не хотел сюда попасть, чтобы жить в одиночестве.
Девушка откусила кусок сандвича, очень радуясь возможности спокойно посидеть за чашечкой кофе. Хорошо все же, что она живет в другое время, и осваивать лесной край ей не нужно. Впрочем, у каждой эпохи свои проблемы…
— Что мы будем делать после обеда? — поинтересовалась Никола.
— Сходим на широкие луга, которые отмечены вот здесь, на карте. Я уже рассказывал тебе о них.
Она кивнула. Тогда же он пообещал ее там поцеловать.
— А мы не заблудимся?
— Не волнуйся. Да, кстати, я помню кое-что еще. — И он лукаво посмотрел на нее.
— Уж не хочешь ли ты намекнуть на то, что моя память хуже твоей?
— Может, она у тебя несколько более избирательна? Я только попытался напомнить тебе кое-что.
— Вот спасибо.
Она искоса посмотрела на него и встретила в его взгляде столько страсти, что ей стало не по себе. Так не смотрят друг на друга в общественных местах. Тут у нее не осталось сомнений по поводу того, что ее ждет на этих широких лугах.

Шагая за ним по еле заметной тропе вот уже больше получаса, Никола начала думать, что луга — это всего лишь лукавая выдумка коварного Мэла. С обеих сторон глухой стеной вздымались в небо высокие деревья. И у девушки создавалось впечатление, что они идут по туннелю.
Она очень устала, но ни за что бы не стала жаловаться своему проводнику. Бредфорд шел впереди нее ровной уверенной походкой, словно по городскому асфальту. Его дыхание было ровным. Никола же почти задыхалась от быстрой ходьбы. Ей оставалось только слабо надеяться, что ее перевозбужденное сердце не выскочит из груди.
— Ты не устала? — обернувшись, спросил Мэл и остановился. Он сложил руки на груди и ждал, пока подойдет его спутница. Именно такими — высокими и сильными — представлялись Николе первые поселенцы, покорители дикой природы Канады.
Он протянул ей руку и помог подняться к нему на возвышение.
— Можем сделать привал, если хочешь. Или пойдем медленнее.
Он поправил ее волосы, нежно коснувшись их.
— Вряд ли в этом есть необходимость, я справлюсь, — слукавила Никола. Она тяжело дышала, уж этого-то ей не скрыть. И, буквально валясь с ног, мечтала об отдыхе.
— Отлично, мы уже почти на месте. Девушка облегченно вздохнула. Она была рада это слышать.
— Надеюсь, то, ради чего мы идем, стоит столь долгого перехода.
Мэл добродушно улыбнулся, услышав в том, что она сказала, — признание женщины в собственной слабости. А Никола, глядя на него, подумала, что природа поступила нечестно, дав такое обаяние мужчине, который не собирался заводить серьезных и длительных отношений с какой-либо из своих возлюбленных.
Склонив голову, Мэл почти коснулся ее щеки, которая пылала от быстрой ходьбы. Заглянув ей в глаза, он увидел в них нежность. В его же взгляде, Ники сразу уловила это, отразилась такая мощь и сила, которой невозможно было сопротивляться.
— Я сделаю так, что тяготы пути с лихвой окупятся.
Никола попыталась оторваться от его колдовского взгляда и перестать думать о том, что произойдет, когда они наконец-то доберутся до места, где их будет окружать зеленое травяное море.
Он нежно коснулся ее щеки. От неожиданности девушка замерла.
— Пожалуй, если ты очень устала, нам даже незачем идти дальше. Можем устроиться и тут. Хорошее местечко.
Никола всей кожей чувствовала его обжигающий взгляд. Ее губы горели в ожидании поцелуя. Интересно, что ощущает он?
— Нет, отчего же, я очень хочу добраться до места и увидеть долгожданный луг.
Тяжело вздохнув, она направилась вперед.
— И это все, чего ты хочешь?
Она фальшиво улыбнулась.
— Пока что да.
Мэл был прав: оставшийся путь был намного короче пройденного. Ей показалось, что они почти бегом добрались до луга. И вот перед ней раскинулась небольшая долина, поросшая зеленой травой высотой по колено. Дикие цветы вспыхивали разноцветьем то там, то здесь, радуя взгляды редких прохожих. Вдали простиралась озерная гладь. Здесь было действительно так хорошо, как говорил об этом Мэл.
Впервые за долгое время она свободно вздохнула. Легкий ветерок овевал ее лицо, шевелил высокую траву под ногами. Тишина и спокойствие приносили мудрые мысли о первозданной природе и людях, живущих среди такой красоты.
— Это просто волшебство какое-то, — прошептала она.
Мэл стоял рядом.
— Я знал, что тебе понравится.
— Теперь я могу понять, что ты чувствуешь, когда остаешься один на один с таким великолепием.
— Иногда попадаются удивительные места, например, как это.
— Да уж, понимаю, почему ты так часто ездишь сюда.
— Ты не хочешь побыть здесь еще немного? — осторожно спросил Мэл.
Она кивнула:
— Возможно, я бы осталась здесь и надолго. — Мужчина опустился на траву и вытянул ноги.
— Здесь хорошо, только ночью холодно.
— Никола присела рядом.
— Но ты же можешь разжечь костер.
— Ну, — пробурчал он, — есть и другие способы согреться.
Девушка настороженно взглянула на него.
— А ты, наверное, все из них знаешь?
— Знаю, но немного. Хочешь, поделюсь с тобой?
Она низко склонилась к нему и прошептала на ухо:
— Поделись…
Мэл положил девушку в траву. Одной рукой обнял ее за шею, другой — за талию. Их губы встретились и слились в поцелуе. В его объятиях ей было жарко. Ему, в общем-то, и не требовалось проявлять особую настойчивость. Никола была напряжена до предела и только ждала, когда он начнет ласкать ее. Она обхватила его за плечи и вложила в поцелуй всю накопившуюся страсть.
Время, казалось, остановилось для них. Они были совсем одни почти на краю земли, в душистой постели из трав и цветов.
Он на мгновение оторвался от ее губ. Девушка смотрела на него: взгляд был нетерпеливо отрешенным, полным страстного желания.
— Ники, я хочу… — Он запнулся.

На кухне готовилось мясо и картошка. После столь долгого и трудного похода не худо было бы восстановить силы. Конечно, меню не отличалось разнообразием. Но Никола готова была съесть даже слона.
Она еще раз оглядела стол. Все было хорошо, если учитывать, что они находились на отшибе городской цивилизации. С виду девушка старалась казаться спокойной. Но внутри у нее продолжала кипеть неуемная страсть, и все мысли были только об одном: если днем она с трудом удержалась и не сказала «да» там, на лугу, то, что же будет ночью?
Мэл, не получив от нее вразумительного ответа, наверное, огорчился, хотя виду не подал. И потом вел себя так, словно ничего и не предлагал. Наверное, скрывал сильное разочарование.
Впрочем, кажется, Малколм Бредфорд никогда и ни в чем не разочаровывался. У этого человека всегда были определенные цели, к которым он шел, не озираясь по сторонам. Ничто не могло сбить его с намеченного пути.
Дорога назад, к дому, ей показалась более короткой. Они болтали о чем-то незначительном, Никола по пути собирала цветы. А когда вернулись, Мэл пошел проверить самолет, и она помогла ему запивать горючее.
Девушка предложила приготовить ужин, но Мэл уверил ее, что с этим справится сам.
— Это будет поистине королевский ужин, — самоуверенно заявил он.
Ей никогда еще не доводилось сидеть и смотреть, как готовит еду мужчина. Все приятели, гостившие у нее, согласны были обойтись полуфабрикатами. Но чаще всего при встрече они просто заходили посидеть в кафе.
Ники не так уж и часто встречалась, с кем бы то ни было. Она слишком много внимания уделяла своей работе, становлению карьеры. А если ей хотелось отдохнуть, то мисс Майлз просто шла на вечеринку к друзьям. Даже Грета, частенько попрекала ее тем, что она ведет слишком замкнутую жизнь. Интересно, что бы та сказала, если бы узнала об их с Мэлом отношениях?
Никола поставила вазу с цветами, собранными на обратном пути к дому, на кухонный стол и огляделась. Ей здесь очень нравилось. Мэл, конечно, тоже любил этот дом, поэтому так часто сюда приезжал. Он отключался здесь от городской суеты. Интересно, что будет, когда его друг вернется из Европы? Удастся ли Мэлу приобрести этот участок земли вместе с постройками?
Сегодня на прогулке ей удалось открыть в Бредфорде совсем другого человека. Она знала о нем, как о бизнесмене, многое. Но после сегодняшнего похода на луг убедилась, что эта личность к тому же глубоко понимает и чувствует природу. Он был сильный, спокойный и самоуверенный — просто эталон настоящего мужчины.
И было бы совсем хорошо, если бы он избавился от своих дурацких представлений о возрасте женщин.
— Ну, как, готова ужинать? — спросил Мэл, взглянув на нее. Из его рук скользнули на стол две тарелки с ароматным мясом. Таким образом, Никола имела великолепную возможность еще раз оценить его кулинарное искусство.
— Ты мастер на все руки, — похвалила она. — Что еще ты умеешь делать? Уж заодно признавайся и в других скрытых талантах по ведению домашнего хозяйства.
— Нет, на этом мои способности заканчиваются.
— Но ведь ты не всегда ешь мясо и картошку, когда находишься здесь?
— Здесь я обычно ем то, что настреляю или наловлю в озере: птиц, рыбу. Конечно, иногда я с собой вожу пакеты с полуфабрикатами. Но это так, на всякий случай.
— Да ладно, наверное, только ими и питаешься? — поддела его Никола.
— Когда как, — ответил он, улыбаясь.
— А если бы тебе пришлось выбирать между жизнью в городе и на природе, где бы ты остался?
— Знаешь, я бы, конечно, остался на природе. Но ведь в бизнесе тоже борьба, вызов, динамика движения, которая почти что завораживает. И к тому же, — он подмигнул, — я разве не говорил тебе, что люблю общество прекрасных дам? А в глухих местах они не водятся. Вряд ли бы я встретил тут тебя, например.
— Да уж, — согласилась она.
— А что бы выбрала ты? — спросил он, наполняя вином бокалы.
— Мне нравится тот образ жизни, который я веду сейчас, — сказала она. — У меня в городе много друзей, там — работа, которую я люблю…
— Но ведь с тобой рядом нет надежного мужчины. Не одиноко?
Она пожала плечами:
— Нет, и что? Лишнее доказательство тому, что ты заблуждаешься, утверждая, что каждая женщина только и мечтает, как бы выйти замуж.
— И причем за богатого парня. Разве все еще есть возражения?
— А как же! Да еще какие! Послушай, ну чего мне может не хватать? У меня нормальный доход, прекрасная квартира, есть работа и друзья. Я не жду принца на белом «Мерседесе», который увезет меня на край света, подальше от моих проблем.
— Но если принц окажется достаточно богатым… — предположил Мэл.
— А нельзя обойтись без обычных придирок? Ты один раз обжегся, вот и все. Это, конечно, очень больно. Но ведь не все женщины одинаковы, не все любят мужчину за его деньги. Неужели тебя не волнует, что ты, погрязнув в нелепых заблуждениях, можешь остаться на старости лет совершенно один? Ни жены, ни детей не будет рядом. Даже самая интересная работа не в состоянии заменить личную жизнь.
Мэл упорно смотрел в бокал с вином, потом перевел взгляд на девушку.
— Признаться, еще не думал об этом серьезно. Если я когда-нибудь приду к выводу, что мне нужна семья, то непременно заведу ее. А кстати, твой вопрос касается и тебя самой.
Ники удивленно уставилась на него. Что сказать? Ведь он был совершенно прав.
— Сейчас говорим о тебе. Признайся, почему ты не позволяешь себе влюбляться и завязывать более глубокие отношения, а довольствуешься лишь сексом? Ты разрушаешь себя, избегая любви. Ведь это такое естественное чувство для человека.
Мэлу стало не по себе.
— Буду иметь в виду, — буркнул он и с вызовом спросил: — А ты-то сама хоть раз любила?
Девушка виновато улыбнулась и опустила голову.
— Кажется, да.
— Тогда тебе просто повезло. — Он поднялся со стула. — Так ты готова к десерту?
Девушка почувствовала внезапный страх. Неужели он имеет в виду…
— Десерту?
— Я, конечно, не мастер готовить шоколадный мусс, но тут в городке пекут чудесные булочки с яблочным вареньем. К тому же у нас в запасе есть мороженое. Можно сделать молочный коктейль с булочками.
— Отлично, — согласилась Ники. Закончив десерт, они заметили, как быстро стемнело на улице. Мэл достал пластинку и поставил ее в старенький проигрыватель.
До слуха девушки донеслись плавные звуки музыки. Мэл протянул ей руку, приглашая.
— Потанцуем, Ники?
Она, вся в ожидании, легко поднялась. Руки Мэла коснулись ее, и Никола словно растаяла снова, как тогда, на лугу. Бредфорд повел ее в огромную пустую комнату. Обнявшись, молодые люди стали танцевать. И опять потерялись для всего мира.
Когда музыка закончилась, Мэл все еще держал ее в своих объятиях.
— Ники, ответь. Ты будешь сегодня ночью со мною? Ты нужна мне.
Стоило ей заглянуть ему в глаза, как она тут же поняла, что Мэл не лукавит. Он был полон страсти и желания. Но сквозь естественную в их ситуации чувственность, еще пока робко, но уже проглядывало истинное чувство под названием любовь. Конечно, никто не ведает свое будущее. Так пускай же в их жизни будет прекрасная ночь любви. Ведь они хотят быть вместе, и никто им сейчас не в состоянии помешать.
— Да, — тихо ответила она.
— Тогда я гашу свет и закрываю двери, — глухо проговорил он.
— Я скоро вернусь, только переоденусь. — Ники побежала наверх.
От волнения бедняжка по пути к спальне даже споткнулась на лестнице. Она быстро приняла душ, надела прозрачную ночную рубашку, которая могла соблазнить и мертвого. Отбросив все сомнения, накинула на себя халатик и отправилась вниз. Заглянув в темноте в зеркало, она увидела себя в нем мутновато-блеклым привидением и даже испугалась: бледное лицо, горящие глаза… Жажда любви требовала удовлетворения.
Мэл ждал ее внизу, вполне отдавая себе отчет в том, что делает. Сейчас ему нужно взять эту женщину, без этого он просто больше не может. Удивительно, она не была похожа на тех, которые попадались ему раньше.
Ее смех был словно наполнен сиянием солнечных лучей и нежнейшим ароматом полевых цветов. И сама она вся состояла из света. Он даже тихо застонал, словно обжегся о жаркий источник тепла. Его сердце горело ожиданием. В нем самом, таком огромном, поселилось удивительно восторженное чувство, неведомое ранее. Кажется, наступал час его познания великой земной тайны — тайны любви.
Но вот с лестницы спустилась она, легкая как фея, как создание невидимых миров. До него донесся аромат ее духов, так пахли лилии в цвету. Свет ее глаз почти ослепил его, заставив застонать снова. Он еле смог оторваться от стены.
Окинув ее взглядом, он заметил все, что скрывали брюки и свитера.
— Ники, ты прелесть, — хрипло прошептал он.
Подхватив девушку на руки, Мэл понес ее в свою спальню, положил на широкую кровать и еще раз взглянул на нее. Он с первого дня знал, что рано или поздно добудет ее себе, и стремился к этому с той самой заветной минуты их встречи на концерте. Интересно, а когда Ники впервые захотелось, чтобы он взял ее?
Бредфорд не выключил свет на лестнице, оставив дверь спальни чуть приоткрытой, потому что ему надо было видеть Николу всю. Шагнув к кровати, он склонился над девушкой и заглянул ей в глаза. Судорожно втянув в себя воздух, Мэл остро ощутил ее запах и понял, что и под дулом пистолета не смог бы сейчас оторваться от ее прекрасного тела. Он мучительно долго любовался ею, словно пытаясь навсегда запечатлеть в своей памяти каждый изгиб ее великолепного тела, и только потом склонился, чтобы целовать ее… Ее соски напряглись и стали твердыми под его губами. А когда он, слегка раздвинув ее бедра, стал целовать их нежную кожу, постепенно приближаясь к увлажнившемуся лону, Никола застонала и обхватила его голову руками. Она словно сорвалась в пропасть, полную неги и сладострастия.
Мэл вошел в нее властно, как победитель, и она, замерев на мгновение, с радостью подчинилась его движениям, почувствовав пробуждение той истинной женственности, о существовании которой в себе догадывалась уже давно. Они словно превратились в яркую горячую звезду, летящую сквозь холод Вселенной. Ей хотелось, чтобы этот полет длился бесконечно…

Никола проснулась от жажды. Хотелось пить. Потянувшись в постели, девушка открыла глаза. И с удивлением огляделась: где это она? И тут ей живо вспомнились прошлый вечер и ночь.
Вдруг снизу донесся телефонный звонок. Разве здесь был телефон? Ничего себе, глухой уголок, подумалось ей.
Она села на кровати и обнаружила, что на ней ничего нет. Трубку, наверное, сняли, потому что телефон больше не трезвонил. Девушка взглянула на часы: Господи, все на свете проспала! Было около двенадцати дня. Она надела халатик, вышла из спальни Мэла и скрылась за своей дверью.
Так что же произошло вчера ночью? Мэл был таким нежным и осторожным, своей медлительностью он почти сводил ее с ума. У девушки еще до сих пор кружилась голова от его прикосновений. Как же теперь быть с их договором оставаться только друзьями? Его ведь никто из них еще не пересмотрел.
И как ей теперь относиться к Мэлу? Как смотреть ему в глаза после того, как разрешила делать с собою все, что ему хотелось, и сама же помогала, подчиняясь во всем. Надо ли только пожелать доброго утра, или стоит сказать еще что-то? Может быть, поздоровавшись, поцеловать его в щеку? Или же следует молча сесть за стол? Она ни разу не была в подобной ситуации.
Хотя после этой ночи может ничего и не измениться в их отношениях. В Квебеке они будут, как и раньше, встречаться, гулять и ходить в кафе. Никола сжала руками голову. Для нее эта ночь имела, куда большее значение, чем для него, это уж точно.
Одевшись, она спустилась в кухню и увидела там Мэла.
— Ники, — в его голосе звучали тревожные нотки, — хорошо, что ты уже одета. Мы срочно возвращаемся в Квебек.
— Что случилось?
— Большие проблемы с моей фирмой в Калгари. Только что позвонил менеджер и сообщил об этом. Сегодня же мне надо будет лететь туда, если дела не уладят без меня. Жаль, что приходится прерывать наш отдых, но, увы…
Он сокрушенно покачал головой.
— Через секунду я выхожу. — И девушка снова побежала наверх.
Но он поймал ее за руку и поцеловал.
— Дорогая, я не так представлял себе наше утро.
— Да нет, я понимаю, дела. Я сейчас.
— Можно выпить кофе перед вылетом. Он уже готов.
Да уж, думала Ники, по крайней мере, спешка избавляет ее от неловкости.
Внезапно пришло в голову, что Мэлу потребуется помощь Дороти и тогда ей придется в срочном порядке переодеваться и бежать в офис в воскресенье, сразу после того, как они расстанутся с ним на пристани залива Святого Лаврентия.



10


Никола посмотрела вниз, на распростертые под ними дороги, луга, крыши домов. Ее мысли, словно подхваченные вихрем, проносились в голове, не давая ей возможности на чем-либо сосредоточиться. Она закрыла глаза и вспомнила прошлую ночь. Мэл был таким невыразимо нежным и таким потрясающе ласковым, что трудно было в это поверить. Их соитие было фантастическим, словно сцена из любовного романа. Ей никогда в жизни не забыть этого. Неужели такое возможно повторить?
— Ты сегодня такая тихая. Сожалеешь о чем-нибудь? — спросил он.
Будто очнувшись, Никола посмотрела на него.
— Как я могу жалеть о том, что у нас было? Нет, конечно.
— А мне жаль, что так неожиданно прервался наш уик-энд. Но нам есть что продолжать.
Она кивнула, тепло улыбнувшись.
— Я бы очень хотела увидеть снова тот луг. Но перед этим мне надо потренироваться в ходьбе на длинные дистанции. Чтобы не отставать от тебя.
Мэл рассмеялся и протянул руку, чтобы погладить ее волосы, однако девушка, удивив, прежде всего саму себя, дернулась в сторону.
— Прошу тебя, не огорчайся из-за того, что нам приходится возвращаться раньше времени.
Интересно, подумалось ей, как бы на это отреагировала любая из его подружек, окажись она в подобной ситуации?
— Просто я прекрасно понимаю, бизнес есть бизнес, Мэл. Надеюсь, что с делами в Калгари ты справишься наилучшим образом.
— Посмотрим. Мне нужно получить всю информацию перед тем, как что-то решать.
Он был уже весь поглощен своей работой. Думалось ему только об этом и ни о чем больше. Никола опять посмотрела сквозь толстое стекло вниз, на землю, чувствуя себя лишней в тесной кабине гидросамолета. Его рука покоилась на ее руке, ладонь была теплой и чувственной. Большим пальцем он провел по тыльной стороне ее ладони. И Николу снова внезапно наполнил восторг прошлой ночи. Любовь и возбуждение шагали рука об руку. Его прикосновения с быстротой молнии зажигали в ней страсть. Она бы очень хотела, чтобы он не так сильно замыкался на проблемах бизнеса. Ей стало, невероятно жаль, что скоро придется с ним расстаться, пусть даже лишь на какое-то время.
Когда они сели на воду и гидросамолет подтянулся к пристани, мисс Майлз захватила вещи и вышла из кабины.
— Не волнуйся, до дома доберусь сама, возьму такси.
— Хочешь, я поручу служащему отогнать самолет и провожу тебя?
— Поверь, не стоит. У тебя ведь возникла проблема… Чем быстрее ты ее решишь, тем лучше. — Она остановилась и посмотрела на него. — Мне все очень понравилось, правда.
Он улыбнулся.
— Ты словно маленькая девчушка, виноватая неизвестно в чем.
— Да, может быть, я и пытаюсь быть вежливой. Но нельзя же без этого. Главное, я честна и искренна перед тобой.
Он погладил ее по щеке и поцеловал. Его прикосновения по-прежнему волновали ее.
— Я очень надеюсь, что это не последний наш уик-энд.
Она улыбнулась и кивнула, едва сдерживая слезы. Интересно, сколько же выходных они смогут провести вместе? Ники снова почувствовала внутри себя толчок тревоги и вины. Перед тем, как уйти, она хотела бы увериться в том, что он все понял правильно. Все точки над «i» должны быть расставлены во время, если они собираются продолжать то, что имеет или, напротив, не имеет смысла для обоих.
Он нежно поцеловал ее.
— Милая, я тебе непременно позвоню.
— Хорошо, дорогой.
Он поймал такси и посадил Николу, заранее рассчитавшись с водителем. Молодая женщина оглянулась и посмотрела в заднее стекло, когда машина тронулась: Мэл трогательно махнул ей на прощание.

Когда в понедельник утром мисс Дороти Майлз пришла в офис, шеф был уже в кабинете и разговаривал по телефону. Она кивнула в знак приветствия и села за свой стол. Секретарь машинистка Джудит явилась немного позже и сразу же принялась стучать на машинке.
Закончив разговор, Мэл вышел в приемную. Дороти уже занималась обычной рутинной работой. Он пригласил ее к себе в кабинет. Ей не терпелось услышать, что случилось в Калгари, и трудно было в связи с этим сохранять спокойствие.
Но, говоря с ней, шеф не коснулся этого вопроса. Может быть, его недавние переговоры по телефону как раз и касались дел в Калгари? — подумалось ей. И ему сообщили, что все улажено без его помощи? Скорее всего, так. По крайней Мере, теперь не надо будет волноваться за него.
Она вернулась к себе за стол. И когда раздался звонок, сняла трубку.
— Так вы готовы сделать мне небольшое одолжение? — спросил незнакомый женский голос.
— Это вы посылали анонимные письма?
— Да. Я прекрасно знаю, кто вы. Мне известен ваш возраст, который вы так тщательно маскируете перед боссом. Но если вы поможете мне, то обещаю молчать.
— А что вы хотите?
— Должность начальника отдела кадров.
— То есть бывшее место Греты?
— Именно. На него претендуют два человека. Но всего несколько слов с вашей стороны, и вопрос будет решен в мою пользу. Мистер Бредфорд решит так, как вам захочется.
— Кто же вы?
Женщина на другом конце провода помолчала, потом назвалась:
— Я Роберта Джонсон. Работала в отделе кадров шесть лет. А недавно меня перевели в другое место. Вы можете мне помочь, и тогда я помогу вам… — И она повесила трубку.
Дверь в кабинет шефа была закрыта. В комнате секретаря вовсю стучала машинка. Слава Богу, хоть никто не слышал ее телефонного разговора. Дороти стало плохо. Она едва дышала от волнения, набирая номер Греты.
— Да?
— Привет, это Никола.
— Привет. Что случилось, почему ты звонишь мне так рано? Босс на работе? Тебе повезло, что застала меня. Я с Клэр иду к доктору. У тебя все в порядке?
— Грета, мне срочно нужна информация, и я не могу говорить слишком долго.
— Ну, хорошо. Слушаю.
— Ты знаешь, кто такая Роберта Джонсон?
— Конечно, она из моего отдела. Замещала меня, когда я бывала в отпусках. А что?
— Леди хочет получить твое место.
— Она этого хотела почти с самого начала своей службы. Проблема только в том, что ей недостает квалификации. Роберта может выполнять лишь секретарскую работу, не более.
— Ей кажется, что с должностью начальника отдела кадров она справится.
— Слишком много на себя берет. Как ты про нее узнала?
— Это она про меня узнала. Понимаешь? Про мой возраст. Вот и закидала меня анонимками. Считает, что Мэл прислушается к моему мнению и сделает ее начальником отдела.
— Господи, Ники, доигралась. Это очень плохо. Раз она так ведет себя, то ей не место в фирме. Она — бесчестный человек, если готова на подобный шантаж.
- Ты бы не хотела, чтобы я рекомендовала ее, так ведь?
- Само собой разумеется. Однако постой. Думаю, она узнала о твоем возрасте из резюме или из личного дела. И воспользуется этими бумагами для доказательств. Что тогда?
- Думаешь, она сунется с этим к шефу? Может, просто блефует? В любом случае мне хотелось сначала посоветоваться с тобой. У меня есть способ от нее отделаться. Я опережу ее и расскажу обо всем Мэлу сама. Так, пожалуй, будет лучше.
- Никола, я ведь тебя предупреждала, что ты играешь с огнем. Он уволит тебя сразу же, как только все узнает.
- Может, ты права, а может, и нет. Я только надеюсь, что он выслушает меня и примет разумное решение. Мною проделана огромная работа, он не сможет это отрицать. Черт возьми, я же хороший специалист…
- Ладно, дорогая, позвони мне, когда все уляжется, и дай знать, как твои дела.
- Поцелуй от меня дочку. — И Ники опустила трубку.
Что же теперь? Попытаться найти момент и выложить все начистоту Мэлу до того, как явится Роберта Джонсон? Или стоит переговорить еще раз с этой женщиной?
В дверях появился Бредфорд.
— Дороти, будьте добры, позвоните Виндфордам и узнайте их окончательное решение по поводу нашего предложения. Спросите, смогут ли они присутствовать завтра на собрании. Потом закажите мне билет до Калгари с возвратом в воскресенье. Все остальное решим на следующей неделе.
— Что-то не так в Калгари? — спросила она.
— Вы слышали мой разговор?
— Никола сказала, что у вас проблемы.
— Мне нужна машина и номер в гостинице. Закажете? — Он направился к двери прежде, чем получил ответ. А ведь им надо было еще обсудить дальнейшие дела на сегодня.
Дороти позвонила мистеру Виндфорду, но тот оказался занят. Оставив для него информацию, референт стала набрасывать план дальнейшей работы.
Потом она весь день искала возможность переговорить с Мэлом. Но тот был по горло в делах. Секретарь Джудит едва успевала записывать под диктовку его распоряжения. Телефонные звонки не давали ему покоя. Он разговаривал со своей фирмой в Калгари, давал нужные советы…
Когда Никола вернулась с ланча, мистера Бредфорда на месте не было.
— Он ушел перекусить, — сообщила ей Джудит. — Я подготовила по его просьбе все необходимые документы. Но у меня лежат две бумаги, которые он еще не подписал. Может быть, вы взглянете?
— Конечно. Давайте.
Дороти шагнула в приемную и остановилась как вкопанная. На диване сидела молодая женщина лет тридцати и пристально смотрела на нее.
— Полагаю, вы Роберта Джонсон, — сказала она, плотно прикрыв за собой дверь, чтобы Джудит случайно ничего не услышала.
— Теперь я могу видеть, каким образом вам удалось его обмануть, — заявила та, поднимаясь с дивана. Женщина была высокой, деловой костюм сидел на ней замечательно. — Так, когда же вы внушите мистеру Бредфорду, что я самый подходящий кандидат на эту должность?
— Я… не могу этого сделать, — заявила Дороти. — Сегодня мне удалось поговорить с Гретой, и она рассказала мне о вас. Вы не подходите на должность начальника отдела кадров.
— Но я работаю здесь уже шесть лет. И знаю все, что происходит вокруг. Ведь я же смогла вычислить ваш возраст?
— А это, кстати, свидетельствует против ваших моральных устоев. Что же касается квалификации, то мне вас характеризовали всего лишь как исполнительного секретаря, не более.
— Я хочу получить должность начальника отдела, и вы мне в этом поможете.
— Нет, на меня не рассчитывайте. Профессионализм в любом деле важнее всего. И проталкивать вас на должность, к которой вы совершенно не готовы, было бы неправильно.
— А разве вы всегда поступаете только правильно? Вы же нагло лжете начальнику… Но вам нравится здесь работать. Так почему бы и мне не использовать тот же путь? Я тоже хочу занять свое место! — Роберта уже почти кричала.
Дороти, как оглушенная, молчала. Да, конечно, ей удалось провести Бредфорда. Но работу свою она выполняет, да еще как! И возраст тут совершенно ни при чем.
— Тише, пожалуйста, крик вам ничем не поможет.
— Если захочу, буду кричать. Вам меня не остановить, дорогуша. И лучше все же помогите мне. Иначе мистер Бредфорд еще до захода солнца узнает то, что ему давно уже следовало знать!..
— Что же это мне следовало знать? — раздался у них за спиной мужской голос, от которого у Дороти мурашки пошли по коже.
За спиной Мэла стояла Джудит и смотрела на женщин расширенными от ужаса глазами. Видимо, их беседа проходила на таких повышенных тонах, что переполошила весь штат сотрудников на этаже.
Дороти даже присела на краешек кресла. Роберта угрожающе смотрела на нее.
— Может быть, вы не будете решать свои проблемы в моем офисе? Я услышал ваши крики еще из лифта.
— Я вам все объясню, мистер Бредфорд, — начала она.
— Нет уж, я первая хочу это сделать, — прервала ее Роберта.
— Все в мой кабинет. Добро пожаловать! Там и разберемся, — непререкаемым тоном заявил он.
Пропустив их в дверь и войдя за ними, шеф плотно прикрыл ее. Сложив руки на груди, он грозно посмотрел на обеих женщин.
— Кажется, мы с вами не знакомы, — сказал он, обратившись прежде к возмутительнице спокойствия.
— Я Роберта Джонсон, работаю в отделе кадров, — сказала та, победоносно глядя на Дороти.
— Что у вас произошло?
— Пока что ничего, но произойдет, если мисс Майлз не порекомендует меня на главную должность в отделе.
— Начальника отдела кадров? — удивился Мэл.
Роберта кивнула.
Дороти стояла, ожидая какого угодно взрыва эмоций со стороны шефа.
- А разве вы сами не могли прийти на собеседование? Почему вы обратились по этому вопросу к моему помощнику?
- Она кое-что должна мне, — пробормотала Роберта.
- Ничего я вам не должна! — горячо возразила Дороти.
- Так что же произошло? — было видно, что у Мэла кончается терпение.
Шантажистка выжидающе посмотрела на мисс Майлз.
— Так вы будете меня рекомендовать? Мисс Майлз захлестнула волна ужаса. На одну секунду ей подумалось, мол, черт с ней, ладно, ничего не поделаешь. Но она все же отрицательно покачала головой.
— Я не могу этого сделать.
Роберта медленно перевела взгляд с мисс Майлз на шефа.
— Эта женщина — обманщица и все время водила вас за нос. Ей не больше лет, чем мне. Взгляните внимательнее, на ней парик и грим. Очки тоже не настоящие… Она не та, за кого себя выдает.
Мэл медленно перевел взгляд на Дороти, которая готова была в этот момент провалиться сквозь землю и дальше. Ей надо было не тянуть, а самой рассказать ему все, но не удалось. Она покраснела под его взглядом. Бредфорд шагнул к ней, протянул руку и снял с нее парик.
Перед ним предстала Никола. Его взгляд метал молнии.
— Я сейчас все объясню, — быстро проговорила она.
Он снял с нее очки и бросил на стол.
— Никола Майлз, а не Дороти Майлз. — Холодность его тона и презрение в голосе сразили девушку наповал.
— Если вы сможете меня выслушать хотя бы в течение минуты, я все вам объясню, — лепетала Никола-Дороти.
— Мне не нужны ваши объяснения. И ваши тоже, мисс Джонсон.
Он открыл дверь кабинета.
— Джудит!
Секретарь сделала шаг в его сторону.
— Да, сэр.
— Вызовите охрану и выведите их отсюда.
— Нет, Мэл, только не это! — испуганно прошептала Никола. — Позволь мне все тебе объяснить.
— С этой минуты вы обе больше не работаете в Спринг-электрикал.

Бредфорд закрыл за собой дверь кабинета и еще долго не мог успокоиться. Подойдя к окну, он посмотрел на лежащие внизу улицы Северного Квебека. Но захватывающий дух вид города с высоты двадцать пятого этажа не мог отвлечь его и снять волну раздражения. Ну и ну! Дороти оказалась Николой. А какая-то безумная девица попыталась ее шантажировать, требуя взамен молчания рекомендацию на должность начальника отдела кадров. С ума сойти можно! Невероятно, немыслимо!
Но как Никола, то есть Дороти, могла так с ним поступить? И как же он сам мог не заметить этого маскарада? Что больше всего раздражало Мэла Бредфорда, так это то, что теперь в его жизни не будет ни той, ни другой.
Но тут его раздумья прервал робкий стук в дверь.
В кабинет заглянула Джудит.
— Звонят мисс Майлз. И я теперь не знаю, кому передать трубку.
— Кто звонит?
— Я не знаю, не спросила.
— Ничего. Я отвечу. — Он взял трубку, и Джудит закрыла за собой дверь. До сих пор он не замечал, какой робкой была его секретарь. Конечно, она работала с Дороти, то есть Николой, и у них вроде бы все хорошо получалось… — Бредфорд слушает.
— Здравствуйте, Мэл, это Роза Виндфорд. Я хотела переговорить с мисс Майлз. Она звонила сегодня утром насчет встречи.
— Мисс Майлз больше в нашей компании не работает. Мне надо уехать из города по делам. Но прежде я хотел бы встретиться с вами, чтобы выяснить, не будет ли каких-либо предложений и пожеланий с вашей стороны перед подписанием основного документа.
— Что случилось с мисс Майлз? — спросила Роза.
Мэл закусил губу в волнении, не зная, что сказать. И отвернулся к окну, пытаясь найти подходящее объяснение.
— Она сегодня уволена.
На том конце провода помолчали.
— Уволена?
Он не мог сам себе поверить, но это было так. — Да.
— Но почему? Разве можно рассказывать потенциальным покупателю и клиенту обо всех этих внутренних дрязгах? Виндфорды ведь засмеют его! И все ж ему ничего не оставалось делать, как сказать правду.
— Дело в том, что неожиданно обнаружилось, что мисс Майлз оказалась не той, за кого себя выдавала. Ей на самом деле не пятьдесят лет, а всего лишь двадцать восемь.
— И что же?
— Поэтому я ее и уволил, вот и все. Она обманщица.
— Были ли у нее основания для обмана, и какие? — спросила Роза.
— Не знаю.
— А как она сама это объяснила?
— Никак. Я не нуждаюсь в ее оправданиях, равно как и в притворстве, выкручивании и разном там детском лепете. Когда обнаружился обман, я ее уволил, вот и все.
— Вы уволили ее сразу и даже не предоставили ей возможности оправдаться и все объяснить? грозно спросила Роза.
— Именно.
Не хватало ему еще выслушивать упреки от миссис Виндфорд! Будто он сам был виноват в этом обмане. Как он решил, так и сделал. И от своего теперь уже не отступит.
— Мне все понятно.
— Итак, я бы хотел встретиться с вами, поговорить насчет сделки, прежде чем уеду. Если это не удастся, то можно перенести встречу на понедельник.
Некоторое время на том конце молчали. Наконец миссис Виндфорд заговорила.
— Я посоветуюсь с Ричардом, и мы с ним решим. До свидания. — И она повесила трубку.
Мэл открыл дверь и позвал Джудит.
Та бросилась к нему, вся взъерошенная и взволнованная. Так же обычно выглядела его секретарша из Калгари. Ни спокойствия, ни рассудительной серьезности не было у нее на лице, как это бывало у Дороти, то есть Николы.
— Позовите сюда того, кто исполняет сейчас обязанности начальника отдела кадров. Потом проверьте, заказан ли мне билет на самолет и номер гостиницы в Калгари, я уезжаю завтра. Проверьте еще документы Виндфордов, я возьму их с собой.
— Хорошо. — Джудит несколько успокоилась и выглядела уже получше. — А где документы на Виндфордов?
— Поищите на столе мисс Майлз. Некоторое время он смотрел, как секретарь копается на столе Дороти-Николы, и ему захотелось ее прогнать. Ничего, не обнаружив, та беспомощно оглянулась на него. Мэл чертыхнулся про себя и нашел документы сам.
— Извините, — сказала Джудит и вышла. Да, трудновато теперь будет без мисс Майлз, подумал он и осекся, увидев на ее столе парик и очки.
Но какой же ты все-таки болван, Мэл Бредфорд, сказал он сам себе. Тебя обвели вокруг пальца, как неопытного подростка.

В понедельник днем Никола вошла к себе в квартиру. Она устала больше, чем обычно уставала за неделю в Спринг-электрикал. Искать работу оказалось сложней, чем работать. Девушка сбросила туфли и отправилась в кухню налить себе стакан воды. Она не хотела признавать себя побежденной. Поиски места продолжались всего лишь неделю. Ничего, к трудностям ей не привыкать.
Первые два дня Никола не знала, что делать: злиться или рыдать? Она была сильно обижена на Бредфорда. Тот не захотел даже выслушать, для чего ей пришлось гримироваться и переодеваться. Босс считал ее виноватой, и все тут.
Она посмотрела в сторону телефона. Аппарат молчал. Нет, Мэл никогда теперь не позвонит.
Тут ее взгляд упал на кипу газет и рекламных объявлений, только что вынутых из почтового ящика. Среди них одиноко торчал листок телеграммы. Она быстро пробежала глазами текст:

«Никола, это Мэл. Позвони мне. Я буду в офисе».


Вот это да! Что с ним случилось?
— Фантастика! — пробормотала она, села на диван и выпила воды, размышляя над ситуацией.
Итак, он, ничего не спросив, выпроводил ее на улицу, не дал даже малейшего шанса объясниться. А теперь просит, чтобы она ему позвонила. Наверняка что-то неладно.
— Так, так, мистер Бредфорд. — В отчаянии она резко взмахнула рукой. — Вы наконец-то передумали и решили меня вернуть? Не можете обойтись без вашего блестящего помощника?
Никола уставилась на телефон, словно в нем был скрыт ответ на этот вопрос.
Можно было в любую минуту соединиться с офисом и все выяснить. Но была ли она готова к этому? Навернулись слезы, и пришлось их смахнуть. Мэл оказался так далек от нее, так непререкаем. Понятно, этот человек был честен со всеми, почему она должна быть исключением?
— Вам, мистер Бредфорд, придется немного подождать, — сказала она в сторону телефона. — До тех пор, пока я наконец-то смогу с вами разговаривать.
Поднявшись, она пошла в спальню, чтобы переодеться.
Но в это время резко зазвонил телефон. Сердце ее подскочило, но она не побежала снимать трубку, а продолжала стоять. Аппарат трезвонил так, что, казалось, его должны услышать все соседи…
Наконец она рискнула снять трубку.
— Алло? Ники? Ты мне нужна. Не молчи же. Я дам тебе шанс оправдаться, но и ты должна мне помочь при этом.
— Ах, ты не можешь без моей помощи? — возмущенно зашипела в трубку Никола. — И поэтому я должна забыть, как ты со мной обошелся?
— Видишь ли, миссис Виндфорд сказала, что я неблагородно поступил — уволил тебя и даже не выслушал твои объяснения. А компания «Реформ» — это важный для нас клиент, ну ты ведь знаешь! Поэтому прошу, помоги. Мы же работали вместе с тобой над этим проектом. Ты не можешь меня так подвести!
— И что дальше?
— Мне нужна ты, твоя помощь. Виндфорды согласны подписать со мной любые контракты, только бы ты была на своем месте. Ты им очень понравилась. Стоит тебе согласиться, и я реабилитируюсь. Они увидят, что я не консервативен и не обидчив.
— А ты не шутишь, я, правда, тебе нужна?
— Не шучу, правда. Помоги!
Ники слышала отчаяние в его голосе. Но она ведь ему теперь ничего не должна, не является больше сотрудником его фирмы.
— И какого же рода должна быть моя помощь?
— Не знаю почему, но Роза Виндфорд хочет, чтобы ты присутствовала на встрече в качестве референта.
— Я еще подумаю над вашим предложением.
— И это все?
— Да. Потому что ты должен мне дать возможность все рассказать и объяснить. Это улучшит наше мнение друг о друге.
Минуту он молчал, потом ответил:
— Хорошо, согласен. Ты можешь прийти в офис к десяти часам?
— На это время назначена встреча?
— Да.
У нее на это же время было намечено очередное собеседование, и ей теперь придется его отменить.
— Ну, хорошо, я буду в десять. Но предупреждаю, что приду как Никола. У вас еще сохранился мой парик?
— Я его выбросил.
— Договорились, я буду у тебя к десяти. — И она повесила трубку еще до того, как он успел ответить.
Итак, она оказалась нужна Мэлу, чтобы заключить важную сделку с фирмой «Реформ», Но какая разница для Розы Виндфорд, будет мисс Майлз присутствовать при этом в качестве референта или нет? Этого она совсем не понимала.
Ровно в десять утра Никола вышла из двери лифта на двадцать пятом этаже. В коридоре она увидела Джудит. Они поздоровались.
— О мисс Майлз, я так рада, что вы пришли. Мистер Бредфорд стал просто невозможным. Требует выполнения работы, которой я никогда не занималась. Мое дело было печать документы, больше я ничего не знала. А тут сразу столько обязанностей. Я думаю, что не вынесу этого.
И она повела Николу в приемную, не переставая болтать. Кажется, пока они дошли, Джудит вылила на нее все, что накопилось за эту неделю.
— Просто выполняй хорошо то, что ты можешь, и все будет в порядке, — посоветовала ей она. А что же еще ей оставалось советовать?
Из приоткрытой двери кабинета слышался разговор Мэла по телефону.
Секретарь скривила лицо и сказала:
— Слава Богу, всю неделю он был в Калгари. Но я могу вам точно сказать, еще день и я отправлюсь в сумасшедший дом.
Тут дверь открылась, и из кабинета вышел Мэл. Джудит исчезла в своей комнате. Оттуда сразу же донесся стук пишущей машинки. Президент с презрением посмотрел ей вслед, потом перевел взгляд на Николу. Он попытался вспомнить, как та выглядела, когда была Дороти, и усмехнулся.
- Может быть, Джудит и великолепная машинистка, но ничего другого в свои двадцать лет она делать не умеет.
- Но для того ее и нанимали. — Никола перевела дух, пытаясь унять волнение. Как он устал, подумала она. Выглядит так, словно не спал все эти дни. Ее сердце сочувственно забилось.
— Как дела в Калгари? — поинтересовалась она.
Выражение его лица стало непроницаемым.
— А это не твое дело.
Ей следовало этого ожидать. Положив сумочку на стол, Никола пристально посмотрела на него.
— Итак, что ты хочешь, чтобы я делала на предстоящей встрече?
Он в раздумье почесал затылок.
— Право, не знаю. Просто веди себя так, будто снова здесь работаешь, и все. Скажи Розе, что мы все уладили, что я достаточно лояльный начальник и готов слушать кого угодно.
— Ты имеешь в виду, что мне надо солгать ей?
— Что же, тебе ведь не впервой! — Он невесело усмехнулся.
Мисс Майлз гордо вздернула подбородок.
— А я, между прочим, тебе никогда и не лгала. Все, что я говорила, правда. Сверься с моим резюме.
— Но ты же сказала, что мисс Дороти Майлз — это твоя тетя.
Покачав головой, она ответила:
— Нет, это ты придумал, я просто вовремя не опровергла твое утверждение.
— Технически это так. Но не практически. Ладно, поговорим позднее. Сейчас важно заключить выгодную сделку с нашими клиентами.
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В дверь заглянула секретарь.
— Мисс Майлз? Пришли люди из компании «Реформ». Я повела их в зал совещаний.
— Спасибо, Джудит. Мы скоро будем, — спокойно ответила, Никола и, посмотрев в сторону Мэла, спросила: — Тебе нужны какие-нибудь документы?
— Они в моем кабинете. Джудит пришлось полдня их искать на твоем столе.
Никола не ответила, зная, что он не смог бы никогда и никем заменить ее.
— Итак, я правильно поняла, ты поручаешь мне исполнить роль референта? И это все?
— Пока что достаточно.
— Отлично.
Она взяла свой блокнот, пару ручек и направилась в зал совещаний, прекрасно зная, что Мэл смотрит на нее.
Роза и Ричард Виндфорд тепло приветствовали ее, когда она присоединилась к ним за столом переговоров. Рядом с ними сидел молодой человек, который тут же с интересом уставился на нее.
— Приятно видеть вас снова, дорогая. О Господи, какая прекрасная, перемена с вами произошла! — воскликнула Роза, удивленная внешним видом девушки. — Пожалуйста, познакомьтесь. Это наш сын Джон. Нам кажется, что участие в переговорах будет для него полезно.
Никола невольно покраснела, смущенная похвалой и восхищением.
— Рада видеть вас, Джон, — сказала она, кивнув.
— Понимаю, мисс Майлз, почему у вас были проблемы с устройством на работу, — сказал, улыбаясь, мистер Виндфорд.
— А я не могу дождаться рассказа о переодевании в пожилую даму, — вздохнула его жена. — И тоже вас понимаю, милочка. Потому что сама бы поступила точно так же, если бы мне нужна была работа.
— Я это сделала из-за того, что мистер Бредфорд не берет к себе в референты женщин моложе пятидесяти.
Но в этот момент вошел Мэл.
— Не понимаю, о чем идет речь, — призналась Роза.
— Я вам объясню позднее, — прошептала она, очень надеясь, что Мэл ничего не слышал.
Виндфорды представили Мэла и Джона друг другу, и обсуждение началось.

Когда все уже начали расходиться, Джон подошел к Николе и спросил:
- Простите, не согласитесь ли разделить со мной ланч? Я был бы не прочь детально обсудить проект отношений с вашей фирмой. Если, конечно, вы не против.
- Нет, я вовсе не против, ваше приглашение приемлемо, — с легкой улыбкой ответила она. — Однако вы можете немного разочароваться, когда услышите историю о том, как я сюда устроилась.
- Кроме шуток, не могу дождаться, когда же, наконец, ее услышу. Но что бы вы там ни говорили о себе, все равно я присоединяюсь к мнению моей матушки. А оно таково: если ты хороший работник и мечтаешь устроиться куда-либо, то, в пределах разумного, все средства хороши. Мы очень ценим такие качества, как трудолюбие и упорство в достижении цели. Нам нужны такие служащие.
Эти слова слышала не только Никола. Мэл стоял рядом, и его суровый вид смешил мисс Майлз. Однако она, не обращая на него внимания, ослепительно улыбалась Джону.
— Очень тронута такой оценкой…
— Я был бы рад пригласить вас на ланч.
— Простите, но у нас с мисс Майлз маленькое совещание… — перебил его Мэл и буквально схватил Николу за руку так, что она не могла сопротивляться. И тут же насильно увел в свой кабинет.
— Как ты смеешь так со мной обращаться? — возмутилась она.
— Кажется, мы собирались кое-что рассказать? Не помнишь, что именно? К тому же ты флиртуешь с нашим клиентом.
— Я вовсе не флиртую! — зашипела она, высвободив руку. Гневно уставившись на Мэла, Ники отчетливо произнесла: — Я все объясню тебе сейчас же, и это займет не более пяти минут. Почему ты считаешь, что я не должна искать себе новую работу? Ты-то не собираешься предлагать мне вернуться на прежнее место?
Мэл открыл рот.
— Конечно, нет, дорогая.
— Я так и думала. Поэтому я вполне свободно могу рассматривать любое выгодное для меня предложение. И ты не имеешь права мне мешать. Так?
— Мистер Бредфорд, — прервала их разговор Джудит, заглянувшая в дверь. — Вам звонит ваш секретарь из Калгари. Она говорит, что это очень важно. Я ей объяснила, что вы сейчас на встрече. Я не знала, что совещание уже закончилось. Можете ответить?
— Конечно. Передайте Саре, что я освобожусь через пять минут. Пусть подождет.
— Не стоит откладывать разговор из-за меня, — сказала Никола.
— А как же насчет твоего жгучего желания все мне рассказать? Или оно уже пропало? Так быстро? — спросил он, прищурившись.
— Думаю, ты сможешь подождать еще неделю, — Она прекрасно знала, что он все равно останется при своем мнении. Так какая разница, когда поведать ему о причинах, вынудивших ее мучительно скрывать свой возраст.
— Нет, подожди меня в… своем кабинете, я поговорю с Калгари, а потом мы пойдем на ланч.
Девушка даже рот открыла от удивления.
— Что это изменит?
— Я и сам не знаю. — И он схватился за телефонную трубку.
— Нет, — тихо сказала Ники, прикрыв за собой дверь кабинета Бредфорда. — Насколько я хочу объясниться с тобой, настолько и не могу.
Она повернулась и пошла в зал совещаний. Виндфорды уже собирались уходить. И когда Роза пригласила Ники перекусить с ними, та с радостью согласилась. Они очень нравились девушке, ей было с ними приятно и тепло. К тому же, кажется, появилась возможность устроить заново свою жизнь.

Однако, несмотря на все старания не думать о Мэле и его предложении, Ники остро сожалела, что не пошла с ним. Обед с Виндфордами был превосходным. Джон вел себя безупречно, как благородный джентльмен, и вновь настойчиво предложил ей место в их компании. И они договорились, что мисс Майлз ему позвонит. Собеседование было назначено на следующее утро, но оно было лишь формальностью. Им просто хотелось, чтобы будущая сотрудница пришла в их офис и познакомилась со всеми сотрудниками.
Никола, наконец, поведала им свою историю, чем очень развеселила пожилую миссис Виндфорд. Та даже захотела пересказать ее своим приятелям.
— Может быть, лучше не надо? — смутилась девушка, и все рассмеялись. — Нет, вы не поняли. Я бы просто не хотела подводить мистера Бредфорда. Ведь если все узнают, какой он доверчивый и невнимательный, это повредит его репутации.
— Да вы отличный работник, а главное — верный. Интересно, защищал бы он вас так сам? — спросил Ричард.
Да уж, если бы они только знали, думала Никола. Мэл был просто счастливчик, она его все еще любила. Но он в ней не нуждался.
После обеда девушка пошла, прогуляться по набережной. Легкий бриз обдувал ее разгоряченное лицо и трепал короткие волосы. Свежий ветер трезвил голову. Когда она проходила мимо пристани, ей на память пришла их первая прогулка. И уже после этого трудно было отделаться от грустных воспоминаний. Ники заглянула в то самое кафе, где они сидели. Это было всего лишь неделю назад. Даже поверить невозможно!
Грустная, она вернулась домой. И едва успела умыться и переодеться, как раздался звонок в дверь. Кто бы это мог быть, удивилась, Никола и пошла открывать. Неужели Мэл? Не может этого быть!
В дверях действительно стоял ее бывший босс, виновато опустив голову.
— Нам надо поговорить, — произнес он и, не спросив разрешения, шагнул в квартиру. — И на этот раз ты от меня не сбежишь.
Никола закрыла дверь и прислонилась к стене. Любопытно, как она сейчас выглядит? Смыла всю косметику и теперь была как бледное привидение. Старые потертые джинсы и домашняя футболка — хороший наряд для встречи. Девушка смущенно взглянула на себя в зеркало. Волосы торчали в разные стороны. Она быстро их пригладила.
— Спасибо, что предупредил меня о своем визите, — сказала она, направляясь в комнату.
Мэл повесил свой пиджак на крючок и проследовал за ней. Усевшись на диван, спросил:
— Не понял? О чем ты говоришь? — Чувство юмора явно покинуло его.
— Если бы я знала, что ты придешь, я бы… — Ники устало махнула рукой. Ведь ему неважно, как она выглядит, стоит ли ей самой об этом заботиться?
Сам же Бредфорд выглядел как всегда элегантно. Волосы были уложены, глаза блестели. Опять соблазнял ее своим роскошным видом. Она судорожно вздохнула.
— Я же просил тебя подождать!
— Но меня пригласили на ланч Виндфорды, — она пожала плечами, — и я решила пойти с ними.
— Им пришло на ум предложить тебе работу?
— Ты считаешь, что это твое дело? — спросила Ники, помня, как он ответил ей на вопрос о делах в Калгари.
— Да, это мое дело. — В волнении Мэл поднялся и шагнул к окну, туда, где стояла она. Повернувшись к ней, он пристально посмотрел в глаза.
Она слегка повела плечами:
— Не понимаю, о чем идет речь.
— Иногда мне кажется, что ты действительно много чего не понимаешь, дорогая. В другое время я бы просто повернулся и убежал от тебя за тридевять земель. Но сейчас я говорю, несмотря на все передряги: ты ведь все еще нужна мне.
Ее сердце снова забилось. Никола едва могла свободно дышать.
— Нужна? В каком плане? — Воспоминания о сумасшедшей, страстной ночи любви, проведенной с ним на острове, закружились в ее голове. А она уже думала, что он никогда к ней не придет.
— Я все еще хочу тебя.
Хочет как женщину? Вот это новость!
— Как же так? — растерянно прошептала она.
— Вот так… Представь себе, хочу видеть тебя, держать в своих объятиях, заниматься с тобой любовью. А разве ты можешь забыть все, что было между нами?
Девушка растерянно уставилась на него. Вот уж чего не ожидала услышать от человека, столь сильно обидевшего ее.
— Но мне двадцать восемь.
— А мне тридцать четыре. Я для тебя слишком стар?
Она покачала головой.
— Дело не в этом. Я просто думала, что ты не встречаешься с девушками старше двадцати пяти.
Он нахмурился.
— С чего ты взяла?
— Разве не тебя прозвали мистером Сама Осторожность?
— Не понял, что это значит?
Никола подошла к креслу и встала за него, словно хотела находиться под его защитой.
— Еще до того, как мы встретились, я слышала кое-что о тебе. Мол, ты мужчина, который не встречается с девушками старше двадцати пяти и который не берет на работу женщин моложе пятидесяти лет.
Мэл долго и с удивлением смотрел на нее, не в силах вымолвить ни слова.
— Ах, вот оно что… Никола кивнула.
— Да. Мне хотелось устроиться на хорошую работу. Если бы я знала, что мой возраст не помеха, не стала бы устраивать маскарад. Однако если бы ты еще на собеседовании внимательно изучил резюме, то увидел бы, что мне двадцать восемь.
— Я действительно в него едва заглянул. В то же время на свои двадцать восемь ты не выглядишь.
— Знаю. Мне все дают двадцать пять. А при встрече ты даже не поинтересовался моим возрастом. В тот вечер на концерте я решила, что ты меня узнал.
— Но ты сама так на меня смотрела, будто заигрывала.
Никола засмеялась.
— А я думала, что ты…
— Да, я действительно заигрывал с тобой, — признался он.
— Так скажи, ты ведь не можешь отрицать, что я профессионал в своем деле? — вдруг изменила она тему.
Бредфорд нехотя кивнул. Ему пришлось это признать!
— Прекрасно помню, как на любой вопрос ты отвечала, мол, нет проблем. Даже Сара в Калгари всегда была суматошной девицей, а она работала на меня уже давно.
— Думаю, ей за пятьдесят.
— Кстати говоря, да. Но ведь я нанял ее уже давно. Мне даже интересно, кто это распространил обо мне такие гнусные слухи?
Девушка колебалась, сказать ли ему.
— Я слышала разговор твоих сотрудниц в вестибюле у лифта.
— И ты поверила слухам и решила действовать обманным путем?
— Но это же сработало.
— Любопытно, что бы ты сделала, проработав у меня лет десять? Уволилась бы?
— Я хотела убедить тебя, что возраст делу не помеха. Думала, ты согласишься. Но раз это не так, то завтра у меня собеседование в фирме «Реформ».
— И какой должна быть моя реакция на этот вызов?
Девушка безразлично пожала плечами.
— Сначала бессильный гнев, а потом попытка меня уговорить остаться. Ведь ты должен признать, что я ценный работник.
Никола пристально взглянула на него. Сейчас ей очень хотелось, чтобы они были далеко, далеко отсюда, на том самом острове.
— Я это признаю и действительно не могу тебя отпустить. — В его глазах как прежде горела страсть.
Мисс Майлз воспрянула духом.
— Ты берешь меня на работу?
— Увы — нет, я найду другого референта. Два или три кандидата у меня уже есть, дело за выбором лучшего.
— Тогда я ничего не понимаю. — Она уже догадалась, куда он клонит.
— Ники, подойди ко мне. Подозрительно взглянув на него, молодая женщина медленно приблизилась.
— Ты нужна мне, — снова повторил он. — И я думаю, что тоже нужен тебе, не так ли?
Никола облизала пересохшие губы.
Бредфорд медленно поднял руку и нежно коснулся ее щеки. Погладил ее короткие взлохмаченные волосы, провел по ним рукой. Склонился к ней и поцеловал. Она ждала этого сильнее, чем предложения о работе. Когда их губы встретились, Ники в восторге замерла. От ожидания в ней все напряглось, и она с наслаждением окунулась в пучину страсти, которая захватила ее с неведомой силой.
Мэл нежно и крепко прижал ее к себе. Их поцелуй длился долго. И был даже слаще, чем все предыдущие. Или ей так казалось? Возможно, эффект усилился страхом потерять Мэла и его любовь. Она только теперь поняла, как сильно любит его. Ей хотелось, чтобы поцелуй длился и длился…
Однако ничто не вечно под луной.
— Я рад, что мы с тобой обо всем договорились, — произнес Мэл, оторвавшись от нее. — Так ты идешь со мной на ужин?
— О чем это мы договорились? — спросила она, ее сердце все еще билось с бешеной скоростью. Никола была окутана теплыми волнами любви и желания, которое ей пока еще не было Суждено удовлетворить. Ей очень хотелось, чтобы он снова поцеловал ее.
— Договорились, что продолжаем наши отношения, — ответил он.
На нее словно вылили ушат холодной воды.
— Что ты под этим подразумеваешь? Я что-то не помню, чтобы мы с тобой о чем-нибудь договорились.
— Поцелуй мне все сказал.
— Что конкретно он тебе сказал, поясни, — поинтересовалась молодая женщина, все больше приходя в разочарование.
— Что ты хочешь меня так же, как я тебя.
— Знаешь, вообще-то я много чего хочу. Но это не значит, что все спланировано и решено заранее. Я хочу еще место референта, как тебе это?
— Работа — одно, любовь — другое. Мы же с тобой договаривались, что будем встречаться, когда только сами того захотим. И не надо смешивать две разные сферы.
— Итак, мы будем видеться. Когда? — с ухмылкой поинтересовалась Ники, начиная лучше понимать его желания. Где же ее гордость и достоинство? Неужели она рискнет встречаться с этим типом после того, как он с ней так поступил?
— Когда захотим.
— Как долго? — Она продолжала мучить себя.
— Так долго, как захотим.
— А если я захочу всегда? — с вызовом спросила мисс Майлз.
Его лицо тотчас же изменилось.
— Я не собираюсь жениться, — сухо отрезал он.
— Почему же?
— Я уже тебе все объяснил. Ты и сама говорила, что не хочешь длительных отношений. Или… ты снова мне лгала?
Тут Ники вспомнила предостережения Греты. Подруга была права. Так, значит, он не будет меняться. Эта мысль как громом поразила ее.
— Все стало другим с некоторых пор, — тихо сказала она.
— Нет, далеко не все, — возразил Мэл.
— Для человека, который принимает вызовы судьбы с легкостью героя, ты что-то слишком напуган. Ты просто боишься настоящей любви.
— Я вовсе не собираюсь выслушивать твои психологические выкладки насчет моего характера. И не намерен меняться по твоему капризу. У нас было много общего, нам было хорошо друг с другом. Но это не может продолжаться вечно.
— Как жаль, — сказала Никола ледяным тоном и сама удивилась своей холодности. Ей хотелось быть уверенной в завтрашнем дне, в своей и его любви. Но она знала, что не в ее силах сейчас переубедить его.
— Черт возьми, Ники, я ведь еще в самом начале ясно дал понять тебе, что не женюсь.
— Что же, отлично! — Она шагнула в сторону коридора, сняла его пиджак и подала ему. Ей было очень жаль, но другого выхода просто не было.
— Уходи, Мэл. Спасибо, что дал возможность все тебе объяснить по поводу моего маскарада.
— Я не могу уйти.
— Нет, ты должен. На самом деле мне не нужен легкий флирт и секс. Этого у меня и без тебя хватало. Я не хочу сожалеть о том, что мне не удалось очередное любовное приключение. Лучше расстаться сейчас, пока мы еще не возненавидели друг друга.
Он подошел к ней и резко выхватил пиджак.
— Но мы же можем и дальше встречаться? — Ей показалось, что в его голосе была и просьба, и мольба, и растерянность.
Девушка отрицательно покачала головой.
— Мне надо побыть одной. Прощай, Мэл. Желаю тебе всего самого лучшего. Найди то, что ищешь.
Никола гордо вздернула подбородок, надеясь, что слезы потекут по щекам только после того, как он уйдет. В горле стоял комок. Будет нелогично, если она сама, выпроваживая его, начнет реветь в три ручья.
Открыв дверь, она все еще пыталась продержаться. Губы сложились в слабое подобие улыбки, в то время как глаза умоляли остаться.
— Ники…
Она отчаянно покрутила головой.
Бредфорд медленно вышел и в нерешительности остановился на лестнице. Никола закрыла дверь. Вот теперь слезы хлынули по ее щекам сплошным потоком. Ей впору было закричать от боли на весь мир. Чтобы все услышали о ее беде.
Итак, ее сердце было окончательно разбито. И угораздило же, несчастной, влюбиться в этого человека! Ей прекрасно было известно, что босс — жестокий и непререкаемый тип. Его не изменить.
Однако Ники любила его по-настоящему. Ей хотелось быть с ним всегда, делить все жизненные невзгоды и радости. Но сейчас сосуд любви был разбит, осколки даже нечего пытаться склеить. Нет, больше не стоит надеяться на чудо. О Мэле надо забыть раз и навсегда.
Никола проследовала в кухню и умылась холодной водой, которая немного отрезвила ее. Взяв чашку, она налила себе чая с мятой, может, этот душистый напиток успокоит ее? Мама всегда говорила, что при волнении мята, помогает особенно хорошо.
Вдруг раздался звонок в дверь. Кто там еще так некстати? — подумалось ей. Она никого не хочет видеть и никому не откроет. Звонок настойчиво повторился.
— Ну ладно, я иду, — Допив мятный чай, Ники пошла открывать.
На пороге стоял Бредфорд. В одной руке он держал пиджак, а другой ослаблял узел галстука.
— Мэл? — спросила она почти безразлично. — Мне показалось, ты ушел.
Он без разрешения проследовал в комнату, и ей ничего не оставалось, как закрыть дверь.
— Я ушел не дальше лестницы.
— Так ты все это время был там, бедненький.
Он виновато взглянул на нее. Никола была готова броситься ему на шею, но ей не верилось в чудеса.
— Ты плакала, — заметил он.
— Разве? — удивилась она и посмотрела на себя в зеркало. Ее припухшие глаза ясно свидетельствовали о том, как она провела без него эти десять минут.
— Я не хотел тебя обидеть. Не могу смотреть, как женщины плачут.
— Со мной все в порядке, не волнуйся.
Мэл робко подошел к ней. Она не отстранилась. Тогда он дотронулся до ее щеки.
- Ну, хоть ты в норме, слава Богу. А вот я чувствую себя просто отвратительно.
- Да? — Она ему явно не верила.
- Ты была права. Я понял, что мне тоже не нужны мимолетные связи. Я хочу, чтобы рядом со мной был верный друг и верная жена. Женщина, которая бы умела прощать меня, если я окажусь не прав, и могла бы дать мне еще один шанс. Это ты, Ники. Ты можешь быть моей подругой, женой и любовницей.
- Нет.
- Не говори так. Пойми, у меня была тяжелая неделя. Сначала эти проблемы в Калгари. А потом мой референт оказался моей любимой. Я долго не мог поверить в подобное изменение. И никогда не мог предположить, что ради работы женщины способны на такое. Больше всего на свете мне хотелось узнать причину. На какое-то время даже кризис в Калгари перестал меня так занимать. Я уже готов был думать о тебе что угодно, вплоть до того, что ты занимаешься промышленным шпионажем.
- Что? Ах, так! А я всего лишь хотела получить работу.
- Скажу честно, я не видел еще такого энтузиазма ни у кого. Ты — самый лучший работник, которого я когда-либо встречал.
Она не ослышалась, это Мэл говорит ей такие слова?
- И тебе не важен мой возраст?
- Но у меня никогда не было того правила, которое приписали мне мои завистники. Теперь я вижу, как распространяются гнусные слухи. Конечно, у меня есть и пожилые сотрудницы.
— И что же? Они пришли в фирму давно. Успели состариться. В этом весь секрет.
— А что ты скажешь по поводу свиданий с девушками не старше двадцати пяти?
— Так уж получалось, что я встречался только с молодыми. Не знаю, никогда об этом не думал. Но это в прошлом. Сейчас меня волнует одно: ты выйдешь за меня?
— Выйти за тебя? Я не ослышалась? — Ники готова была рыдать от радости.
— Скажи да.
— Только при одном условии! — В ее глазах замелькали лукавые искорки.
— При каком? — Он настороженно взглянул на нее.
— Значит, так. Во-первых, ты признал, что я нужна тебе как жена.
— Да.
— Во-вторых, ты признал, что я хороший работник.
— Да.
— В-третьих, только со мной ты сможешь вывести фирму на должный уровень.
— Что? — переспросил он, и тут же рассмеялся. — Кажется, я понял, чего ты хочешь, маленькая шантажистка.
— Так, процесс пошел. — Она подмигнула ему. — Твой ответ.
— Дай подумать.
— Пожалуйста.
Он подхватил ее на руки, смеясь, закружил по комнате и закричал:
— Идея! Ты станешь моим партнером!
— И мы с тобой будем благородной четой вроде Виндфордов, — смеясь, согласилась она.
— Будем! — И он поцеловал ее.




Эпилог


Декабрь стоял не по-зимнему теплый. Даже брызги, щедро рассылаемые водопадом Монморанси, не замерзали как обычно на ветру, превращаясь в радужные звенящие льдинки. Тогда, если бы не мощный рев нескончаемого потока, можно было бы услышать нежнейшую на свете мелодию, подобную той, какую способны издавать лишь маленькие серебряные колокольчики, во множестве подвешенные к ветвям вековых деревьев.
Жители Квебека не напрасно считали это место одним из прекраснейших в своем городе. И действительно, нечасто можно увидеть, как воздух вокруг летящей с высоты лавины воды вспыхивает миллиардами переливающихся крошечных звездочек, завораживая игрой света и движения.
Миссис Бредфорд была немного расстроена тем, что гостившей у них маленькой Клэр не удалось увидеть такую красоту. Но дети быстро нашли себе другие развлечения и даже стали успокаивать ее.
- Мамочка, не расстраивайся, — состроив умильную рожицу, проговорила пятилетняя Дороти, — Клэр вообще не любит водопады, у нее от них болят уши. Ты все перепутала, это тете Грете нравится Монморанси, а ей нет.
- А ты откуда знаешь, что нравится тете Грете?
- Ты же сама рассказывала, как на прощание, ну когда они переезжали в Ванкувер, вы стояли здесь, и она плакала. Ей очень не хотелось уезжать.
— Не ври, Дороти, моя мама никогда не плачет!
— Не спорьте, дети, А твоей маме, Клэр, действительно было грустно покидать эти места, она же здесь выросла. Просто папе предложили очень хорошую работу. Ведь все замечательно, правда? Мама скоро поправится, представляешь, как ей трудно было родить таких замечательных близнецов! Теперь у тебя брат и сестричка. Погостишь у нас еще недельку и поедешь домой помогать маме.
— Вот интересно, а когда же у нас будут близнецы? — вздохнув, спросила Дороти. — Фредерик родился один, и Луиза одна… Ты спроси у тети Греты, что надо делать, чтобы получалось сразу два ребенка.
Не успела она ответить, как девочки сорвались с места и помчались к сувенирной лавке. Приближалось Рождество, и везде, где только можно, шла бойкая праздничная торговля.
Дети выбрали несколько елочных украшений, две гигантские петарды, Клэр порылась в сумочке, вытащила деньги и сказала:
— Мне вон ту корону с блестящими камешками. — И, гордо взглянув на Дороти, добавила: Для моей мамы.
— А для моей мамы, для моей… — тут же взвилась Дороти. — Я куплю… вот это!
И она схватила лежащую на витрине маску Лесной старухи, косматой и морщинистой. Этот сказочный персонаж не раз пугал ее в детстве. Но сейчас она выросла и перестала бояться.
— Фу, какая страшная! т сказала Клэр.
— Да, мама наденет ее, возьмет в руки палку и войдет в дом. Папа спросит: «Миссис, дозвольте узнать, кто вы и что вам нужно?» А мама ответит: «Ох, и не спрашивайте, сэр! Со мной такое стряслось, такое! Меня заколдовал злой скунс». И знаешь, что ответит папа? Он скажет: «На нашем празднике всем хватит места!» И тут мама снимет маску, а под ней такая красавица! Папа подойдет, ее обнимет и скажет: «Я самый счастливый человек на свете!»
Миссис Бредфорд смеялась так, что продавец сувенирной лавочки не удержался и восхищенно сказал:
— О, если бы вы участвовали в конкурсе «Леди Смех», то непременно стали бы его победительницей.
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